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In the early decades of this century, Armenian architec¬ 
ture was at the centre of a lively controversy between 
the «orientallst» theories of Strzygowski and the «Ro- 
man occidental** theories of Rivoira concerning the ori¬ 
gins of medieval architecture. Now that the Orient- 
Rome dilemma has been concluded, there Is no doubt 
about the r6le of «bridge» played by Armenia on ac¬ 
count of Its very geographical position and because of 
its historical vicissitudes. 

Sometimes superficially considered as a suburb of the 
Byzantine world — usually owing to studies pursued 
with no direct, in-loco documentation — Armenian ar¬ 
chitecture is being researched by the Faculty of Archi¬ 
tecture of the Milan State University with the coopera¬ 
tion of the Arts Institute of the Academy of Sciences 
of the Armenian S.S.R. 

This series of «Documents*» presents, for the first time 
ever, the most outstanding examples of Armenian 
architecture. The series provides an exhaustive and 
mostly hitherto unpublished set of photographs along 
with a complete set of surveys and one or more short 
essays to introduce the historical and critical setting. 
Tbe texts are by professors of the Academy of Sciences 
of the Armenian S.S.R., Italian research workers and 
scholars from other countries. They offer a stimulat- 
ingly new example of cultural cooperation between 
scholars of different nationalities. 


L’architettura armena 6 stata, nei primi decenni del 
secolo, al centre di una vivace polemica fra le teorle 
■orientaliste» deilo Strzygowski e quelle «occidentali 
romane** dl Rivoira, a proposito dell’origine dell’ar- 
chitettura medioevale. Superato da tempo il dilemma 
Oriente-Roma, resta innegabile la posizione di «ponte»» 
Che compete aH’Armenia per la sua stessa posizione 
geografica e per le vicende storiche. 

Talora semplicisticamente considerata come area peri- 
ferica del mondo bizantino, anche perchd normalmente 
studiata senza la possibility di una documentazione 
diretta e in loco, I’architettura armena y oggetto di 
una ricerca nell’ambito della Facolty di Architettura di 
Milano, in stretta collaborazione con I’Accademia delle 
Scienze dell’Armenia R.S.S., Istituto delle Arti. 

La presente collana di «Documenti>» si propone di pre- 
sentare per la prima volta la serie del principali esempi 
dell’architettura armena fornendo di ciascun monumen- 
to una esauriente e per lo piu inedita illustrazione fo- 
tografica, nonch6 la serie complete del rilievi commen- 
tati da uno o piu brevi saggi introduttivi di carattere 
storico-critico e illustrativo. 

I testi sono opera di professor! dell'Accademia delle 
Scienze deH’Armenia R.S.S., di ricercatori ItalianI e di 
studios! dl altri paesi, e offrono cosi una stimolante e 
nuova testimonianza di collaborazione culturale tra gli 
studios! di diverse nazionality. 
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(ch as in church / c come in cenere) 
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(Italian z as in grazie I z come in grazle) 


(before a vowel / prima di vocale) 

(at the beginning / all'inizio) 

(in closed syllable / in sillaba chiusa) 
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The historical background 
Riferimenti storici essenziali 

by / a cura dl Adriano Alpago-Novello 


L'esistenza di chiese armene in territorio iranico 6 da F>orsi in diret- 
to rapporto con alcuni event! fondamentali che maggiormente hanno 
caratterizzato la vita soclo-politica dei popoli persiano ed armeno. 

Una storia organica delle presenze armene nell’Azerbaigian iraniano 
non 6 tuttavia mai stata redatta e scarse e disperse sono anche ie fonti 
scritte. 

Non e possibile in ogni caso considerare I'Azerbaigian nella sua attuale 
delimitazione poiitica dell'lran moderno, ma ^ piii logico individuare 
neila regions Ie zone tradizionalmente piu intensamente legate all’Ar- 
menia storica, e piCi precisamente il territorio a nord di Tabriz: da 
Satian, Marand, Giulfa, Nakhidjewan fino a Makii (e anche oltre), 
seguendo poi ia iinea del confine attuale tra I'lran e la Turchia, com- 
prendendo anche le zone di Salmas e Khoy, fino ad una cinquantina di 
chiiometri a nord della cittd dl Urmiah. 

Sono storicamente ben notl i rapporti di icincontro» e di «scontro» tra il 
mondo e la culture persiani ed armeni, dovuti anche alia diversity di 
religione. 

Relazioni Armenia-Persia, come 6 noto, possono essere rintracciate 
sino al V secolo a.C., sia tramite testimonianze archeologiche sia tra- 
mite fonti letterarie. 

Senofonte, per esempio, parla degli Armeni netr«Anabasi», descriven- 
doli con cura (1), Erodoto menziona nel 480 a.C. soldati armeni nel- 
I'esercito di Serse (2), Curzio Rufo d4 notizia di circa 50.000 soldati 
armeni nell'esercito di Dario III che nel 331 a.C. combattevano contro 
Alessandro Magno (3). 

Ma non sempre la presenza armena 6 legata ad una collaborazione tra 
le forze belliche dell'Armenia e dell'lran. La stessa, famosissima, iscri- 
zlone rupestre di Bisotun dimostra la ribellione (e la successive sotto- 
missione) del popolo armeno contro Dario (4). La presenza armena 
diventa poi senz'altro assai intense proprio nel triangolo fra i laghi 
Sevan, Urmiah e Van, grazie soprattutto alle conquiste del re armeno 
Tigran (I secolo a.C.). 

Con un parallelismo non sempre riscontrabile e in parte discutibile si 
potrebbero ritenere di influenza armena le zone in precedenza caratte- 
rizzate da presenze urartee: per quanto riguarda piu precisamente la 
zona del bacino di Urmiah, in ogni caso gli Armeni sembrano inizial- 
mente attestati solo nelle zone nord e nord-orientali, quasi come logico 
fenomeno di espansione a macchia d'olio lungo la sponda destra del- 
I'Arasse. 

Dopo questo periodo tuttavia I’indebolimento del Regno armeno e i 
continui conflitti fra I'Impero romano e quello persiano ostacolano 
notevolmente una piii intensa colonizzazione armena in questa regione. 


The existence of Armenian churches on Iranian territory is directly linked with certain fund¬ 
amental features of the socio-political life of the Persian and Armenian peoples. 

Unfortunately, however, a comprehensive history of the Armenian presence in Iranian Azer¬ 
baijan has never been written, nor are there very many literary sources available. 

In any case, we should not consider Azerbaijan in its present political configuration of today’s 
Iran. It is more logical to discuss those areas in the region that are by tradition more closely 
connected with historical Armenia, that is, the areas north of Tabriz, from Safian, Marand, 
Julfa, and Nakhijevan to Maku (and beyond), and then along the present boundary between 
Iran and Turkey up to 50 kilometres or so north of the town of Urmia. 

The historical facts regarding the «meeting» and «encounter» relations between the Persian 
and Armenian worlds and cultures — often due to religious differences — are common 
knowledge. 

As we know, Armeno-Persian relations can be traced back to the sixth century B.C., thanks 
to archeological and literary sources. 

Xenophon, for instance, speaks of the Armenians in his famous «Anabasis», and provides an 
accurate description of the them (1). In 480 B.C., Herodotus talks of Armenian soldiers In the 
armies of Xerxes (2). Curtius Rufus mentions that there were about 50,000 Armenian soldiers 
in the army of Darius III when he was fighting Alexander the Great In 331 B.C. (3). 

But the presence of Armenians did not always have to do with collaboration between the 
armed forces of Armenia and Iran. The very famous rock engraving of Behistum Is all about 
the uprising of the Armenians against Darius, and their subsequent subjugation (4). The 
Armenian presence was particularly concentrated in the triangle formed by the lakes of 
Sevan, Urmia, and Van, thanks above all to the conquests effected by the Armenian King 
Tigran in the first century B.C. 

With a similarity that Is not always consistent — and which is open to discussion — we may 
say that the areas of Armenian influence were the same areas that had seen the presence of 
the Urartians, particularly in the basin of Urmia. In any case, the Armenians are initially 
reported only in the north and northeast areas, as if their presence were a logical pheno¬ 
menon of far-reaching expansion along the left bank of the River Araxes. 

After this period, however, the enfeeblement of the Armenian state, and the ongoing conflict 
between the Roman and Persian Empires greatly hampered a more intensive Armenian colo¬ 
nization In the region. 
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The first forced emigration of the Armenians took place in the 4th century at the hand of 
Shahpuhr II (5), and this in itself was enough to greatly disrupt the normal course of the 
Armenian people’s evolution, but it also resulted in obvious signs of Armenian culture being 
left in Persian territory. 

We should recall that the whole area under discussion was part of the Armenian province of 
Vaspurakan until the 10th century, and that the area between Julfa, Maku, and Salmas was 
governed by the royal families of the Bagratuni and Artzruni, while the area between Safian, 
Julfa, and Marand, as far as Zaravand and Her belonged to the Her Emirate. This presence is 
also confirmed by local place names: one especially significant example is Lake Urmia, 
known in history as Kaputan Tzov (the Blue Lake) or Aghi Lidch (the Salty Lake). 

When the Arabs conquered Persia, the Armenian community found itself somewhat isolated 
and economically weak; there was a relative stagnation of building activity, especially of 
religious buildings. 

It seems that the fluctuations in the history of this region after the 10th century were ever 
more related to the history of Islamic Persia, especially after the Seljuks seized power. 

Another feature of the period was the many deportations of large Armenian communities in 
Iran; the populations tended to be settle away from the areas traditionally occupied by Armen¬ 
ians. But until 1179, the two largest Armenian communities were at Salmas (it is mentioned 
by Bishop Step’anos) and at Her and Zarhevand (led a bishop called Ghazar) (6). 

Very large numbers of Armenians in Iran were, however, reported from the 13th century 
onwards, that Is, after the Mongols had settled in Iran. This was partly due, on one hand, to 
greater religious toleration (exemplified by relations between the Vatican and the llkhanids in 
Iran), and on the other, to the destruction of cities in Armenia, and the interesting economic 
prospects — in trade, above all — on the horizon in Iran. 

From this moment on, Popes Nicholas III, Nicholas IV, Boniface VIII, and John XXII, on one 
hand, sought an alliance with the non-Moslem Mongols in the war of the Crusades against 
the «Saracens», and on the other, helped to spread the Catholic religion by providing support 
for the initiatives taken by the Franciscan, Dominican, Nestorian, and Carmelite fathers. We 
may recall that the more important delegates of the period included the Franciscans Gerardo 
da Prato, Giovanni da Montecorvino, and Guglielmo and Matteo da Chieti. 


Nel IV secolo awiene inoltre la prima emigrazione forzata del popolo 
armeno ad opera dl Shahpur II (5), uf) fatto che di per s6 provoca senza 
dubbio un forte squillbrio net corso normale della evoluzione del F>opo- 

10 armeno, ma che non poteva non lasciare segni evident! della cultura 
armena nel territorlo perslano. 

Va poi ancora ricordato che fino al X secolo tutta la zona in esame 
faceva parte della provincia armena di Vaspurakan, e che la zona tra 
Glulfa, MakCi e Salmas veniva governata dalle famiglie real! del Bagra¬ 
tuni e degli Artzruni, mentre la zona tra Safian, Glulfa, Marand fino a 
Zaravand ed Her formava I’Emirato di Her. 

Tale presenza 6 Inoltre confermata utteriormente tramite la topo- 
nomastica locale: particolarmente significativo I'esemplo del lago dl 
Urmiah, storicamente noto come 11 «Kaputan Tzov» (il lago azzurro) o 
oAghi Lidch* (il lago salato). 

Con la conquista della Persia ad opera degli Arab! si registra un certo 
isolamento delle comunit^ armene, II loro indebolimento economico e 
la conseguente stasi dell attivit^ edilizia, soprattutto quella a carattere 
religioso. 

Per quanto concerne le vicende di questa zona dopo il X secolo, esse 
paiono sempre piii legate con la storia della Persia islamica, soprat¬ 
tutto in seguito alia presa del potere da parte dei Selgiuchidi. 

In questo periodo vengono FK}i ripetutamente deportate in Iran vaste 
comunitd armene, che si insediano anche al di fuorl delle region! tradi- 
zionalmente occupate dagli Armeni. Tuttavia, sino al 1179 le due mag- 
giori comunitd armene erano quelle di Salmas (di cui viene menzionato 

11 vescovo Step’anos), di Her e Zarhevand (con un vescovo di nome 
Ghazar) (6). 

Una piu forte presenza armena in Iran si registra tuttavia dal XIII secolo 
in poi, dopo ciod la stabilizzazione dell'lmpero Mongolo in Iran. Cid fu 
dovuto da una parte ad una maggiore tolleranza religiosa (si vedano I 
rapporti fra il VatIcano e gli llkhanidi In Iran) e dall’altra alia distribu- 
zione delle cittd in patria e alle interessanti possibility economiche, 
soprattutto In campo commerciale, che si presentavano in territorlo 
persiano. 

Da questo periodo in poi, particolarmente i Papi Nicold III, Nicold IV, 
Bonifacio VIII e Giovanni XXtl cercano da una parte I’alleanza dei Mon- 
goll non-musulmani nella guerra dei crociati contro i «saraceni» e con- 
tribuiscono dall’altra parte alia diffusione della religione cristlana cat- 
tolica appoggiando le iniziative dei PadrI Francescani, Domenicani, 
Carmelitani. 


The favourable relationship between East and West in the period also enhanced cultural and 
commercial exchanges. It was by no means a coincidence that the more important person¬ 
alities of these centuries included celebrated travellers, like Marco Polo, Giovanni del Plan 
del Carpine, William of Rubruquls, and Odorico da Pordenone (7). 

History reminds us that as he passed through Tabriz, Marco Polo noted the flourishing 
Armenian community (8). In a manuscript of 1345, Tabriz is described as the capital, not only 
of the peoples of Pars (the Persians), but also of the Armenians (9). 

Tabriz was not the only centre with large numbers of Armenians. Clavijo, for Instance, visited 
the town of Khoy in 1404, and tells us that most of the population was Armenian (10). And 
that same year, passing though Maku, Clavijo states that both the commander and the 
soldiers of Maku Castle were Armenian, and spoke Armenian among themselves (11). 


Ricordiamo ad esempio tra i delegati plii importanti di questo periodo i 
francescani Gerardo da Prato, Giovanni da Montecorvino, Guglielmo e 
Matteo da Chieti. 

II rapporto favorevole tra I'Oriente e I'Occidente in questa ety facilita 
inoltre gli scambi commerciali e culturali; non a caso emergono tra i 
personaggi piu importanti di quest! secoli viaggiatori celebri come 
Marco Polo, Giovanni del Plan del Carpine, Guglielmo di Rubruc, Odo¬ 
rico da Pordenone (7). 

La storia ci ricorda che, passando per Tabriz, Marco Polo segnala la 
fiorente comunity armena (8); nel 1345, in un manoscritto la citty di 
Tabriz viene considerata come la capitale non solo dei Farsi (Persian!) 
ma pure degli Armeni.(9). 

Ma non 6 solo a Tabriz che vi sono numerosi armeni: Clavijo per esem¬ 
pio visita nel 1404 la citty di Khoy e lascia la notizia che la maggio- 
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We glean further information from Western travellers about the Armenian communities in 
Salmas, Marand (12), Khoy (13), Maragheh, and Sultaniya. 

A second event that led to a revival of the construction of Armenian churches was the Init¬ 
iative taken by Shah Abbas I (late 16th early 17th centuries), the figure behind the mass 
immigration of Armenians Into Iran. It is clear that their presence, since they had full reli¬ 
gions liberty — along with certain economic privileges — laid the foundations for the effect¬ 
ive possibility of erecting Armenian churches in practically all the regions of Persia. Indeed, 
from the early 17th century on, the Armenians in Iran were no longer concentrated in the 
classic areas, but in those centres that were experiencing the greatest economic and com¬ 
mercial growth. Whereas, earlier, in the 13th century, for Instance, there were extremely large 
Armenian communities in Tabriz, Marand, Khoy, Salmas, and Maragha (14). 

From this period onwards, the Armenians in Iran became Involved in all local political affairs, 
but they remained basically tied to their settlements and kept very close relations with the 
motherland. 

At the end of the Safavid epoch (1722), except for a short period during the reign of Karim 
Khan-e Zand (ca. 1750-1779), the situation of the Armenians gradually worsened, so much 
so that there was an economic crisis and some Armenians actually converted to Islam or 
emigrated. 

Things did begin to change, however. First, during the reign of Shah Fatal! (1797-1834), and 
then during the reign of the Pahlavi dynasty (from 1925 onwards), the Armenian communities 
were given considerable assistance, by their concentration in the country’s large urban 
centres, and by the promotion of new religious buildings. 

Thus was the Armenian presence in Azerbaijan consolidated, in Julfa (15), Tabriz, and Shah- 
puhr, along with the greater development of other Iranian provinces, such as Isfahan, Guilan, 
and Pars. 

The historical events of this century and the foundation of the Armenian Soviet Socialist 
Republic underlie the large-scale emigration — especially from 1940 to 1946 — towards the 
Armenians’ new territorial homeland (for example, most of the Armenians of Salmas are to 
be found in the village of Tutumb, in the ASSR). 

Another decisive phenomenon — but on a planetary scale, this time — has been the progres¬ 
sive urbanization that led especially those Armenians who were less attached to agriculture 
to abandon many minor centres (and sometimes to emigrate yet again). 

At the present time, a good number of the regions of Iran the Armenians populated through¬ 
out their history are practically empty, especially in the area along the west banks of Lake 
Urmia and the central-south provinces. 

The Armenian communities’ attachment to their roots, their Industriousness, and their spirit 
of initiative are well borne out in the restoration works that are going on in the major com¬ 
plexes of St. Step’anos and St. Taddeos and the recent surveys and studies aimed at re¬ 
vitalizing the Armenian quarter of New Julfa of Isfahan (16). 


ranza della popolazione di questa cittd d formata da Armeni (10). Nello 
stesso anno, passando per MakCi, Clavijo afferma che sia II coman- 
dante che I soldati del castello di Maku erano armeni e parlavano fra 
di loro I’armeno (11). 

Altre notizie risultano dal resoconto dei viaggiatori occidentali anche a 
proposito delle comunitA armene di Salmas, Marand (12), Khoy (13), 
Maragheh e Sultanieh. 

Un evento che determina la costruzione di chiese armene 6 rappresen- 
tato daH'immigrazione coatta degli Armeni in Iran ad opera dello Scidi 
Abbas I (XVII sec.). La loro presenza massiccia, dal momento che essi 
godevano di piena liberty religiosa, ed anche di agevolazioni sul piano 
economico, cred i presupposti per la possibility effettiva di edificare 
costruzioni religiose in quasi tutte le regioni della Persia. Del resto, da 
tempo la concentrazione degli Armeni in Iran non era piii tegata alle 
zone classiche, ma ai centri di maggior sviluppo economico-commer- 
dale. GiA nel XIII secolo per esempio vengono ricordate vaste cornu- 
nity armene a Tabriz, Marand, Khoy. Salmas e Maragheh (14). 

Praticamente gll Armeni in Iran sono coinvolti in tutte le vicende politi- 
che locall, ma rimangono sostanzialmente legati ai loro insediamenti, 
mantenendo pur sempre un fortissimo legame con la madre patria. 

Alla fine dell'epoca Safavide (1722), a prescindere da un breve periodo 
durante 11 regno di Karim Khan-e Zand (c. 1750-1779), la situazione degli 
Armeni si deteriora a tal punto da provocare una crisi sul piano econo¬ 
mico, in alcuni casi I'accettazione della fede musulmana o addirittura 
I'emigrazione. 

Questa situazione, perd, viene gradualmente modificandosi: prima 
durante il regno di Path Ali Sciy (1797-1834), poi durante il regno della 
dinastia Pahlavi (dal 1925 in poi), le comunity armene vengono aiutate 
in maniera determinante, sia facilitando la loro concentrazione nei 
grand! centri urbanizzati del paese sia promuovendo la costruzione di 
nuovi edifici reiigiosi. 

Si consolida dunque la presenza armena nell'Azerbaigian, in particolare 
a Giulfa (15), Tabriz e Shapur, parallelamente ad uno sviluppo maggiore 
in altre citty e province iraniane come Isfahan, Guilan, Pars, ecc. 

Le vicende storiche di questo secolo e la formazione della Repubblica 
Socialista Sovietica di Armenia hanno determinate, soprattutto negll 
anni 1940-1946, un forte richiamo, con conseguente emigrazione verso 
la nuova patria degli Armeni dalle zone di confine (per esempio, nel 
villaggio di Tutumb-ARSS si trovano buona parte degli Armeni di 
Salmas). 

Un secondo fenomeno, diffuse ormai a livello mondiale, y state quello 
del progressive inurbamento che ha portato all'abbandono dei centri 
minor! (e spesso all'emigrazione all'estero) soprattutto delle categorie 
armene meno legate alle risorse dell'agricoltura. 

Attualmente, non si trovano quasi piO dei nuclei armeni nelle regioni in 
cui essi erano storicamente insediati: cib vale soprattutto per la zona 
delle rive occidentali del lago di Urmiah e per le province centro- 
meridionali. 

Significative dell'attaccamento alle proprie «radici», della laboriosity e 
dello spirito di iniziativa delle comunity armene, sono i lavori di restau- 
ro che continuano nei maggiorl complessi di S. Stefano e S. Taddeo, 
oltre alia recente campagna di rilevamenti e studi volti alia rivitalizza- 
zione del quartiere armeno di Nuova Giulfa ad Isfahan (16). 


The fall of the Shah’s regime and the establishment of the Islamic Republic have left the 
Armenian situation substantially unchanged. But let us recall that the Armenians have always 
revealed the ability, and the will, to live peaceably in any country they feel part of. 


La caduta del regime dello Sciy e I'instaurazione della Repubblica Isla- 
mica non hanno modificato sostanzialmente la situazione degli Armeni 
che, da sempre, hanno dimostrato la capacity e la volonty di pad flea 
convivenza con il paese di cui sentono concretamente di far parte. 
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(7) See the following: B. SPULER, Die Mongolen in Iran, Berlin 1955; GIOVANNI SORANZO, II Papato, I’Europa cri- 
stiana e i Tartar!, Milan 1930; KARL LUEBECK, Die kathoUsche Orientmission, Cologne 1917; A. BAUSANI, 
"Religion under the Mongols*, in The Cambridge History of Iran, Vol. 5, The Selfuq and Mongol periods, Cam¬ 
bridge 1968. 

(8) "But I shall tell of Toris (Tabriz), for it is the most beautiful, and the best in the province. The men of Toris live 
off trade and arts, that is, they work silk cloth and gold... Quivi hac ermini e nestoriani e iacopini, giorgiani e per- 
siani...*. From the book by Marco Polo called The Million (13th century), XX, Einaudi, Turin 1974, pp. 20-21. (See 
also A. ALPAGO-NOVELLO, «L’Armenia al tempo di Marco Polo*, in Marco Polo, Venezia e I’Orientq, Milan 1981). 


(5) A. G. ABRAHAMIAN, Hamarot Urvagitz Hay Gaght'avayreri, in 
"Patmut’iun*, vol. I. Erevan 1964, pp. 27-29. 

(6) M. TCHAMTCHIAN. Patmut'iun Hayots, III, p. 132. 

(7) Si veda a questo proposito: B. SPULER, Die Mongolen in Iran, 
Berlin 1955; GIOVANNI SORANZO, II Papato. I’Europa cristlana e 
i Tartar!, Milano 1930; KARL LUEBECK, Die kathoUsche Orient- 
mission, KOIn 1917; A. BAUSANI, Religion under the Mongols, in 
"The Cambridge History of Iran*, vol. 5; The Seljuq and Mongol 
periods, Cambridge 1968. 

(8) "Ma conterd di Toris (Tabriz) perb che b la piii bella e la migliore 



Che sia nella provincia. Gll uomini dl Toris vivono dl mercanzia e 
d'arti, cio6 di lavorare drappi a seta e ad oro... Quivi hac ermini e 
nestoriani e iacopini, giorgiani e persiani...«, da II llbro dl Marco 
Polo detto il Mlllone (versions Irecentesca dell'Ottimo), Einaudi, 
Torino 1974, XX. pp. 20-21. (Si veda anche: A. ALPAGO-NOVELLO, 
L'Armenia al tempo dl Marco Polo, in aMarco Polo. Venezia e 
l'Oriente», Milano 1981). 

L'importanza di Tabriz come centre commerciaie e ia presenza 
determinants degii Armeni risuita anche da H. PAPAZIAN, Le role 
des Arm^nlens dans la sdricolture en Turquie et le Iralt6 conclu d 
Tabriz en 1729, in «Banber Matenadari*. 9, Erevan 1969, pp. 241- 
251, Che sottolinea l'importanza degii Armeni nelia produzione e 
nel commercio delia seta a partire dal XIV secolo. Nel XVII la seta 
viene importata dall'lran tramite I porti del Golfo Persico. 

Ma con un trattato tra lo zar di Russia e i negozianti armeni questi 
ebbero condizioni piCi (avorevoli facendo passare la merce attra- 
verso la Russia. 

Per cercare di riguadagnare la fiducia degii esportatori armeni a 
Tabriz fu stipulate un trattato tra il pasha ottomano e un gruppo di 
mercanti armeni che prevedeva important! facilitazioni doganali. 

(9) Manoscritto, n. 731, Matenadaran, Erevan. 

(10) Artaz, antico distretto della provincia del Vaspurakan dell'Arme- 
nia storica, chiamato anticamente anche Shavarshakan e nel Me¬ 
dio Evo Maku. Per la citti passava la grande strada commerciaie 
Che legava I’Asia Minors all'Armenia, all'Azerbaigian e all'lran. 
Nella regions si svolse la celebre battaglia di Avarayir (451) e pure 
qui la tradizione della chiesa armena ricorda il martirio dell'apo- 
stolo Taddeo. 

Nel 1247 il Katollkos Constantin I (1221-1267) crea la nuova dio- 
cesi di Artaz che comprendevd nella sua sfera d'influenza anche 
le citta di Tabriz e Maraghe. Alla fine del XIII secolo si ricordano 
le persecuzioni contro i cristiani e la distruzione di molte chiese 
ad opera del mongolo Ghazan Khan. 

Nel XIV secolo il vescovo Zak'are di S. Taddeo assleme ai fratelll, 
tra cui Petros, costruttore del ponte dl Besh GOz, personaggi che 
praticamente avevano in mano il governo della regions di Artaz 
(sia sotto il profile religioso che amministrativo ed economico) 
provvedono al potenziamento della fortezza di Maku e alia costru- 
zione di important! infrastrutture nel territorio (strade, ponti, 
monasteri). 

La fortezza di Maku 6 descritta per la prima volta in poche righe 
da Habdallah Mustawfi di Kazwin (v. The Geographical Part of the 
Nuzat-al-Oulub, composto da Habdallah Mustawfi nel 740 (1340); 
Ser. I, Persian text, tradotto da G. LE STRANGE, London 1919, 
G.M.S. XXIII, II), mentre notizie molto precise risultano dal reso- 
conto di Clavijo (v. G. LE STRANGE, Clavijo, Embassy to Tamer¬ 
lane, 1403-1406, London 1928). 

II signore della fortezza dal nome islamizzato di Nur-eddin era un 
Armeno di confessions cattolica. 

Sotto la dinastia Safavide la fortezza diventa prigione. 

Di recentissima individuazione sono tre (o forse piit) iscrizioni 
rupesiri armene e alcune croci dipinte in rosso sulla parete a 
picco circa una cinquantina di metri sopra il piano superiors del 
castello, accessibili ora solo calandosi dall'alto con cords (foto- 
grafate, ma non leggibili). 

Nel 1427 Maku 6 conquistata da Iskandar: capitola cosi I’ultima 
fortezza ancora in mano agli Armeni. 

(11) CLAVIJO, ibidem. 

(12) fMIrand 6 un gran vlllaggio sparpagliato, cui sta dl fianco sopra 
un'altura un picciol forte... Cl mostrarono poscia un grandissimo 
edificio, I'estrema solidltd del quale attests che fu innalzato in 
un tempo assai piu florido del presente. Piii cupole il sormon- 
tano, distant! una dall'altra e ciascuna riposa su quattro colonne 
quadrate dl enorme dimensions. Da un iato b un frontons coperto 
d'ornamenti, che rassomiglia piuttosto ad un altars cristiano che 
a tutt'altro oggetto musulmano, il che non poco sembra confer- 
mare cid che dl tale edificio si discorre, essere clod un'antica 
chiesa armena* (cfr. J. MORIER, Secondo vlagglo In Persia, In 
Armenia e nell'Asla Mlnore dal 1810 al 1816, Milano 1820, p. 3. 
Dal resoconto dell’A. sembra che in quegli anni la comunitd arme¬ 
na fosse inconsistente. Oggi ci risultano essere a Marand solo 
due famiglie armene. 

(13) Khoy: II Morier (op. cit., p. 115) parla della fertility della vallata 
di Khoy e della coltura di riso e cotone. L'A. aggiunge: «Di molti 
di quei villaggi sono abitatorl gll Armeni. Passando per uno di 
essi, scorgemmo, alia sommitd di una casa, sospeso un pezzo 
d'asse fra due bastoni. Udimmo che faceva le veci di campana, 
poichd percosso chiama anche da certa distanza il popolo alia 
preghiera* (si tratta di una specie dl asimantron* bizantino). In 
particolare il Morier ricorda (p. 121): «Era Techors la sede princi¬ 
pals della gente armena al tempo che cold fioriva; e la sua rovina 
ha contribuito all'ingrandimento di Khoy. Ancora oggi vi si veg- 
gono le chiese e gli altri edifici innalzatl dagli Armeni*. 

(14) A. G. ABRAHAMIAN, op. cil, p. 242. 


The importance of Tabriz as a centre of commerce and trade, and the decisive presence of the Armenians there 
are recounted by H. PAPAZIAN. in «Le r6le des Armdniens dans la sericulture en Turquie et le traite conclu d 
Tabriz en 1729*. in Banber Matenadari, 9, Erevan 1969, pp. 241-251, which stresses the importance of the Armen¬ 
ians in the production and commerce of silk from the 14th century onwards. 

In the 17th century, silk was imported from Iran through the ports of the Persian Gulf. But with a treaty drawn up 
between the Czar of Russia and the Armenian dealers, the latter secured better conditions by having their goods 
go through Russia. With the aim of regaining the trust of the Armenian exporters in Tabriz, a treaty stipulating 
interesting customs rights was drawn up between the Ottoman Pasha and a group of Armenian merchants. 

(9) Manuscript no. 731. Matenadaran, Erevan. 

(10) Artaz, an ancient district of the province of Vaspurakan in historical Armenia, called Shavarshakan In ancient 
times, and Maku in the Middle Ages. It was crossed by the great trade route that linked Asia Minor with Armenia, 
Azerbaijan, and Iran. The famous battle of Avarayir (451) took place in the region, and It is here that the Armenian 
Church traditionally remembers the martyrdom of the Apostle Thaddeus. 

In 1247, the Catholicos Constantin I (1221-1267) created the new diocesis of Artaz. which also counted the towns 
of Tabriz and Maragha within Its sphere of influence. Outstanding events at the end of the 13th century were the 
persecution of the Christians and the destruction of numerous churches by the hand of Ghazan Khan. 

In the 14th century. Bishop Zak’are of St. Taddeos, along with his brothers — one of whom was Petros, who built 
the bridge of Besh Goz — who practically held the government of the region of Artaz in their hands (from the 
religious, administrative, and economic standpoints), reinforced the fortress of Maku and built important infra¬ 
structures throughout the territory (roads, bridges, monasteries). 

The fortress of Maku is described for the first time in a few lines by Habdallah Mustawfi of Kazwin (see The Geo¬ 
graphical Part of the Nuzat-al-QuIub, composed by Habdallah Mustawfi in 740 (1340), Ser. I, Persian text translated 
by G. Le Strange, G.M.S. XXIII. II, London 1919], while very accurate information is provided by Clavijo (see G. LE 
STRANGE, Clavijo, Embassy to Tamerlane. 1403-1406, London 1928). 

The lord of the fortress was an Armenian of the Catholic faith who bore the Islamized name of Nur-eddin. 
Under the Safavid dynasty, the fortress became a prison. 

Very recently, three, or perhaps more, Armenian rock engravings, and some crosses painted in red on the wall 
some 50 metres above the top floor of the castle have been found. The only way to see them is to be lowered by 
ropes. They have been photographed, but are illegible. 

In 1427 Maku vi^as taken by Iskandar, and thus, the last fortress held by Armenians fell. 

(11) CLAVIJO, ibidem. 

(12) «Mirand is a large, scattered village, and a small fort stands alongside it, on a rise... Thereafter, they showed us 
a huge building, and its extreme solidity reveals that it was erected in more flourishing times than the present. It 
has several domes, each at a distance from the others, and each rests on four huge square columns. On one side 
Is the pediment, covered with decorations, and it looks more like a Christian altar than something Moslem, which 
seems to confirm what Is said of it. that it is an old Armenian church* (cf. J. MORIER. Secondo vlagglo in Persia, 
In Armenia e neU'Asia Mlnore dal 1810 al 1816, Milan 1820, p. 111. 

It emerges from the author’s account that. In those times, the Armenian community was dispersed. It seems that 
there are only two Armenian families In Marand today. 

(13) Khoy: MORIER (op. cit, p. 115) speaks of how fertile the valley of Khoy was and mentions rice and cotton plant¬ 
ations. He adds: "Armenians inhabit many of the villages. Passing through one. we perceived, hanging from the 
top of a house, a board between two poles. They told us it was used as a bell, for when struck. It calls people, 
even at a distance, for prayer*. This was a kind of Byzantine «simantron». More particularly, Morier notes (on 
p. 121): "Techors was the main Armenian centre when it was flourishing; and its ruin contributed to the grandeur 
of Khoy. Still today, one sees the churches and other buildings erected by the Armenians*. 

(14) A. G. ABRAHAMIAN. op. cit, p. 242. 

(15) "Going along the right bank (of the Araxes), you reach a plateau that is slightly elevated in relation to the river, 
and scattered with ruins. This is where the ancient, and important, city of Djugh, or Julfa, used to stand. Its found¬ 
ation goes back to the fabulous days of Armenia. Julfa is one of the cities and towns that Dikran I assigned as 
the heritage of the Astyages family. Thanks to its being close to one of the most convenient fords across the 
Araxes, it became one of the richest industrial and commercial centres of all Armenia, and it was during the peak 
of its prosperity that this city was brutally destroyed by Shah Abbas, the formidable conqueror who delivered such 
a foul blow to the Armenian nation. The city was consumed by flames, and Its 40,000 inhabitants were obliged to 
flee en masse towards Isfahan. All this took place at the beginning of the 17th century* (Mme B. CHANTRE, 
"A travers I’Armdnie russe*, in Le tour du Monde. LXII, Paris 1891, pp. 275-276. 

In the early 20th century, the city was rather poor, and devoid of monumental buildings, partly owing to the disas¬ 
trous fire that broke out in the time of Shah Abbas. 

"The ground is covered with ruins over several versts. The material was pieces of variegated sandstone cemented 
together with red clay, and nothing architectural met my eyes. Only a few churches stood out here and there, and 
they bore no trace of sculpture or decoration. The most important buildings having been burnt, and then razed to 
the ground, it is difficult today to conjure up in one’s mind what the city must have looked like* (CHANTRE, 
ibidem, p. 276). 

The entire past of Julfa was summed up in two huge cemeteries to the west of the residential area, along the 
River Araxes. 

"One comes before the necropolis, so vast that its high, close-packed steles make it look like some tiny, petrified 
forest. On seeing it, one feels that it was there, in their tombs, that the Armenians placed their luxury* (CHANTRE, 
Ibidem, p. 276). 

Khatchk'ar erected before the 16th century were roughly made, and devoid of decoration (which shows that the 
region was somewhat provincial in culture). But there was an extraordinary artistic revival in the khatchk'ar ol the 
16th and 17th centuries. This seems to confirm the flourishing of Julfa running parallel to the decline of Ani 
(15th century). 

"Each tomb has two stones, one on the ground, the other upon its top, and this always bears sculpture work, and 
inscriptions. One notes, amidst these raised stones, embellished with a profusion of crosses, a certain number of 
tombs that have animal shapes, rams above all. On this class of monuments, one sees sculptured allegories, and 
inscriptions, too, but no crosses or any other Christian symbols* (CHANTRE, ibidem, p. 276). 

Unfortunately, the cemetery has been plundered, for it was used as a stone quarry when the railway was being 
built (tradition has it that certain of the more important khatchk'ar were saved by the personal intervention of 
local Armenians). (See A. VROUYR, «Julfa, a new archeological view*, in Patma-banasirakan Mantes, 4, 1947). See 
also J. BALTRUSAITIS and D. KOUYMJIAN, "Julfa on the Arax and its funerary monuments*. In Memorlan Haig 
Barbarian, ed. D. Kouymjian, Lisbon 1986, pp. 9-53. 

Certain interesting pieces were taken to Edjmiatzin, to the museum of the Catholicos (see Khatchk'ar, in Docu¬ 
ment! di architettura armena, no. 2. Milan 1969). 


(15) "En longeant la rive droite (de I'Araxe), on arrive sur un plateau 
Idgdrement 6levd au-dessus dela rivibre, et couvert de ruines. 
C'est Id que s'dievait jadis I’antique et importante citd de Djoulfa, 


(16) During the 1984 Mission, it was possible to read, discuss, and cooperate, in terms of methodology, in the study 
and action programme drawn up by colleagues from the local university for the urban and individual-scale inter¬ 
vention on the Armenian quarter of Isfahan. 


2. General view of the village of Sorhul. 
Panorama notturno del villaggio di Sorhul. 
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ou Djouga, dont la fondation remonte aux temps fabuleux de I'Ar- 
mdnie. Djoulfa est mentionnd parmi les cit^s et les bourgs que 
Dikran I assigna pour patrimoine A la famine d'Astyages, grace 
au voisinage d’un des gu^s les plus commodes de I'Araxe, elle 
devint un des centres industriels et commerciaux les plus riches 
de I'Arm^nie, et c'est au milieu de sa pleine prosperity, que cette 
ville laborieuse et populeuse fut brutalement d^truite par Chah 
Abbas, le redoutable conqu^rant qui porta un coup si funeste a la 
nation armdnienne. Elle fut embrasye, et ses quarante mille habi¬ 
tants resurent I’ordre d’ymigrer en masse vers Ispahan. Ceia se 
passait au commencement du XVII* siycle» (Mme B. CHANTRE, 
A travers l’Arm6nie russe, In «Le Tour du Monde». LXII, Paris 
1891, pp. 275-276). 

Airinizio del XX secolo la citta risulta assai povera e priva di edi- 
flci monumentali, anche come conseguenza del rovinoso incen- 
dio dell'epoca dello Scia Abbas. 

«Le sol est couvert de dycombres sur une longueur de plusieurs 
verstes. Les matyriaux ytaient en pierres de gras bigarry, liaes 
avec de I'argile rouge, et hen d'architectural ne s’offre a mes 
yeux. Seules quelques yglises se distinguent ga et la, et encore 
ne prysent-elles aucune trace de sculpture ni d'ornement. Les 
monuments le plus importants ayant yty bruias, puis rasas il est 
difficile aujourd'hui de reconstituer par la pensye I'aspect de la 
ville» (Mme B. CHANTRE, ibidem, p. 276). 

Tutto il passato dl Giulfa si riassume nei due vasti cimiteri, posti 
ad occidente dell’abitato, lungo le rive dell’Arasse. 

«On arrive devant la nycropoie. si vaste que ses stales hautes et 
rapprochas la font ressembler a une forat minuscule patrifias. A 
sa vue, on sent que c'atait la, dans leurs tombeaux, que les Army- 
niens plagaient leur luxe» (Mme B. CHANTRE, ibidem, p. 276). 

I khatchk'ar anterior! al XVI secolo sono poverl di decorazione e 
di fattura aiquanto grossolana (dimostrando che la regione a cul- 
turalmente di provincia). 

Invece una straordinaria ripresa sotto il profilo artistico si mani¬ 
fests nei khatchk'ar del XVI e XVII secolo. Ci6 pare confermare la 
particoiare fioritura di Giulfa che si riscontra in parallelo con la 
decadenza dl Ani (XV sec.). 

«Chaque tombe se compose de deux pierre; Tune posae sur le 
sol. I'autre dressae a la tete et portant presque toujour des sculp¬ 
tures et des inscriptions". 

«On remarque au milieu de ces pierres dressaes, ornaes des croix 
a profusion, un certain nombre de tombes dont les stales affec- 
tent la forme d'animaux, notamment de beliers. Sur cette derniare 
catagorie de monuments se voient des sculptures reprasentant 
des scanes aliagoriques et mames des inscriptions, mais aucune 
croix ni aucun autre symbole chratien* (Mme B. CHANTRE, ibi¬ 
dem, p. 276). 

Purtroppo il cimitero a state largamente saccheggiato. essendo 
servito come cava di pietra all'epoca della costruzione della fer- 
rovia (la tradizione ricorda come atcuni dei khatchk'ar piu signi- 
ficativi siano stati salvati per I'intervento personale di armeni 
local!). [Si veda A. VROUYR, Giulfa, sguardo archeologico inedito 
(in arm.), in «Patma-banasirakan Handes«. 1974, 4). Vedi anche 
J. BALTRUSAITIS and D. KOUYMJIAN, Julfa on the Arax and its 
funerary monuments, Lisbona 1986, pp. 9-53. 

Alcuni pezzi di particoiare interesse sono stati trasportati ad Edj- 
miadzin, nei museo del katholikosato. (Si veda AA.VV. Khatchk'ar, 
in «Documenti di architettura armena», n. 2. Milano 1969). 

(16) In occasione della Missione 1984 si 6 avuto modo dl prendere 
conoscenza, dl discutere e di collaborare metodologicamente al 
programma di studio e di intervento a livello urbanistico e di sin- 
goli interventi redatto dai colleghi della locale university sul quar- 
tiere armeno di Isfahan. 
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Geographical references and architectural typologies 
of Armenian churches in Iranian Azerbaijan 

Riferimenti geografici e tipologie architettoniche 
delle chiese armene dell’Azerbaigian iraniano 

by / a cura di Adriano Alpago-Novello 


In questa sede ci limitiamo ad indIcare gli elementi fisici che hanno 
caratterizzato e condizionalo gll Insediamenti umani e la trasforma- 
zione del territorio. 

I riferimenti hguardano la regions nord-occidentale dell'Azerbaigian 
iraniano. in cui si e svolto. sul campo. il lavoro delle ricordale Mission! 
del 1976. 1977 e 1984. 

L'Azerbaigian nord-occidentale d politicamente definito a settentrione 
dal corso dell'Arasse (frontiers con I'URSS). a nord-ovest confina con 
la Turchia (quindi con I'lraq, a una cinquantina di chilometri a sud di 
Urmiah. corrispondente alia regione storica di Paytakaran). Verso sud 
si trovano i distretti Iranian! di Sanandadj e Zandjan, ad est la parte 
orientale deirAzerbaigian che si estende sino al Mar Caspio. 

Sotto il profile orografico, II territorio 6 caratterizzato da una serie di 
catene montuose. quella del Kurdistan con andamento nord-sud, circa 
parallelo al lago di Urmiah. verso Occidents, e nel centre nord dal mas- 
siccio del Kara Oagh. con la cima del Kiambi (3318 m.). 

Alcuni particolari rilievi monluosi costituiscono fondamentali elementi 
di riferimento: anzitutto il caratterlstico e mconfondibile cono vulca- 
nico del grande Ararat (5156 m.). con a fiance il piccolo Ararat, a nord- 
ovest, in territorio turco, la piramide del Sahand (3690 m.) tra MaraghS 
e Tabriz e I'imponente mole del Savalan (4812 m.) verso oriente. 

La regione S ricca d'acque: 11 grande lago di Urmiah, bacino interne 
d'acqua salata, con i principali immissari Baranduz-tchai e Nasloo- 
tchai. sulla sponda occidentale. e TalKh-rud, su queila orientaie. 

A nord scorre I'Arasse. con ii maggior affluente della regione, il Kotur, 
che nasce nella catena del Kurdistan, riceve a sua volta I'Aktchai e si 
Immette appena a monte di Giulfa, con andamento diagonals da sud- 
ovest a nord-est. 

Si tratta della parte piii fertile e densamente popoiata dellTran. Neiie 
vaste pianure tra i contrafforti montuosi si aprono ridenti campa- 
gne coltivate a frumento, cotone, tabacco, rise, oltre a ricino, meloni, 
zucche e cocomeri. 


The aim of these notes is to define the physical factors that characterized and influenced 
human settlements and the transformation of the territory In the area in question, which is 
the northwestern region of Iranian Azerbaijian, where the in-field Missions mentioned earlier 
were carried out in 1976, 1977, and 1984. 

Northwestern Azerbaijan is defined politically to the north by the Araxes River (the frontier 
Iraq with the Soviet Union), and to the north-west by the frontier with Turkey [and there¬ 
fore, about 50 kilometres south of Urmiah (Urmleh), corresponding to the historical region of 
Paytakaran). To the south lie the Iranian districts of Sanandadj and Zandjan, and to the east, 
the eastern part of Azerbaijan, which reaches as far as the Caspian Sea. 

The territory features a series of mountain ranges: the Kurdistan range, running north-south, 
roughly parallel to Lake Urmiah, towards the west; and in the north central area, the Kara 
Dagh massif, with the peak of Mount Kiambi (3318 metres). Certain mountainous reliefs are 
fundamental reference points, above all the characteristic and unmistakable volcanic cone 
of the Great Ararat (5,156 metres) flanked by the Little Ararat to the north-west on Turkish 
territory, the pyramid of the Sahand (3,690 metres) between Maragh6 and Tabriz, and the 
imposing mass of the Savalan (4,812 metres) towards the east. 

There is an abundance of water resources In the region: the great Lake Urmiah, an Inland 
saltwater basin with its main tributaries, Baranduz-tchai and Nasloo-tchai on the west bank, 
and Talkh-rud, on the east. In the north flow the Araxes River along with the region’s largest 
affluent, the Kotur, which runs down from the Kurdistan range of mountains, receives the 
waters of the Aktchai, and opens just before Julfa, running diagonally in a southwest- 
northeast direction. 

This is the most fertile and most densely populated area of Iran. Among the butresses and 
spurs of the mountains lie vast plains and pleasant stretches of countryside where wheat, 
cotton, tobacco, and rice are cultivated alongside castor-oil plants, melons, pumpkins, and 
water-melons. 


Di notevole importanza sia per r«architettura» del paesaggio agrario 
sia per la fornitura di materlale da costruzione 6 la coltivazione dei 
pioppi, favorita dal terreno irriguo. il cui legname d'opera ad elementi 
lunghi e sottill viene usato accostato per le coperture orizzontali. 


Highly important, both for the «architecture» of the agricultural landscape and for supplies of 
building materials, are the poplar trees, which grow nicely thanks to the well-irrigated land: 
when cut long and thin, the wood is used to make horizontal roofing. 


L'economia agricola ha sempre rivestito un ruolo determinante per il 
territorio: si ricorda per esempio il mercato di Tabriz come uno dei piu 
importanti dell'Asia occidentale (cfr. V. W. HEYO. Histoire du Com¬ 
merce du Levent, Leipzig 1923). 


its agricultural economy has always been a decisive factor for the region: for example, we 
may recall the Tabriz market as one of the most important in Western Asia (V. W. HEYD, 
Histoire du Commerce du Levant, Leipzig 1923). 
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The rational exploitation of the land around Lake Urmiah, which has no fish and is partly sur¬ 
rounded by marshland, made the region the only one on the plateau to offer excellent living 
conditions. Its population, far denser than in any other province, was large from ancient 
times onwards. 

But Azerbaijan spans the great transit routes, the trade routes those that cross the Caucasus, 
including the eastwest one to the Black Sea, a true and proper «<bridge» linking Asia with the 
Mediterranean basin (A. U. POPE, «The relation between geography and art in lran», in Survey 
of Persian Art, Vol. I, Oxford 1938-1939, Tokyo reprint). Armies and entire nations moved 
endlessly along these routes, making one single form of social organization impossible. 
Azerbaijan has never been able to call itself a completely Iranian region; it was populated 
by Azeris, Armenians, Turks, and Kurds at the same time (see R. N, FRYE, La Persia pre- 
isiamica, Milan 1963). 

Since ancient times, the region’s main points of contact with the outside have been the road 
along the Araxes towards Central Armenia, the connection from Maku towards the southern 
plains of the Ararat and Central Anatolia, and the mountain passes across the Kurdistan 
range (the Kotur Valley — the present pass is the Sero pass, west of Urmiah). 

Human settlements — villages and towns — are scattered around fairly evenly, above all in 
the flatter areas where there are practically no single, isolated buildings. The major centres, 
besides the capital Tabriz with its population of about half a million, arc Marand and Khoy, 
Julfa on the Araxes, Maku in the far north, Salmas, Urmiah on the western bank of the lake, 
and Maragh6 on the opposite side. 

Apart from urban nuclei, with their lesser autochthonous features, which have undergone 
frequent transformations, the villages usually have irregular layouts; some are more compact 
and lie in steps up the slopes (especially in the Tabriz area, one typical example being 
Sorhul), while others have houses surrounded by enclosures and spread over broader areas 
(around Salmas). From the morphological and technological points of view, most of the 
buildings are in kahgel (clay) and have flat, wooden roofing. Some of them are built over 
older hazarashen structures. 


Architectural Typologies 


3. The church at Sorhul, dedicated to St. Hovhannes, 
now completely isolated from the village. 

La chiesa di Sorhul, dedicata a S. Hovhannes 
(S. Giovanni), sulla collina soprastante al villaggio. 


II razionale uso del suolo ha fatto si che la regione attorno al lago 
di Urmiah (pur privo di pesci e in parte circondato da zone paludose) 
fosse, fra tutte quelle dell'altopiano, quella che garantiva le migliori 
condizioni di vita: la sua popolazione, piu densa che in qualsiasi altra 
provincia, 6 stata attiva e Importante sin dall'antichitd. 

Ma I’Azerbaigian si trova a cavallo di grand! vie di transito. delle strade 
commercial! che attraversavano il Caucaso. di quella est-ovest diretta al 
Mar Nero, vera e propria zona «ponte» tra I'Asia e il Pacino del Mediter- 
raneo (A. U. POPE, The Relation between Geography and Art in Iran, in 
"Survey of Persian Art», vol. I. Oxford 1938-1939, riedizione Tokyo). 
Lungo queste vie si spostavano gli eserciti e le migrazioni del popoll, 
rendendo difficile il sorgere di una organizzazione unitaria. Anche in 
passato, come oggi, I’Azerbaigian non pote dirsi mai regione completa- 
mente iranica (si veda la compresenza di popolazioni azeri. armene, 
lurche, kurde) (cfr. R. N. FRYE. La Persia preislamica. Milano 1963). 

I principal! punti di contatto della regione con I'esterno sono stati, fin 
dall'antichit^i. la strada lungo I'Arasse verso il centro dell Armenia. il 
collegamento da Maku verso la plane meridionale dell'Ararat e il cen 
tro Anatolia, oltre ai passaggi montani trasversali attraverso la catena 
del Kurdistan (valiata del Kotur). 

Gli Insediamenti umani sono sparsi abbastanza uniformemente, soprat- 
tutto neile zone pianegglanti. organizzati in cittdi e villaggi (non esiste 
in pratica una edificazione sparsa). 

I centri maggiori sono. oltre la capitale Tabriz (citt^ dl circa mezzo 
milione di abitanti), Marand e Khoy, Giulfa suH Arasse, Maku all’estre- 
mo nord, Salmas e Urmiah sulla sponda occidentals del lago, Maragh6 
sul versante opposto. 

A parte i nuclei urbanl. dalle caratteristiche meno autoctone che spes- 
so hanno subito notevoli trasformazioni, i villaggi sono in genere a 
schema irregolare, piu compatti e con disposizlone e gradoni sui rilievi 
(in particolare nella zona di Tabriz: si veda il tipico esempio di Sorhul), 
piu distesi con le abitazioni racchiuse in recinti (nella zona di Salmas). 
Sotto I'aspetto morfologico e tecnologico le abitazioni sono per lo piu 
realizzate in kahgel. con copertura piana lignea, e taivolta sopravvivono 
le piu antiche strutture ad hazarashen. 


It is dutiful to point out from the beginning that, on account of the sad lack of reliable 
historical sources — let us not forget that this is an essentially provincial region — we feel 
it is more correct to talk generally about architectural typologies, rather than attempt to 
classify buildings in chronological order. 

Nevertheless, in architecture, any endeavour to classify buildings merely on the basis of 
morphological resemblances, or, worse, simple similarities in ground plan, is a fairly arbi¬ 
trary exercise, even perhaps equivocal. Typological subdivisions are valid above all if the 
concept of «type» has a corresponding series of meanings and intentions that can be taken 
as decisive in terms of particular formal decisions. 

With regard to Armenian religious buildings in Iran, common expressive values can be out¬ 
lined, not so much in hair-splitting cultural and theological suppositions, as in the deep- 
rooted observation of a building tradition that derives from very simple motivations of an 
environmental nature. Thus, the features of the environment must be taken into account, and 
this environment, culturally speaking, was rather closed and fiercely attached to its tradi¬ 
tions, especially in the peripheral areas with predominantly agricultural economies, where 
the architecture examined tends to fall within a somewhat restricted span of time — the 
15th to the 18th centuries. 

In the same way that territorial conditions deeply influence the organization of life, so forms 
of architecture can be distinguished according to their geographical location, and more 
importantly, according to the materials used to build them. In essence, two materials were 
used; stone and kahgei or clay. 

Unbaked, raw clay is typical of the plains: the entire region around Lake Urmia, start¬ 
ing from the Salmas area (but only the parts on the plainlands) and going down to the 
south and southeast towards Urmiah and Maragh6, features buildings in clay and unbaked 
brickwork. 

Generally speaking, use of this material means very thick walls, sometimes heavily tapered, 
and extremely compact surfaces with few openings, and rounded edges. The distribution of 
volumes is elementary and the roofs are always flat, made of small open beams of wood 
over which are laid trellis-work and a layer of earth. 


Tipologie architettoniche 

E bene precisare che per la scarsitd di riferimenti storici attendibill, 
in particolare Irattandosi di una regione essenzialmenle provinciate, 
riteniamo piu corretto impostare un discorso sulle tipologie architetto¬ 
niche. piu che tentare una cataiogazione d'ordine cronoiogico. 

Ogni tentative di raggruppamento in architettura. che si limiti ai soli 
accostamenti di tipo morfologico o (peggio) a semplici similitudini pla- 
nimetriche 6 tuttavia abbastanza arbitrario. se non addirittura equivoco; 
il criterio di division! tipologiche vale soprattutto se al concetto di 
«tipo» corrisponda una serie di significati e di intenzioni che si pos- 
sano ritenere determinant! per particolari scelte formal!. 

Nel caso degli edifici religiosi armeni in Iran, comuni valenze espres- 
sive si possono rintracciare. piu che in sottili presupposti culturali- 
teologici, nella radicata adesione ad una tradizione costruttiva che 
trova le sue radici in piii semplici motivazioni d'ordine ambientale. 

Va dunque tenuto conto delle caratteristiche dell ambiente. piuttosto 
chiuso in se stesso sotto il profile culturale. tenacemente attaccato 
alle tradizioni, particolarmente vive nelle aree periferiche e ad econo- 
mia prevalentemente agricola, le cui espressioni architettoniche esami- 
nate si collocano per lo piu in un arco temporaie abbastanza ristretto 
(dal XV al XVIII secolo). 

Cosi come le caratteristiche territoriali condizionano profondamente il 
sistema di vita, alio stesso mode le architetture si possono distinguere 
per aree geografiche, in particolare per I materiali impiegati. 

Due sono in sostanza le scelte costruttive adottate: I’uso della pietra e 
quello dell'argilla (kahgel). 

L'uso deM'argllla cruda e tipico delle zone di pianura: Infatti tutta I'area 
circostante il lago di Urmiah, iniziando dalla zona di Salmas (ma limitata- 
mente alle sole parti di pianura) e scendendo a sud e sud-est verso Urmiah 
e Maraghd, e caratterizzata dall'uso deH’argilla e del mattone crudo. 
Questo materials comporta in genere muri di notevole spessore. talora 
fortemente rastremati. superfici molto compatte. con scarse aperture, 
spigoli arrotondati. I volumi sono elementari: le coperture sono sempre 
plane, realizzate in travetti di legno a vista cui 6 sovrapposto un gratic- 
ciato e uno strato di terra. 


So this technique usuaiiy invoives auxiliary interior wooden structures and flat roofs, also in 
wood. The region has a wealth of wood, especially poplar trees, and this partly explains the 
form of architecture adopted, a form which is rather unusual in the Armenian tradition. 


Questa tecnica richiede dunque in genere strutture interne ausiliarie in 
legno e coperture plane pure lignee. La ricchezza nella zona di vegeta- 
zione arborea, costituita in particolare da pioppi. spiega questa solu- 
zione architettonica. altrimenti inconsueta nella tradizione armena. 
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One attractive feature is the contrast between the heavy mass, emphasized by the unbaked 
walls tapering upwards, and the slender wooden uprights. The foundations and wainscotting 
are in stone, however, to give the buildings greater stability in time. 

Only a few, rather special, buildings have vaulted and domed roofs (Geardabad) or wooden 
pseudo-domes of the hazarashen type (Nakhidjevan-T’ap’a). One particular typology can be 
seen in the churches of New Julfa, which tend to reflect an attenuated version — on the 
exterior — of the solutions implemented In Safavid architecture: bulbous domes with double 
spherical vaults. And a completely anomalous form of architecture is found in two under¬ 
ground churches at Tchors and Kivikia: they are built, not hollowed out of the rock. 


Un singolare contrasto deriva dalla massa grave, sottoiineata dalla 
rastremazione verso I'alto dei muri di crudo, con I’esilit^ dei rilti 
di legno. 

Normalmente fondazioni e zoccolature sono tuttavia in pietrame, per 
meglio garanlire la stabilit^i nel tempo. 

Solo determinati esempi. di particolare Impegno, presentano coperture 
voltate e cupolate (Geardabad): oppure si usano le pseudocupole lignee 
tipo hazarashen (NaKhidjevan T'ap'a). 

Una tipologia particolare presentano le chiese di Nuova Giulfa. che 
ripetono in tono piu dimesso. all'esterno. le soluzioni dell'architettura 
safavide (cupole a bulbo a doppia calotta). 


In the entire northern area, along the Kurdistan range and the regions of Khoy, Tabriz, Maku, 
and Julfa, stone is used as the main building material, and the structures are, therefore, 
vaulted and domed. Generally speaking, one hardly ever sees the perfect walling common 
in medieval Armenian architecture (St. Taddeos and St. Step’anos, for instance), with a 
double facing of tufa filled with a concrete mix; one sees, rather, more or less shaped stone. 
Squared, smoothed stone can be found in the base of the basilica at Khoy; it is also used for 
corner ashlars, decorational elements, portal surrounds, windows, interior arches, and pillars 
(Muzhumbar). 

While talking about stone structures, it should be pointed out that there are certain areas in 
this region where one finds basalt and a few qualities of granites used as building materials 
(Gharabagh). Far more widespread are blocks of schist, a material that is difficult to shape: 
It comes in flaky slabs with a quite irregular cut. The schistose rock area also includes 
much of the neighbouring region of Vaspurakan (now in Turkey), and it is with regard to this 
geographical area that one can speak of certain similarities. 

From the historical, cultural, and socio-economic standpoints, too, there are close relations 
between present-day Iranian Azerbaijan and Vaspurakan to the west and Zangezur (now in 
the Armenian SSR) to the north. (See various essays by M. HASRATIAN, including «The Archi¬ 
tecture of Astapat monastery)*, in Patma-banasirakan Handes, I (68), Erevan 1975, and «The 
Architecture of Aramas**, Lraber hasarakakan gitut’yunneri, 5, Erevan 1975). 

One characteristic tendency seems to be to reduce to the very minimum the volume of the 
spherical vault on the exterior, avoiding the need for drums and having the central dome 
simply project (Khoy), or even envelop the rounded parts of the bowl (or bowls) in a parallele¬ 
piped volume (Gharabagh). 

These solutions may well have been dictated by construction requirements — the schists 
are very irregular — for rather delicate structures like raised domes. But, more probably, it 
was an intentional decision, adopted to reduce the exterior disposition of volumes to the 
essential, for the exterior is always extraordinarily sober and spare, never tending towards 
the decorational. 

So these buildings are always very similar to the plastic masses of ordinary houses. The 
reasons for this are, first, the desire to foster a sense of community without in any way 
offending the susceptibility of the Islamic communities, and then, a certain desire to revive 
autochthonous values, one of which was the layout and design of the house (for instance the 
already mentioned use of hazarashen type of roofing). 

Very often, buildings in the Tabriz region are finished or remade in baked brickwork, even 
though fired bricks — often accompanied by stone, especially for special elements, like 
arches, rib-work, and domes — were used in more distant epochs. They became fairly common 
during the Seljuk period, and then during the reign of the Mongols: as examples, one may 
mention the mausoleum of Isma’il Samani, 907, and the mausoleum of Sultan Sanjar, 1157. 

Going a little deeper into the architectural typologies encountered, one may make the follow¬ 
ing comments. In spite of the relative poverty of the areas, and the normally modest-sized 
villages, «single-hall)> churches are somewhat rare. Generally speaking, buildings made in 
clay have a simple, rectangular form with a rectangular apse. The more traditional examples 
are in stone, with a ribbed, barrel-vaulted roofing often with pointed arches (Sormanava). 

Single domed halls are rather few and far between: we may mention the chapel in the ceme¬ 
tery at Darashamb, even though its serious state of dilapidation does not allow us to interpret 
it with certainty, and the late church of Sorhul, extremely significant also in terms of the 
series of interrelations among Armenia, the East, and the West, that one can read in this 
building. The «basilical» types, domed and with vaulted roofing, are relatively common: with¬ 
out a drum, the autochthonous type, like the ones at Khoy and Darashamb; with a drum 
(Haft’van, Mahlazan); or with several domes on the same axis (Geardabad, a very unusual 
solution). 


Scelta architettonica del tutto anomala presentano infine due chiese 
sotterranee: Tchors e Kivkia (costruite, non rupestri). 

Tutta la zona nord, lungo la catena del Kurdistan, e le region! di Khoy. 
Tabriz, Maku, Giulfa adottano costantemente la pietra e di conse- 
guenza le strutture voltate e cupolate. In genere non si tratta quasi mai 
della perfetta apparecchiatura muraria riscontrabile nell'architettura 
medievale armena (cfr. per esempio S. Taddeo e S. Stefano) con doppio 
paramento di tufo riempito da conglomerato, ma piuttosto di pietrame 
piu 0 meno lavorato. Pietra squadrata e levigata si ritrova nella parte 
basamentale della basilica di Khoy, e come conci d'angolo o ele- 
menti decorativi, contorni di portali, finestre. arcate interne, pilastri 
(Muzhumbar). 

Parlando di strutture in pietra. bisogna rilevare che nel territorio eei- 
stono alcune zone in cui si trovano, come materiali da costruzione, il 
basalto ed alcune quality di graniti (Gharabagh). 

Ma piu diffuse 6 I'uso di blocchi di scisto, materials di difficile lavora- 
zione, che si presents a scaglie. e lastrame di spacco alquanto irrego- 
lare. La zona degli scisti comprende anche buona parte dell’attigua 
regions del Vaspurakan (ora in Turchia) ed e appunto con quesfarea 
geografica che si possono fare alcuni accostamenti. D’altronde anche 
sotto il profile storico, culturale e socio-economico esistono stretti rap- 
porti tra I'attuale Azerbaigian iraniano e rispettivamente il Vaspurakan 
a Occidents e lo Zangezur (ora Armenia SSR) a nord. (Si vedano vari 
saggi di M. HASRATIAN, tra cui II complesso archilettonico di Astapat 
(in arm.). In «Patma-banasirakan Handes», Erevan 1975,1 (68) e La strut- 
tura architettonica di Amaras (in arm.), in «Lraber hasarakakan 
gitufyunneri", Erevan 1975, 5). 

Una tendenza caratteristica sembra quella di ridurre al minimo al- 
I'esterno il volume della calotta, evitando i tamburi e limitandosi ad 
una semplice emergenza della cupola centrals (Khoy). o addirittura 
inglobando le rotondita della (o delle) tazza entro un volume parallele- 
pipedo (Gharabagh). 

Quests scelta pud senza dubbio essere stata dettata da esigenze 
costruttive, mal prestandosi gli scisti, per la loro irregolaritd, a realiz- 
zare strutture abbastanza delicate quali sono le cupole rialzate. Ma d 
piu probabile che si sia trattato di una scelta intenzionale, per ridurre 
all'essenziale la volumetria esterna, caratterizzata sempre da una 
straordinaria asciutezza, mai indulgendo alia decorazione. Edifici quin- 
di sempre piu simili alls masse plastiche delle case di abitazione. Ci6 
era motivate sia dalla volontd di favorire un clima di convivenza, non 
urtando la suscettibilitd delle comunitd islamiche, sia anche da una 
sorts di recupero di valori autoctoni, individuati proprio come matrice 
della casa (si pens! ancora una volta alia ripresa del tipo di copertura 
ad hazarashen). 

Nella regions di Tabriz spesso le costruzioni presentano completa- 
menti o rifacimenti in mattone cotto (I'uso del mattone cotto — spesso 
unite alia pietra, in particolare per I'esecuzione di element! special!, 
quali arcate. costoloni. cupole —, anche se conosciuto da epochs piu 
remote, diventa abbastanza comune durante il periodo selgiuchide e 
poi durante II regno dei Mongoll. Si ricordi In proposito il mausoleo di 
Ismajil Samani del 907 e il mausoleo di Sultan Sandjar del 1157). 

In riferimento alle tipologie architettoniche riscontrate. si pud in altre 
osservare: le chiese ad «aula unica». nonostante la relativa poverty 
della zona e i villaggi in complesso di modeste dimension!, sono relati- 
vamente poche; in genere gli edifici realizzati in argilla presentano una 
semplice forma rettangoiare, con abside pure rettangola. Schemi piii 
tradizionali propongono gli esempi di pietra, con copertura a botte 
(spesso archiacuta), costolonata (Sormanava). Aule uniche cupolate 
sono abbastanza rare. Cl riferiamo in particolare alia cappella del cimi- 
tero di Darashamb, anche se il grave stato di fatiscenza non consents 
una lettura certa dell’organismo. e alia tarda chiesa di Sorhul, quanto 
mai significativa anche per la serie dl interrelazioni Armenia-Oriente- 
Occidente che questo edificio rivela. 

I tipi obasilicalin, con copertura vottata e cupolata sono relativamente 
frequent!; senza tamburo, di tipo autoctono. come a Khoy e Dara¬ 
shamb, con tamburo (Haft'van. Mahlazan), o con piu cupole in asse 
(Geardabad — soluzione molto inconsueta). 


The church of Muzhumbar refers back to older models, with its characteristic roof of only 
two slightly inclined pitches which covers the three naves; let us recall, however, that roof¬ 
ing with only slightly inclined pitches is typical of the Vaspurakan region: Ktutz, for instance, 
dating from 1740. The most frequently met typology may be classified as the «inscribed 
Greek cross», with a rectangular perimeter, sometimes tending towards a square, a dome on 
four supports, and generally large pillars. 


A modeili piu arcaici si rifa la chiesa di Muzhumbar, con la caratteri¬ 
stica copertura a due sole falde poco pendenti, che ingloba le tre navi 
(ma va ricordato che la copertura a falde di modesta inclinazione 6 
caratteristica della regione del Vaspurakan: Ktuts, 1740). 

La tipologia piii frequente e quella sostanzialmente identificabile con lo 
schema della «croce greca inscritta» in perimetro rettangoiare o tendente 
al quadrate, con cupola su quattro appoggi, generalmente gross! pilastri. 



Lo stato di rudere di molti di questi monumenti non permette spesso 
un’esatta valutazione del sistema di copertura: ma in quelli meglio 
conservati si nota la tendenza a realizzare spazi intern! plasticamente 
modeliati da sistemi di volte e calotte, non perd visiblli esternamente 
(Gharabagh: con presa di luce da un foro zenitale, come nel caso di 
Muzhumbar e Ghalazar, con una triplice serie in asse di cupolette ellit- 
tiche ribassate — Ghezeldja, dove sembra che la copertura sia realiz- 
zata mediante una specie di teoria di volte a vela). 

Particolarmente significative sono le chiese di Fanai e di Gris: la prima, 
piii arcaica, con cupola emergente a livello di semicalotta, poggiata su 
massicci pilastri, con una prevalenza di volumi «pieniw, occupati dalle 
murature. rispetto agli spazi Hvuotio utilizzabiii, sensazione anche otti- 
camente percepibile. La seconda, di maggiore eleganza e raffinatezza, 
d la piu «bizantina» tra gli esempi studiati, con cupole quasi su strut- 
tura a baldacchino (si confront! con la possiblle, analoga, soluzione di 
Payadchuk). 

Non si sono ritrovate neH'area in esame chiese cruciform! inscritte con 
cupola su due appoggi liberi, come nel caso del Vaspurakan (K'arader, 
Ketchav): tale soluzione, praticamente sconosciuta in Armenia, d abba- 
stanza frequente in area georgiana (Samtavro, XI sec.; Betania, XII-XIII 
sec.; Gremi, XVI sec.; Ananuri, XVII sec.). Ma si ricordi che in genere la 
tipologia cruciforme inscritta con quattro pilastri liberi, che in Armenia 
conosce precedent! assai arcaici (S. Gayane a Vagharshapat) tende 
rapidamente a scomparire. ricercando gli architetti armeni spazialita 
piii definite e controllate, tipo sala cupolata. 

La croce greca inscritta, invece, costituisce, come d noto, il leit motiv 
dell’area bizantina. 

Fra gli esempi a pianta centrale si ricordino ancora la cappelia cruci¬ 
forme sull'Arasse e la chiesa di Siza. 


The sad state of ruin that characterizes these buildings does not often allow us to make 
an assessment of what their roofing was like. In the better conserved ones, however, one 
notes the tendency to create plastically shaped interior spaces from systems of ordinary and 
spherical vaults, but this cannot be seen from the outside: Gharabagh, with a light inlet in 
the shape of a zenithal opening, the same as at Muzhumbar and Ghalazar, with a triple, in- 
axls series of small, low, elliptical domes; and Ghezeldja, where it seems that the roofing 
was composed of a kind of procession of domical vaults. Particularly significant are the 
churches of Fanai and Gris. The former is the older and has a dome projecting at the level 
of a semi-vault resting on massive pillars with a prevalence of «full» volumes filled with 
brickwork contrasting with the «empty», utilitarian spaces: a sensation one can also perceive 
with one’s eyes. The latter church, more elegant and refined, is the most «Byzantine» of all 
the examples examined, and has domes on almost canopy structures. A comparison is the 
possibly similar solution applied at Payadchuk. 

The region does not seem to have any inscribed-cross churches with domes on two free¬ 
standing supports, as is the case of Vaspurakan (Karader, Ketchav): this solution, practically 
unknown in Armenia, is fairly common in the Georgian area (Santavro, 11th century: Betania, 
12th, 13th century: Gremi, 16th century; Ananuri, 17th century). But we should remember that, 
generally speaking, the typology of the inscribed cross with four free-standing pillars — 
which had fairly distant precedents in Armenia (St. Gayan6 at Vagharshapat) — tends to 
disappear rapidly as the Armenian architects searched for a better defined, better controlled 
spatiality: the domed hall. 

The inscribed Greek cross, on the other hand, as we know, is the leitmotiv of the Byzantine 
area. 


L'architettura della «zona absidale» riveste un particolare interesse: 
nelle chiese realizzate in argilla si tratta sempre di spazi rettangolari, 
siano o no fiancheggiati da cappelle o camerette accessorie. Si 6 volu- 
tamente cercato di evitare forme rotonde che necessariamente dove- 
vano concludersi con volte e calotte: cupole di terra sono tuttavia ben 
note in ambito iraniano, nelle case contadine, ma nelle region! oriental! 
e sud oriental! del paese. 

Nelle chiese di pietra talora le absidi sono poligonali (Khoy): questo 
motivo si ritrova significativamente tanto nel sud (regions di Peria, 
Shiraz), quanto nel Vaspurakan (chiese di S. Bartolomeo e di S. Gio¬ 
vanni di Ktuts). 

Cid prova ancora una volta I'intensitd dei rapporti tra le due region! 
contigue (abside poligonale presenta pure la chiesa di Tsegna — vil- 
laggio d'Armenia SSR con il nome attuale di Dchalana — v. A. AYVA- 
ZIAN, Monumenti architettonici di Tsegna (in arm.), in «Edjmiatzin», 5, 
1978, pp. 49-56). 

Sempre per quanto riguarda i possibili contatti col Vaspurakan, merits 
ricordare la caratteristica soluzione delle due cappelle (o camerette) 
afflancanti I'abside, su due piani sovrapposti, allungate piii o meno in 
direzione est-ovest. All’origine di tale scelta dovrebbe esserci una moti- 
vazione di tipo (unzionale-liturgico: piii che comprensibiie negli ordini 
monastic! in quanto dava la possibilitei di celebrazioni simultanee (nelle 
sale cupolate dei yank' armeni si ritrovano anche otto cappelle a due a 
due sovrapposte nei quattro angoli). Si potrebbe dunque avanzare I’ipo- 
tesi per I'esempio di Gris che si trattasse di una piccola chiesa mona¬ 
stics (ma nel luogo non esiste alcuna memoria, nd si vedono tracce dei 
necessarl edifici annessi, o almeno di un qualche recinto). Interessante 
6 notare come I'abside sia costantemente non evidenziata all’esterno, 
cosicch6 il fronte orientals appare rettilineo (non si riscontrano mai le 
caratteristiche nicchie triangolari armene); fa eccezione la chiesa di 
Sorhul con abside poligonale anche all’esterno. 

Un'ulteriore osservazione va fatta a proposito dei portal! di ingresso, 
spesso non in facciata, ma sui fianchi (non solo sud, ma anche nord) 
con i conseguenti effetti sul piano della percezione spaziale. 

Assieme alia zona absidale, I'ingresso pare rivestire un particolare 
valore simbolico. Ne 6 prova la cura con cui questi element! vengono 
realizzati: in genere due spalle di pietra massiccia reggono un grosso 
architrave (spesso con iscrizione) cui d sovrapposta una lunetta, an- 
ch’essa in pietra massiccia. Si tratta della continuazione di una con- 
suetudine molto arcaica (si pens! ai portal! delle basiliche di Eghvard, 
di Aparan...) dei primi secoli cristiani. Inoltre spesso per i portal! sono 
state amorosamente recuperate le vecchie pietre. 

L'inscrizione della pietra antica nobilita e consacra in un certo senso 
I'edificio piu recente. Si pens! all’esempio emblematico della chiesa di 
Darashamb, tutta «marcata». all’interno ma anche all'esterno, con evi¬ 
dent! scelte architettoniche, dai piu antichi khatchk'ar di reimpiego. 

Sul piano tecnico infine va segnalato I'uso piu volte riscontrato (Ghara¬ 
bagh. Fanai. Darashamb) dell’inserzione nelle murature ed in particolari 
punti delle strutture (raccordi angolari) di grosse anfore in cotto con la 
bocca aperta verso I'esterno. 

Un attento esame porta ad escludere che si tratti di element! che dove- 
vano essere completamente nascosti (le attuali rotture delle imbocca- 
ture sono dovute ad evidenti manomissioni). L'uso di anfore nelle strut¬ 
ture non 6 infrequente nell’architettura armena (per esempio a Orotna- 
vank', T anahatvank'...) ma in questi casi chlaramente in funzione di 
alleggerimento. Invece, per le chiese citate ^ molto probabile che si 
tratti di vasi risuonatori. 


Square-planned examples include, once more, the cruciform chapel on the Araxes and the 
church of Diza. 

The architecture of the «apsidal area» is particularly interesting: in the clay churches, they 
are always rectangular spaces whether or not they are flanked by ancillary chapels or cham¬ 
bers. Every attempt has been made to avoid rounded forms, which must by necessity close 
in vaults: earth domes are, however, quite common in Iran in peasant houses, but only in the 
eastern and southeastern regions of the country. The apses of stone churches are sometimes 
polygonal (Khoy), especially in the south (the regions of Peria and Shiraz), and in Vaspurakan 
(the churches of St. Bart'ughimeos and St. Hovhannes at Ktutz). 

This proves once again how close-meshed relations were between the two neighbouring 
regions (the church of Tsegna — a village In the Armenian SSR, now called Dchalana — 
also has a polygonal apse; see A. AYVAZIAN, «The Architectural Monuments of Tsegna», in 
Edjmiatzin, 5, pp. 49-56, 1978). 

As regards possible contacts with Vaspurakan, it is worthwhile recalling the characteristic 
solution adopted for the two side chapels (or chambers) of the apse on two levels, one above 
the other, and reaching out in a more or less east-west direction. 

The reasons for this solution must have been of a functional-liturgical nature. This is more 
than understandable in monastic orders, for it provided the possibility of simultaneous reli¬ 
gious services. In some domed halls of Armenian monasteries, one even finds eight chapels, 
in overlying pairs, in the four corners. 

One could therefore conjecture that the Gris example was a small monastery church even 
though there is nothing to prove this in the area, no annexes, or even enclosure walls. It is 
interesting to note that the apse is never articulated on the exterior so that the eastern side 
seems quite flat (there are none of the typical Armenian triangular recesses): the exception 
is the church of Sorhul, with a polygonal apse seen on the exterior, too. 

One last observation should be made about the «entrance portals», which are often not on 
the fagade, but on the sides (not only south, but north as well), and about their effect on our 
spatial perception. Along with the apsidal area, the entrances seem to have some symbolic 
value. Proof of this is the great care taken over their realization: in general, two jambs in 
heavy stone support a large architrave (often bearing inscriptions), over which is a lunette, 
also in heavy stone. This is the continuation of a very ancient custom (examples are the 
portals in the basilicas of Eghvard and Aparan) that dates back to the first centuries of 
Christianity. And it is evident that old stones were lovingly recuperated to make the portals. 
The introduction of ancient stonework ennobles and, in a certain sense, consecrates the 
more recent building. One outstanding example is the church of Darashamb, «signed» on 
both interior and exterior with purposeful architectural decisions in the form of stonework 
taken from the oldest khatchk’ars. 

From the «technical» point of view, we should note the fairly frequent use (Gharabagh, Fanai, 
Darashamb) of brickwork, and in certain points, large earthenware amphoras, their mouths 
facing the outside. Careful examination reveals that they were not intended to be completely 
hidden (the broken pieces we see today are obviously the outcome of ill-treatment). Amphoras 
inserted into structures are not infrequent in Armenian architecture (examples are Vorotna- 
vank’ and Tanaatvank’), but in these cases, they were obviously intended to have an alleviation 
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4. The church at Sorhul seen from the northwest. 
La chiesa di Sorhul vista da nord-ovest. 



Longitudinal section / Sezione longitudinale. 


West elevation / Prospetto ovest. 


effect. But with our present churches, they were very probably used as resonance vases. As 
we know, Vitruvian ^acoustic vases» were apparently never used in ancient times, but were 
employed in the Middle Ages, especially in France (M. BESSON, De I’acoustique dans les 
monuments religieux, Paris 1905). 

The seemingly haphazard distribution of the amphoras in Armenian churches reminds us of 
the empirical. Intuitive nature of medieval acoustics. This is a very interesting testimonial, 
which highlights the fairly little known fact of the attention the Armenian world paid to the 
exact sciences and to the laws of mathematics. 


Come si sa, i vitruviani Kvasi acu$tici» che non pare siano mai stati 
usati nell antichita, lo furono invece largamente nell'ambito medievale. 
in particolare in Francia (cfr. M. BESSON. De I’acoustique dans les 
monuments religieux, Paris 1905). 

La distribuzione apparentemente incostante di queste anfore nelle 
chiese armene ricorda i caratteri di empiricitd ed intuitivita dell'acu- 
stica medievale; tuttavia si tratta di una testimonianza molto interes- 
sante che sottolinea un aspetto finora assai poco conosciuto della par¬ 
ticolare attenzione del mondo armeno per le scienze esatte e le leggi 
matematiche. 


Certain other architectural features are worthy of mention. The «arcades» are generally low 
or pointed (sometimes of the horseshoe type: Ghezeidja). 

The «pillars» are generally In brickwork, with a square or cruciform plan (in heavy stone and 
octagons at Payadchuk). No columns have ever been found: they are practically inexistent in 
the Armenian world. 

The «altars» in brickwork or heavy stone are free-standing and facing the worshippers, or 
integral and facing east. 

«Lighting» is usually fairly feeble: usually small openings in the walls. Since the domes 
usually have no drums, there is sometimes an opening at the zenith (a very old tradition 
connected with peasant culture). 

The «baptismal fonts» are in their typical niches, generally on the northern side, flanking the 
bema: the small basins are often quatrefoil (or cruciform). 

To close, a word about the «dedications». The common one Is to St. Sargis, and often has 
the adjunct «Zoravar» (commander). 

This was the missionary saint whose legendary exploits left deep roots in the traditions of 
Iranian Armenians. Dedications to Surb Astvatzatzin (the Holy Mother of God) and St. Gevorg 
(also a warrior saint, and defender of the faith) are fairly common. 

Other names dear to the Armenians, like St. Hripsim6 and Surb Khatch (the Holy Cross) are 
very little used. Dedications to St. Varvar (unknown in Armenia) seem to be among the 
autochthonous ones. There is a rather original series of dedications to be found in the Soma 
region. These are linked to mysteries or festivities: Surb Errordut'iun (the Holy Trinity), and 
Surb Harut’iun (the Resurrection). (One recalls a similar phenomenon in the Russian Church: 
dedications to the Trinity, the Ascension, the Assumption). And dedications to St. Bart’ughi- 
meos (which may be linked with the monastery of the same name in Vaspurakan) and St. 
Taddeos bring us back to the «western» apostles. Saints Peter and Paul. 


Alcune constderazioni meritano infine altre partlcolaritd architettoniche 
quaii; 

Le «arcate», in genere ribassate o archiacute (talora, forse, a ferro di 
cavallo: Ghezeidja). 

I «pilastri». In genere in muratura a pianta quadrate o cruciforme (in 
pietra massiccia e ottagoni a Payadjuk); non si sono mai ritrovate 
colonne, per altro quasi inesistenti nel mondo armeno. 

L’«altare». in muratura o in pietra massiccia. talora isolato e rivolto ai 
fedeli. talora addossato e orientato verso est. 

L'«illuminazione», in genere abbastanza ridotta. mediante piccole aper¬ 
ture suite pareti. Poiche le cupole per lo piu non hanno tamburo, talora 
si ha un foro zenitale (tradizione molto antica e legata alia cultura 
contadina). 

I «fonti battesimali", sono collocati nelle tipiche nicchie, in genere sul 
lato nord. a fianco del bema; le piccole vasche sono spesso quadrilobe 
(0 cruciformi). 

Un cenno infine sulle «dedicazioni»; quella piu frequente 6 a «S. Sar- 
gis», spesso con I'attributo Zoravar (condottiero). santo missionarlo le 
cui leggendarie imprese avventurose hanno lasciato profonde radici 
nella tradizione degli Armeni iraniani. Abbastanza comuni anche le 
dediche a S. Astvatzatzin (S. Madre di Dio) e a S. Gevorg (pure santo 
guerriero e difensore della fede): poco usati invece alcuni titoli cari al 
mondo armeno, qualt S. Hripsime e S. Khatch; la dedica a S. Varvar 
pare una delle piii autoctone (sconosciuta in Armenia). 

Nella zona di Soma in particolare sono riscontrabili dedicazioni abba¬ 
stanza originali. legate ai misteri o alle festivity; S. Errordut'iun (S. Tri- 
nita). S. Harufiun (S. Resurrezione) (si pens! all'analogo fenomeno della 
Chiesa russa; dediche alia Trinity, all'Ascensione, all'Assunzione...). 

L'intestazione a S. Bartolomeo (che si pub legare all’ornonimo convento 
del Vaspurakan). come pure quello a S. Taddeo, ci riporta agli apostoli 
«occidentali» S. Pietro e S. Paolo. 












Sorhul 

The Church of St. Hovhannes (19th century) 
Chiesa di S. Hovhannes (XIX sec.) 


The church of St. Hovhannes (St. John) in the village of Sorhul is a single-hall building vt/ith a 
small, two-storey narthex, which is the starting point for a double stairway that leads to a 
kind of royal loggia, the floor of which has collapsed. The stairway continues only on the 
south side to the star-planned tower-lantern. The roofing, on the exterior, is a very compact 
barrel vaulting. The cusp of the central dome, which has a cylindrical external drum, is three- 
quarters conical and one quarter pyramidal. A second, smaller spherical vault projects at the 
level of the apse and has a polygonal plan and a pyramidal cusp. All the walling is in fired 
brickwork, and the dome structure is reinforced with diagonal wooden elements. 

On the interior, the outstanding feature is the central dome, resting on suspended pendent- 
ives in fishbone brickwork with intersecting arches and ribbing, some of It in a different 
colour. 


La chiesa di S. Hovhannes (S. Giovanni) nel viiiaggio di Sorhui si 
presents come una costruzione ad aula unica, con piccolo nartece a 
due piani, da cui parte una doppia scaletta che porta ad una specie di 
loggia reals (col pavimento ora crollato); la scaletta continua solo sul 
lato sud portando sul la torre-lanterna, a pianta stellare. La copertura, 
all'esterno, ^ a botte molto schiacciata. La cupola centrals, con tam- 
buro esterno cilindrico, presents una cuspide per tre quart! conica e 
per I'ultima parte piramidale. Una seconds cupoletta emerge in corri- 
spondenza all abside, con pianta poligonale e cuspide piramidale. 
Tutta la muratura 6 in mattone cotto e la struttura delle cupole 6 rinfor- 
zata con element! lignel, posti in diagonals. 

All’interno felemento caratterizzante 6 dato dalla cupola centrals pog- 
giante su pennacchi pensili in cotto lavorato a spina pesce, con archi 
incrociati e nervature in parte di diverso colore. 


The hall has three niches on each side, with depressed arches, a motif that is repeated in 
the polygonal apse, which is covered by a second dome, that is also star-planned. The bema 
is raised only a little. The principle arch, with a very depressed profile, is badly damaged, 
and supported by now dilapidated wooden elements. 


L’aula presents tre nicchie per parte, con archi ribassati; motive che 
si ripete anche nell’abside poligonale coperta da una seconds cupola 
pure stellare. II bema 6 pochissimo rialzato. L’arco trionfale con pro¬ 
file molto ribassato, 6 assai lesionato e sostenuto da element! lignel 
fatiscenti. 


The wainscotting in fishbone brickwork is noticeably discontinuous on the entrance portal La zoccoiatura m mattoni spina pesce presents una discontinuitii evi- 
and seems to have been applied at a later date. cl®nte sulla porta d’lngresso e sembra ridossata posteriormente. 


From the architectural standpoint, it is worth mentioning that the solution for the belltower 
reminds us of the Seljuk towertomb, while the umbrella cusp is typical of purely Armenian 
architecture. The blind arcades on the outside walls echo «western» motifs, but really go 
back to the Ani school. 


Sotto I’aspetto architettonico giova ricordare che la soluzione del cam¬ 
panile ricorda quella delle torri-tombe selgiuchidi, mentre la cuspide 
ad ombrello 6 tipica anche nell’ambito armeno. Le arcate cieche delle 
front! esterne da una parte riecheggiano motivi stillstici «occidentali». 
ma sostanzialmente si rifanno alia scuola di Ani. 


Oral tradition has it that the land on which the church stands belonged to a rich Armenian 
named Hakobov, who had the building erected for the Armenians living in the village. 

The church was built around 1840, a period during which craftsmen from Russia and French 
architects working in Tiflis built a number of churches in Tabriz. 

The cracks in the building were caused by the 1936 earthquake and by the instability of the 
land the church stands on. 


La tradizione orale riporta che 11 terreno su cui sorge la chiesa apparte- 
neva ad un ricco armeno di nome Hakobov, che fece costruire I’edificio 
per gli Armeni del viiiaggio. 

La chiesa sarebbe stata costruita nel 1840 circa, periodo in cui mae- 
stranze venule dalla Russia e architetti francesi che avevano lavorato a 
Tiflis costruirono varie chiese a Tabriz. 

Le crepe sono state causate dal terremoto del 1936 o dall'instabilit^ 
del terreno su cui sorge la chiesa. 




The church of Sorhul 
La chiesa di Sorhul 


1. Ground floor plan 
Pianta piano terra 


2. Plan 
Pianta 


3/4. Roof plan 

Pianta della copertura 


Axonometrical view / Schema assonometnco 
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An account 
of the missions 
in iranian Azerbaijan 

Resoconto 
deiie missioni 
neii’Azerbaigian iraniano 

by / a cura di Adriano Alpago-Novello 


In autumn 1975, the exhibition entitled "Medieval Armenian Architecture 
from the 4th to the 17th Centuries* was inaugurated in Teheran. The 
exhibition was the fruit of cooperation between the Iranian Ministry of 
Culture and the Italian Cultural Institute of Teheran; it enjoyed the 
sponsorship of the Italian Ministry of Foreign Affairs, represented by 
His Excellency the Italian Ambassador, and the decisive support of the 
Armenian colony. 

On display at the exhibition was a portion of the documentary material 
gathered by Italian researchers — under the Institute of Humanistic 
Studies of the Faculty of Architecture of the Milan Polytechnic and the 
Armenian Culture Study and Documentation Centre of Milan — during 
a dozen or so study Missions in various regions of Historical Armenia, 
presently within the boundaries of Turkey and the Armenian Soviet 
Socialist Republic. The small part of the research that involved Iranian 
territory concentrated on the better-known examples then available. 

Given the satisfactory results achieved, both on the strictly scientific 
level and as a working experience with colleagues from the Armenian 
Academy of Sciences, His Excellency Luigi Cottafavi, the Italian 
Ambassador, and Professor Leonardo Salemi, representing the Italian 
Ministry of Foreign Affairs, proposed that a similar series of research 
projects concerning the entity of the Armenian presence in Iran should 
be carried out on Iranian territory. 

The proposal was backed up by the Iranian authorities, and the first 
concrete outcome was a preliminary survey carried out in the autumn 
of 1976 by an Italian Mission led by the present writer from the Faculty 
of Architecture of Milan and including Professor Gabriella Uluhogian of 
the University of Bologna (who was particularly responsible for the col¬ 
lection and examination of inscriptions and for historical and linguistic 
aspects), the Architect Nice Vecchione (to whom we owe the photo¬ 
graphs and the processing of survey findings), and on the Iranian side. 
Professor Marco Brambilla of the National University of Iran (who 
carried out the essential preliminary work on sources). 

In autumn 1977, a second study Mission continued with the systematic 
investigation into the Armenian presence in Iran. This was a joint effort 
by researchers from the Armenian Culture Study and Documentation 
Centre of Milan (Institure of Humanistic Studies of the Faculty of 
Architecture of the Milan Polytechnic) and the Restoration Institute of 
the National University of Iran. 

The Mission was composed of Professor Marco Brambilla, Professor 
Gabriella Uluhogian, Architects Nice Vecchione and Haig Uluhogian, 
Professor Valeria Fiorani Piacentini (consultant on history and lan¬ 
guage), and the present writer. 

The objective of this Mission was not only to study the Armenian 
presence in Iran, but also to seek and reveal testimonials from a rela¬ 
tively little known period, seen within the framework of Its close-knit 
series of cultural interrelations with parallel manifestations of Islamic 
architecture in Iran. For instance, light was shed on the previously un¬ 
known fortified complex of Berdjuk, in the upper Kotur Valley, which 
preliminary surveys reveal as a fairly rare example of the llkhanian 
period. 

The 1976 Mission concentrated particularly on the area around Tabriz 
and Khoy, and the region between Salmas and Urmia. Later, it moved 
along to Isfahan to carry out a preliminary study of monuments in the 
region of Peria and to examine for the first time a 12th-century manus¬ 
cript kept in the Museum of New Julfa. 

Survey works carried out during the second Mission in 1977 consisted 
of a first stage (completion of the survey begun earlier) in the Salmas- 
Urmiah-Maraghe area; in particular the documentation on the Berdjuk 
complex (fortress, civilian annexes, cemetery) in the areas around 
Soma were completed. The second stage was carried out farther north, 
in the regions of Khoy, Maku, Tabriz, and Julfa respectively, going up 
the River Araxes along the border between Iran and the USSR. 

The experience accumulated during this second Mission convinced us 
of the urgent need to draw up as complete a catalogue as possible of 
the region's monuments (Armenian and non-Armenian). A first census 
of Armenian buildings in Iranian Azerbaijan given in the report by the 
first Mission (see Iran I. in Ricerca suU'architettura armena, no. 17 
Milan 1977) turned out to be incomplete. A good number of surprises 
were in store, both on account of the existence of extremely important 
yet still unknown monuments (Fanai, Gris), and because it revealed the 
need to carry out a constant, on-site examination of sources. 

The findings of the second Mission were published in Iran II, In Ri¬ 
cerca suU'architettura armena. no. 18. Milan 1978, and presented at 
the 2nd International Symposium on Armenian Art; see A. ALPAGO- 
NOVELLO, "Armenische Monumente im Iranischen Aserbaidchan*, Ere¬ 
van 1978. 

The third study Mission, in 1984 (its findings are as yet unpublished, 
but a certain foreknowledge can be gathered from The Armenians, by 
A. ALPAGO-NOVELLO et al.. New York 1986), headed by A. Alpago- 
Novello and carried out with the cooperation of the Architect Nice Vec¬ 
chione of the Veneto Cultural Assets Agency, Dr. Luciano Pillon, and 
the archeologist Vahabzadd of Tabriz, completed the survey and study 
of the Armenian presence, especially in the valleys of the Rivers Araxes 
and Tghmut. 


Nell'autunno 1975 fu inaugurata a Teheran la Mostra -Architettura 
Medievale armena dal IV al XVII secoio* grazie alia coilaborazione tra il 
Ministero della Cultura dell'lran e I'lstituto Italiano di Cultura di Tehe¬ 
ran, con il patrocinio del Ministero degli Affarl Esteri d'Italia, rappre- 
sentato da S. E. I'ambasciatore d'Italia e con il determinants appoggio 
della locale Comunitd Armena. 

Nella mostra era presentata una parte del materiale documentario rac- 
colto dalla Equips di ricercatori italiani — facenti capo all'lstituto di 
Materie Umanistiche della Facoltei di Architettura del Politecnico di 
Milano. Centro Studi e Documentazione della Cultura Armena — nel 
corso di una diecina di Missioni di studio nelle varie regioni dell Arme- 
nia Storica, attualmente nei confini della Turchia e della Repubblica 
Sovietica d'Armenia. L’indagine era stata estesa anche al territorio ira¬ 
niano solo in modesta parte, e limitandosi agli esempi piii noti. 

Considerati i positivi risultati raggiunti. sia sul piano strettamente 
scientifico, sia come esperienza di lavoro in coilaborazione con i colle- 
ghi dell’Accademia delle Scienze Armena, 6 scaturita da parte di S. E. 
Luigi Cottafavi, ambasciatore d'Italia, e del rappresentante del Mini¬ 
stero degli Affari Esteri d'ltalia, prof. Leonardo Salemi. la proposta di 
awiare anche in territorio iraniano un lavoro sistematico di indagine 
sulla consistenza delle presenze armene. Questo programma ha avuto 
I’appoggio delle autoritii iraniane e si 6 concretizzato in un survey pre- 
liminare condotto neH'autunno 1976 da una Missions italiana guidata 
dallo scrivente della Facoltd di Architettura di Milano e composta dalla 
prof.ssa Gabriella Uluhogian deH'Universit^i di Bologna (che in partico- 
lare ha curato la raccolta e lo studio delle testimonianze epigrafiche, 
e gil aspetti storici e linguistici), dall'arch. Nice Vecchione (cui si de- 
vono la documentazione fotografica e la elaborazione dei rilievi) e, 
da parte Iraniana, dal prof. Marco Brambilla deirUniversit4 Nazionale 
dell'lran (che ha svolto I'lndispensabile fase preliminare di raccolta 
delle font!). 

Nell'autunno 1977 una seconda Missions di studio, condotta congiunta- 
mente dai ricercatori del Centro Studi e Documentazione della (5ultura 
Armena (Istituto di Materie Umanistiche della Facoltd di Architettura 
del Politecnico di Milano) e dall'lstituto di Restauro dell'Universit^ 
Nazionale dell’lran, ha proseguito I'indagine sistematica sulla consi¬ 
stenza delle presenze armene in territorio iraniano. 

La Missions era composta dal prof. Marco Brambilla, dalla prof.ssa 
Gabriella Uluhogian, dagli arch. Nice Vecchione e Haig Uluhogian. dal¬ 
la prof.ssa Valeria Fiorani Piacentini (consulente storico-linguistica) e 
dallo scrivente. 

Obiettivo della Missions era quello non solo di studiare le presenze 
armene in Iran, ma di ricercare e mettere in luce le testimonianze di un 
periodo relativamente poco indagato. visto nella sua stretta serie di 
interrelazioni culturali con le paralleie manifestazioni dell’architettura 
islamica in Iran. (Ad esempio si segnala I'individuazione dell’inedito 
complesso fortificato di Berdiuk, nell’alta vaile del Kotur, che dagli 
studi preliminari parrebbe non comune esempio del periodo ilkha- 
nide). 

La Missions 1976 ha in particolare preso in esame la zona di Tabriz. 
Khoy e la regions tra Salmas e Urmiah. In un seconds tempo si e spo- 
stata a Isfahan per curare una prima indagine sui monumenti della 
regions di Peria e per lo studio di un manoscritto inedito del XII secolo 
conservato nel Museo di Nuova Giulfa. 

I lavorl di rilevamento eseguiti nel corso della seconda Missions si 
sono svolti in una prima fase (a completamento dell'indagine svolta 
precedentemente) nell'area Salmas-Urmiah-Maraghe. 

In particolare, nelle zone di Soma 6 stata ultimata la documentazione 
del gi^ ricordato grandiose complesso di Berdjuk (fortezza, annessi 
civili, cimitero). Successivamente il lavoro si 6 svolto piu a nord; rispet- 
tivamente nelle regioni di Khoy, di Maku. di Tabriz e di Giulfa (risa- 
lendo il corso deH’Arasse. lungo la frontiers Iran-URSS). 

L’esperienza di quests seconda campagna di studio ci ha confermato 
la necessity urgente e indilazionabile della redazione di un catalogs il 
piu complete e puntuale possibile dei monumenti (armeni e non) della 
regions. Bisogna segnalare che un prime censimento degli edifici 
armeni dell Azerbaigian iraniano, tentato nella stesura della retazione 
della relazione della prima Missions (cfr. Iran I, in «Ricerca sull'archi- 
tettura armena*. n. 17. Milano 1977) si P nvelato talora incomplete, 
riservando notevoli sorprese, sia per la presenza di monumenti di rile- 
vante importanza (Fanai. Gris), ancora del tutto sconosciuti. sia dimo- 
strando la necessity di una costante verifies in loco delle font!. 

I lavori della seconda Missions sono stati pubblicati in Iran II. "Ricerca 
suU'architettura armena*, n. 18, Milano 1978 e presentati al II Simposio 
Internazionale d’Arte Armena: cfr. A. ALPAGO-NOVELLO, Armenische 
Monumente Im Iranischen Aserbaidchan. Erevan 1978. 

La terza Missions di studio (I cui risultati erano finora praticamente ine- 
diti: si vedano alcune anticipazioni in 6// Armeni. a cura di A. ALPAGO- 
NOVELLO e AA.VV., Milano 1986), condotta nel 1984 da A. Alpago- 
Novello, In coilaborazione con I'arch. Nice Vecchione (della Soprin- 
tendenza ai Beni Ambientali del Veneto), con il dott. Luciano Pillon, 
I'archeologo VahabzadP di Tabriz, ha completato I'indagine e lo studio 
delle presenze armene in particolare nelle vallate dell’Arasse e del 
Tghmut. 



5. The greater dome of the church at Sorhul. 

Veduta della cupola maggiore della chiesa di Sorhul. 



Transversal section / Sezione trasversale. • 
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After a supplementary reconnaissance in the village of Darashamb to 
complete the ducumentation on inscriptions, the Mission went up the 
Araxes as far as the recently constructed hydroelectric dam, and then 
turned inland towards the monastery of St. T’adeos. From here it 
moved on to the valley of the Tghmut and went down the river to the 
point where it flows into the Araxes. 

During the survey, a series of important, previously unknown testi¬ 
monials of the Armenian presence were identified and documented (at 
Kaput Malham, Baron, Ghalagjugh, Spitak Kilise, Kara Kilise, and 
Hamaibad), and a huge, presumably megalithic, settlement was dis¬ 
covered at the foot of the Little Ararat, along with a Urartian fortress at 
Sarig, and a rock tomb on the bank of the Araxes at Asheddi (ceramic 
remains found near the surface and collected on site were handed over 
to the archeologist colleague for examination). 

Direct, on-site examination and the not infrequent possibility of observ¬ 
ing the state of repair of the buildings, and comparing them with those 
visited by Professor Wolfram Kleiss In 1969 (the only previous survey 
of any consistency) led us to sadly lament the serious, progressive 
deterioration of a very large number of these monuments. 

Running parallel with the material dilapidation of the monuments is 
the very rapid disappearance of «memories» and oral tradition, which 
are becoming ever more vague and inconsistent. 

One reason for this is that Armenian families are progressively and 
rapidly abandoning the region, especially the minor centres and vil¬ 
lages a long way from towns. The material gathered was published in: 
G. ULUHOGIAN, «Silloge delle epigrafi armene di S. Stefano di Giulfa». 
in Ricerca suirarchitettura armena, n. 22, Milano 1981. 

A preliminary comparative examination of the documentation gathered 
by the three Missions enables us to affirm that, from the architectural 
standpoint, the Armenian churches in Iranian Azerbaijan are precious 
— and often irreplaceable — testimonies for the history of Armenian 
architecture, especially for the 17th-18th centuries. 

Generally speaking, one does not encounter «monuments» as such — 
in the academic sense of the term — but rather, a harmonious series 
of buildings, minor in entity, yet a precious source of information on 
the region's history. And since there are very few written sources, it 
becomes all the more important to gather a sufficient knowledge of 
these fairly common, harmonious «signs» to allow a clearer reconstruc¬ 
tion of the complex stratifications, overlappings, and relations among 
often very different peoples. 

Although this period does represent the last season of «medieval» 
Armenian architecture, there still remains a good deal of research work 
to be carried out on it, partly because it has, till now, been considered 
with a certain aloofness as a decadent or minor period. The outcome 
of this attitude has been that the only complexes to have been examin¬ 
ed thoroughly have been the monasteries of St. Step'anos and St. T'ad- 
eos, which are undoubtedly the most spectacular testimonials. They 
do not, however, really add very much to our present body of know¬ 
ledge about Armenian architecture. 

The fact is that, especially in the 15th-17th centuries, there was a new 
revival of ancient motifs, even though the purity of former models was 
embellished with a hithertofore unseen precious decoration (examples 
are the restructuring of the cathedral in Edjmiatzin, the church of 
Shoghakat', 1664-69, also in Edjmiatzin, and the church of St. Gevorg in 
Mughni, built in the same period). A relatively new trend was the erec¬ 
tion of large bell-towers, with several storeys, attached to the fagades 
(St. Hrip’sim6, Edjmiatzin as well as the monastery of St. Step'anos). 
More interesting, because it is closer to the experiences of Armenian 
monuments in Iranian Azerbaijan in the 17th-18th centuries, is a second 
form of architectural revival that goes back towards even more ancient 
models, such as the basilical constructions of the 5th-6th centuries. 
Examples are buildings such as Muzhumbar, which are also reflected 
in similar ones in Zangezur (the churches of Lor and of Daralaghez; 
see A. JAKOBSON, in Lraber hasarakakan gilut’yunneri, pp. 150-152, 
Erevan 1950), with thiee-nave basiliual forms closed beneath two-pitch 
roofs with only a slight inclination, and articulated by rectangular or 
cruciform pillars. 


Dopo una ricognizione supplementare al villagglo di Darashamb per 
completare la documentazione epigrafica, si d risalito I'Arasse fino alio 
sbarramento Idroelettrico di recente costruzione per pot rientrare verso 
I'interno in direzione del monastero di S. Taddeo. 

Da qui si 9 raggiunta la valle del Tghmut per discenderne il corso fino 
al suo sbocco nell'Arasse. II survey ha portato all'individuazione e alia 
documentazione di una importante serie di presenze armene inedite 
(a Kaput Malham, Baron, Ghalagyugh, Spitak, Kara Kilise, Hamiabad) 
oltre alia segnalazione di un vasto insediamento, presumibilmente 
megalitico, ai piedi del piccolo Ararat, di una fortezza urartea a Sarig e 
di una tomba rupestre sulla riva dell'Arasse ad Asheddi (I resti di cera- 
mica affioranti raccolti sui luoghi sono stati affidati per lo studio al 
collega archeologo). 

L’esame diretto In situ e talora la possibility di confronto con lo stato 
dei monument! visitati dal prof. Wolfram Kleiss nel 1969 (I’unica inda- 
gine di una certa consistenza) ci spinge a far presente il gravissimo e 
progressive deterioramento di buona parte degli edifici. 

Alla rovina materiale dei monument! corrisponde la scomparsa molto 
rapida anche delle «memorieH e della tradizione orale, che si fanno 
sempre piCi vaghe ed inconsistent!. Ci6 anche per il progressive, rapido 
abbandono della zona da parte delle famiglie armene, soprattutto dei 
centri minor! e piii lontani dalle citU. 

II materiale epigrafico raccolto 9 stato pubblicato da G. ULUHOGIAN, 
Silloge delle epigrafi armene di S. Stefano di Glulfa, in «Ricerca sul- 
I'architettura armena», n. 22. Milano 1981. 

La possibility di un prime esame comparato della documentazione 
raccolta nelle tre ricordate Mission! ci permette di rilevare come, sotto 
il profile architettonico, le chiese armene dell'Azerbaigian iraniano 
costituiscano una preziosa testimonianza, talora insostituibile, per la 
conoscenza della storia dell'architettura armena (in particolare dei 
secoli XVII-XVIll). 

In genere non ci si trova di fronte a <<monumenti» (intesi nel senso 
accademico del termine), ma piuttosto ad una serie corale di edifici 
minor! che costituiscono per6 preziosa fonte anche per una lettura sto- 
rica del territorlo. E poichy pochissime sono le fonti scritte, tanto piu 
indispensabile y la conoscenza di quest! «segni», abbastanza diffusi 
ed omogenei, tall comunque da permettere di ricostruire con maggiore 
chiarezza le complesse stratificazioni, sovrapposizioni e rapporti fra 
popoli spesso molto diversi. 

Questo periodo, che pure rappresenta I'ultima stagione dell'architettura 
armena omedievale”, 9 ancora in sostanza ampiamente da studiare, 
anche perchy finora considerate, con un certo sussiego, come manife- 
stazione decadente o minore. 

Questo atteggiamento ha fatto si. ad esempio, che in Iran siano stati 
presi in considerazione i soli esempi dei monasteri di S. Stefano e di 
S. Taddeo, che costituiscono senza dubbio le testimonianze piu spetta- 
colari, ma che tutto sommato non aggiungono quasi nulla alle speri- 
mentate esperienze dell'architettura armena. 

& un fatto che, in particolare nei secoli XV-XVIl, si assists ad una 
nuova ripresa dei motivi classic!, anche se la purezza dei modem anti¬ 
chi si arricchisce di un preziosismo decorative finora ignoto (si pens! 
alia ristrutturazione della cattedrale di Edjmiatzin, alia chiesa di Sho¬ 
ghakat' (1664-1669) pure ad Edjmiatzin, al S. Gevorg di Mughni degli 
stessi anni). Motive relativamente nuovo y invece I’erezione dei grand! 
campanil! a piii piani, addossati alle facciate (Edjmiatzin, S. Hrip'simy) 
che si ritrova pure nel monastero di S. Stefano. Piu interessante, per¬ 
chy piii prossima alle esperienze dei monument! armeni dell'Azerbai¬ 
gian iraniano del XVII-XVIll secolo, y una seconda forma di revival 
architettonico che tends a rifarsi ai modelli ancora piii arcaici, quali gli 
organism! basilicali del V-VI secolo. 

Si spiegano cosi edifici come Muzhumbar, che trovano riscontro In 
esempi analoghi dello Zangezur (chiese di Lor e di Daralaghez: cfr. 
A. JAKOBSON, in oLraber hasarakakan gitut'yunneri», Erevan 1950, 
pp. 150-152), con forme basilicali a tre navi racchiuse sotto copertura a 
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The walls are In crushed stone, with squared blocks at the corners, 
arcades, and pillars. These churches were erected in the wealthier 
villages inhabited by Armenian merchants. 

Throughout the history of Armenian architecture one has always noted 
how buildings for worship have been considered as compietety diffe¬ 
rent entities from ordinary buildings erected for living accomodation. 
Even certain outstanding features of the house (like the hazarashen 
roofing) are never to be found incorporated in churches (with the sole 
exception of the gavit’ of Arak'elots, but let us recall that the gavit' 
was also used for lay purposes). On the contrary, in Iranian Azerbaijan 
(and in some of the neighbouring areas of Vaspurakan, see THIERRY, 
■Les monast6res armdniens du Vaspurakan*, in REArm, passim), the 
exteriors of churches are very often quite similar to houses. Sometimes 
the only difference lies in the building materials: stone instead of clay, 
but more often than not, there is no difference at all. The interiors, too. 
reflect the typical motifs of lay architecture: flat, wooden-beamed 
roofs, and hazarashen >domes». 

One explanation of this phenomenon is that these are very isolated 
regions, where autochthonous motifs prevailed, and where the need to 
live harmoniously with other peoples of different religions led one to 
somehow camouflage Christian places of worship. Examples are the 
Armenian churches of New Julfa of Isfahan, where, with an intentional 
poverty of decoration, the exteriors repeat the distribution of volumes 
of Safavid buildings. 

Proceeding with these considerations, one suspects that the solution 
adopted lor churches could well give an idea of the ethnic composition 
of the villages they were built In, and that they might, therefore, give 
us precious historical information about life in the region and how the 
region was transformed. 

Another source of enlightenment is undoubtedly the urbanistic rela¬ 
tions between church and village. The choice of a site is never made 
merely by chance: there is always a whole series of symbolic and 
practical factors at play. 

There Is much exploration to be done in this field, and attempts have 
to be made to reconstruct the great community infrastructures In the 
region in question. One enormous difficulty, however, lies in finding 
and accessing suitable cartographical and topographical material. 

Furthermore, the present political division of the area among Iran, 
Turkey, and the USSR makes it rather difficult to proceed with that 
ongoing series of checks and comparisons that urgently need to be 
carried out in the very short term; for Instance, it is rather frustrating 
to examine monuments on the right bank of the Araxes without being 
able to visit those on the left bank at the same time. 

Great difficulties are encountered when one faces a) the great scarcity 
of sources (oral tradition has often been decisive), b) the lack of maps 
and charts, and at times, c) the absolute inaccessibility of certain 
places. The research work was published in Iran II. Ricerca suli’archh 
tettura armena, n. 18, Milano 1978 and papers presented in -2rKl Inter¬ 
national Symposium of Armenian Art*. Erevan 1978. 

We should also stress that our surveys were carried out mostly in 
frontier regions. 

Given these premises, one must confess that this present paper can by 
no means be the last word on the subject; on the contrary, this is a 
work In progress, one that provides a first, consistent contribution 
towards a corpus of knowledge on the Armenian presence in Iranian 
Azerbaijan. 

To close, let it be said that this survey work and research would have 
been impossible without the valuable and cordial cooperation of the 
authorities and scholars of the Armenian communities, and of the in¬ 
habitants of the region, whose names cannot be listed here, but who 
deserve our very warm thanks. It is with fraternal affection that we 
recall the precious cooperation of our colleague Gianclaudio Macchia- 
rella, Director of the Italian Cultural Institute of Teheran, and of Ishknan 
Minassian and Vartan Vartanian, our guides and fellow-travellers during 
these Missions. 


due falde di scarsa pendenza. scandite da pilastri rettangolari o cruci¬ 
form!. Le murature sono realizzate in pietrame frantumato, con blocchi 
squadrati sugli spigoli, arcate e pilastri. SI tratta di chiese erette nei 
ricchi villaggi abitati dai commercianti armeni. 

Nella storia dell'architettura armena si 6 sempre constatato come I'edi- 
flclo per il r.iilto sia atato pensato come elemento nettamente emergen- 
te e chiaramente diversificato rispetto alle strutture abitative. Anche 
determinati elementi tipici della casa (come la copertura ad hazara¬ 
shen) non trovano mai applicazione nelle chiese (se si eccettuano 
I'esempio isolate del gavit' di Arak'elots; ma si ricordi che il gavit' 6 
anche ambients ad usi profani). 

Nell'Azerbaigian iraniano invece (come anche In parte nelle attigue 
region! del Vaspurakan: cfr. THIERRY, Les monast^res arm6niens 
du Vaspurakan, in REArm, passim) molto spesso le chiese. per quanto 
riguarda I'aspetto esterno, sono estremamente simili alle abitazioni 
(talora differeruiandosi solo per il materiale costruttivo. la pietra invece 
deH'argilla, ma talora neppure). Anche all'interno ricompaiono motivi 
tipici dell'architettura civile (coperture piatte in travicelli di legno, 
cupole ad hazarashen). 

Ouesto fenomeno si pud spiegare con II fatto che si tratta di region! 
molto isolate, dove quindi prevalgono i motivi autoctoni, e vi d I'esi- 
genza di convivere con popolazioni di rellgione diversa che inducono a 
mimetizzare gll edifici di culto cristiano. 

SI pens! ad esempio alle chiese armene della Nuova Giulfa di Isfahan 
che ripetono esternamente con voluta poverty decorativa la volumetria 
degll edifici safavidi. 

Seguendo queste considerazioni si pud pensare che la soluzione adot- 
tata per le chiese potrebbe suggerire indlcazloni sulla composizione 
etnica nei villaggi. fomendo quindi un prezioso supports storico per la 
conoscenza della vita e della trasformazione del territorio. 

Un seconds elemento illuminante d senza dubbio il rapports di tips 
urbanistico tra chiesa e abitato. La sceita del luogo non d infatti mai 
casuale, ma possiede tutta una serie di motivazioni di ordine simbolico 
e pratico. 

Quests d un settore che andrebbe piu ampiamente esplorato, per cer- 
care di ricostruire la fisionomia delle grosse infrastrutture ad uso 
comunitario del territorio in esame: una notevoie difficoltd per questo 
lavoro d data dalla non facile reperibilltd di adeguato materiale carto- 
grafico e topografico. 

L'attuale partizlone politica dell'area di studio tra Iran. URSS e Turchia, 
non permette inoltre quella serie continue di verifiche e di confronti, 
che sarebbe utile poter fare in tempi ravvicinati (per esempio d forte- 
mente limitativo studiare i monument! sulla riva destra dell'Arasse e 
non poter fare lo stesso contemporaneamente per la riva sinistra). 

Notevoli difficoltd si sono riscontrate per la scarsitd delle fonti (la tradi- 
zione orale d stata spesso determinants), per la mancanza di adeguato 
materiale cartografico e talora per problemi di accesso a localitd spes¬ 
so del tutto impervie. 

Si aggiunga che la zona di studio d per buona parte regions di frontiers. 

Date queste premesse, il presente saggio non pretends certo di poter 
essere esaustivo suM’argomento: si d anzi ben consci che si tratta di 
un lavoro «aperto». che purtuttavla rappresenta il primo contribute di 
una certa organicitd in proposito. 

Si ricorda infine che lo studio e la ricerca non si sarebbero potuti rea- 
lizzare senza I'appoggio concrete e cordlale di autoritd, studios! della 
comunltd armena e degli abitanti del luoghi I cui nomi non d possibile 
citare, ma che si ringraziano cordialmente. 

Con fraierna amicizia si ricorda la collaborazione preziosa del collega 
Gianclaudio Macchiarella, direttore dell'lstituto italiano di cultura di 
Teheran negll annl in cui d stato condotto II lavoro. e dl Ishkhan Minas¬ 
sian e Vartan Vartanian, guide e compagni di viaggio nei corso delle 
Mission!. 
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6. The long drum and dome of the church at Sorhul. 

II tamburo allungato e la cupola della chiesa di Sorhul. 
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The dioceses of Tabriz 
Diocesi di Tabriz 


The dioceses of Teheran 
Diocesi di Teheran 



The dioceses of Isfahan 
Diocesi di Isfahan 



■ Caspian See 
- Mar Caspio ^ ^ 


Tiirkiye 
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Salmas •> 
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^ndjian 
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• Teheran 
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--^Jsfahan V' 
Shahr6 Kord 


• Yazd 
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• Shiraz 


Zahedan 


Bushehr. 


Pakistan 


Bandar Khomeyni 


Persian Gulf 
Golfo Persico 


Indian Ocean 
Oceano Indiano 
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The Armenian dioceses of iran 
Le diocesi armene deii’iran 


L'organizzazione religiosa-amministrativa della Chlesa Armena in Iran 
e articolata nelle dIocesI di Tabriz, di Isfahan e di Teheran. 

La diocesi di Tabriz comprende non solo I territori deh'Azerbaigian 
iraniano ma pure tutta la zona a sud del bacino del iago di Urmiah, 
fiancheggiante la Turchia sino all’lrak e ad oriente arrivando fino al 
litorale del Mar Caspio. 


The religious and administrative organization of the Armenian Church in Iran centers on the 
dioceses of Tabriz, Isfahan, and Teheran. 

The diocese of Tabriz includes not only the territories of Iranian Azerbajian, but also the 
whole area south of the basin of Lake Urmiah, flanking Turkey as far as Iraq, and to the east, 
as far as the coasts of the Caspian Sea. 


Dai confini indicati appare chiaro che la diocesi comprende una parte 
deH'Armenia storica. ed 6 logico quindi che in questa zona si ritrovino 
testimonianze monumentali tra le piii antiche e le piii prossime. anche 
sotto I'aspetto morfologico, decorative e costruttivo con le analoghe 
manifestazioni architettoniche e artistiche delle limitrofi region! del 
VaspuraKan e del Gharabagh. 

Nella diocesi di Tabriz si trovano infatti i piCi noti edifici rellgiosi del- 
riran (quali i monaster! di S. Stefano e di S. Taddeo, Tzortzor, Derik, 
S. Astvatzatzin, le basillche di Khoy e di Muzhumbar). 

Nella regions restano le testimonianze di oltre un centinalo di altri edi¬ 
fici religiosi minorl, tulti pressoch6 non ancora studlati, ora per lo plu 
in rovina ed abbandonati. 

Per la sua posizione geografica, Tabriz, capoluogo della regions, con 
gli altri centri vicini (Khoy, Marand, Maku e Giulfa). d luogo di pas- 
saggio obbligato per gli scambi tra I'Oriente e la regions caucasica, 
nonchS I'Anatolia centrals: le presenze armene sono testimoniate 
ancora nelle ets achemenide, preislamica e medievale. sino all'Otto- 
cento quando la massiccia emigrazione degli Armeni soprattutto verso 
la Russia in generals ed 11 Caucaso in specie svuotO pressoch^ la 
regions. 

Nella cittii di Tabriz, dove b concentrata la piii parte della comuniti 
armena e dove sono ubicate la sede vescovile, le scuoie e le sedi 
delle associazioni armene, esiste pure un notevole museo che con¬ 
serve testimonianze storiche, manoscritti e libri, oggetti d'uso sacro e 
profano. 

La diocesi di Isfahar} comprende la zona centrals, nonchd II centre 
occidentale e meridionals del paese con giurisdizione anche sulle 
comunitd armene dell'India, in particolare concentrate a Madras, Cal¬ 
cutta e Bombay. La presenza degli Armeni in India risale al periodo 
precedents I'epoca safavide ed 6 dovuta aH'attivitd mercantile e arti- 
giana-commerciale. 

La presertza degli Armeni e la costruzione di villaggi e di edifici sacri 
nelle region! central! dell'lran b in particolare legata e dovuta alia 
deportazione attuaia dallo SciA Abbas I. all'inizio del XVII secolo e alle 
successive immigrazioni nel secolo scorso. 

La fondazione del quartlere autonomo armeno di Nuova Giulfa a fianco 
della capitate imperiale, in realty una vera e propria cittadina auto- 
sufficiente, con ben tredici chlese e la sede vescovile, ha costitulto un 
fatto politico ed economico di primaria importanza nella storia della 
diaspora armena. Sono state Individuate nella diocesi una ottantina di 
edifici sacri con caratteristiche talora molto legate alia tradizione 
architettonico-costruttiva delle region! central! Iranians. 


Judging by these boundaries, one sees that the diocese takes in part of historical Armenia, 
so it is logical that one should find in this area some of the most ancient and most recent 
monuments, similar in morphology, decoration, and construction to buildings In the neigh¬ 
bouring regions of Vaspurakan and Gharabagh. 

Indeed, the most noteworthy religious buildings in Iran are to be found in the diocese of 
Tabriz (such as the monasteries of St. Step’anos and St. T’adeos, Tzortzor, Derik, St. Astva¬ 
tzatzin, and the basilicas of Khoy and Muzhumbar). There are also the remains of over 100 
lesser religious buildings in the region, practically none of which have been surveyed, and 
practically all of which have been abandoned and are now in ruins. 

On account of its geographical location, Tabriz, the chief town of the region, and the other 
centres nearby (Khoy, Marand, Maku, and Julfa) are compulsory transit points for exchanges 
between the East and the Caucasian region and Central Anatolia. There are testimonies of 
the presence of the Armenians in the Achaemenian, pre-lslamic, medieval eras, and up to the 
19th century, when the large-scale emigration of the Armenians, above all towards Russia in 
general and the Caucasus In particular, practically emptied the region. 

In the city of Tabriz, where most of the Armenian community is concentrated, and where the 
bishopric, schools and headquarters of the Armenian association are to be found, there is 
also a splendid museum, which houses historical testimonies, manuscripts and books, and 
objects of lay and religious use. 

The diocese of Isfahan includes the central area and the west and south-central areas of 
the country, with jurisdiction also over the Armenian community in India, concentrated main¬ 
ly in Madras, Calcutta, and Bombay. The presence of the Armenians in India dates back 
to the period before the Safavid era, and was the outcome of their commercial and artisan 
activities. 

The presence of the Armenians and the construction of villages and sacred buildings in 
the central regions of Iran are closely linked with and due to the deportation ordered by 
Shah Abbas I at the beginning of the 17th century and the subsequent immigration of the 
19th century. 

The foundation of the autonomous Armenian quarter of New Julfa, alongside the imperial 
capital — in reality, a true and proper self-sufficient township, with a good thirteen churches 
and a bishopric — was a fundamentally important political and economic fact in the history 
of the Armenian diaspora. Some eighty sacred buildings have been identified in the diocese, 
and their features are often closely linked with the architectural and constructional traditions 
of the regions of Central Iran. 


La diocesi di Teheran comprende il circondario dell'attuale capitate 
dell'lran. Con appena tredici chiese, sia numericamente sia qualltativa- 
mente la diocesi di Teheran d la piii povera dell'lran. Tutte le chiese 
appartengono infatti ad un periodo posteriore al 1808 (data della prima 
costruzione della chiesa di Surb T’adeos-Bart'ughimeos, a Rey, nelle 
vicinanze di Teheran). Tutte le altre sono del XX secolo: e rappresen- 
tano. purtroppo, per lo piii il cattivo gusto di un accademico e pedisse- 
quo revival, peggiorato con il passare degli anni sino ad arrivare ad 
interpretazioni assurde di element! costruttivi dell'architettura armena. 


The diocese of Teheran includes the administrative district of the present capital of Iran. 
With no more than thirteen churches, the diocese of Teheran is numerically and qualitatively 
the poorest In Iran. All the churches were built after 1808 (the date of the first construction 
of the church of St. Tadeos-Bart’ughimeos at Rey, in the neighbourhood of Teheran). All the 
other churches are 20th century and, unfortunately, are usually In the poor taste of a slavishly 
academic revival which deteriorated with the passing of time to the point of quite absurd 
interpretations of the construction features of Armenian architecture. 
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Synoptic table of Armenian churches in Iran 
Quadro sinottico delle chiese armene dell’Iran 

Scale / Scala 1:400 
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7. Interior view of the dome of the church at Sorhul. 
Vcduta dell'interno della cupola della chiesa dl Sorhul. 
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1. Kohne-Shahr 

2. Haft’van / S. Gevorg (1652) 

3. Khosrova S. Astvatzatzin 

4. Mahlam 

5. Taghiabad 

6. Kilisa Kendi 

7. Gulizan 

8. Tzortzor (9th-10th century / IX-X sec.) 

9. Hovvi ekeghetsi (13th-14th century / XIII-XIV sec.) 

10. Sormanava / S. Sargis (18th century I XVIII sec.) 

11. Muzhumbar / S. Anerevuyt’ (1810) 

12. Darashamb 

13. Kara-Kilise / S. Sargis (16th-17th century / XVI-XVIl sec.) 

14. Parhawa 

15. Shirabad 

16. Diza 

17. Nakhidjevan T’ap’a / S. Astvatzatzin (17th century / XVII sec.) 

18. Maraghe 

19. Sorhul / S. Hovhannes (19th century / XIX sec.) 

20. S. T’adei Vank’ (14th-19th century / XIV-XIX sec.) 

21. S. Step’anos (17th-18th century / XVII-XVIll sec.) 

22. Haft’van / S. Gevorg 

23. Ghalasar 

24. Geardabad / S. Gevorg (17th century / XVII sec.) 

25. Mahlazan / S. Khatch (18th century / XVIII sec.) 

26. Khoy / S. Astvatzatzin 

27. Fanai (16th-18th century / XVI-XVIll sec.) 

28. Ghezeidja / S. Hovhannes (16th-17th century / XVI-XVIl sec.) 

29. Gharabagh / S. Petros (17th century / XVII sec.) 

30. Mahlam / S. Zoravar 

31. Payadchuk 

32. Gris (Grnis) (16th-17th century / XVI-XVIll sec.) 

33. Akhtakhana 

34. Gorough 

35. Muzhumbar / S. Hrip’sim6 (17th century / XVII sec.) 

36. Drishk 

37. Darashamb / S. Astvatzatzin (1518) 

38. Spitak ekeghetsi (16th-17th century / XVI-XVIl sec.) 
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Diocese of Azerbaijan / Diocesi di Azerbaigian 


District, village, township, city 
Olstretto, vlllagglo, cittadina, citta 

Dedication 

Dedicazlone 

Dating 

Datazlone 

Material (roofing system) 

Materiale e sistema di copertura 

Condition 

Stato di conservazione 

Baranduz 

Babarud 

S. Astvatzatzin 

XIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Damaged / Danneggiata 


Dizataka 

— 

— 

Bricks / Mattoni 

— 


Kivkia 

S. Sargis 

— 

(Underground) / (Sotterranea) 

Intersecting arches? ! Archi incrociati? 

— 


Tumatar 

S. Hovhannes Karapet 

XVII 

- 

In ruins / Distrutta 

Gharadagh 

Aghaghan 

- 

- 

— 

- 

Dezmar 

Ghuludi 

S. Hrip’simd 

XVIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Fair / Discrete 


Ghshlagh 

S. Hovhannes 

XVIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Half ruined / Semidistrutta 


lurgiutin 

S. Shoghakaf 

XVIII 

Bricks / Mattoni 

Fair / Discrete 


Khanghah 

S. Step'anos 

XIX 

Bricks / Mattoni 

Fair / Discrete 


Norashen 

S. Gevorg 

XVIII 

Bricks / Mattoni 

Fair / Discrete 


Odjagh (Hiudj) 

S. Gevorg 

— 

— 

— 


Ogha 

S. Gevorg 

— 

— 

— 


Sardu 

- 

- 

- 

— 

Gharadagh 

Ghasmashen 

S. Hovhannes 

XVII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Fair / Discrete 

Keyvan 

Sdurun 

- 

- 

- 

- 

Gharadagh 

Germanev 

_ 

_ 

_ 

- 

Mesapara 

Klala 

— 

— 

— 

— 


Oghan 

S. Martiros 

XVIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Fair t Discrete 


Mikidi 

— 

— 

— 

— 


Nepest 

- 

- 

- 

- 

Gharadagh 

Amradul 

_ 

- 

- 

- 

Mndjvan 

Karaglukh 

S. Hovhannes 

XVIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Fair / Discrete 


Sevahogh 

— 

— 

— 

— 


Vinan 

S. Mariam 

(or / o S. Hovhannes) 

XVII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Fair 1 Discrete 















District, village, township, city Dedication 

DIstretto, villagglo, cittadina, citta Dedicazione 


Dating 

Datazione 


Material (roofing system) 
Materiale e sistema di copertura 


Condition 

Stato di conservazione 


Giulfa 

Darashamb 

S. Astvatzatzin 

1518 

Stone 1 Pietra 

Fair / Discrete 


Darashamb 

S. Hovhannes verin 

XVIII 

Stone 1 Pietra 

In ruins / Distrutta 


Darashamb 

S. Hovhannes nerk’in 

XVIII 

Stone / Pietra 

In ruins / Distrutta 


Darashamb 

S. Step’anos Nakhavka 

X 

Stone / Pietra 

Good / Buono 


MidjIn Darashamb 

S. Sargis (vank') 

XI 

Clay / Argilla 

In ruins / Distrutta 


Darashamb 

S. Sargis 

1828 

Clay 1 Argilla 

Fair / Discrete 


Darashamb 

S. Andreas 

1836 

Stone / Pietra 

Half ruined / Semidistrutta 


Darashamb 

Cemetery chapel 
Cappella del cimitero 

XVIII 

- 

In ruins 1 Distrutta 


Verin 

S. Gevorg 

1872 

Stone / Pietra 

Fair / Discrete 


Darashamb 

S. Sargis 

XVI-XVIl 

Stone 1 Pietra 

Fair / Discrete 


Darashamb 

S. Lusavoritch 

XVIII 

Clay / Argilla 

Half ruined / Semidistrutta 


Giulfa 

Howl ekeghetsi 

XIII 

Stone / Pietra 

Fair / Discrete 


Hin Giulfa 

S. Amenap’rkitch (vank’) 

XIV 

Stone / Pietra 

Fair / Discrete 



S. Astvatzatzin 

XIX 

Stone / Pietra 

Fair / Discrete 



S. Astvatzatzin 

XV 

Stone / Pietra 

Fair / Discrete 

20 mins 

A 20 minuti 

_ 

_ 

Domed stone / Pietra cupolata 

Crumbling / Cadente 

from frontier 

dal la frontiers 





on right bank 

sulla riva destra 





of Araxes 

deU'Arasse 

Diza 

S. Astvatzatzin 

XVIII 

Stone / Pietra 

In ruins / Distrutta 


Diza 

_ 

— 

Bricks / Mattoni 

— 


Fanai 

— 

XVI-XVIl 

Domed stone / Pietra cupolata 

Fair / Discrete 


Gorugh 

- 

XIII (?) 

Stone / Pietra 

In ruins / Distrutta 

Khoy 

Khoy 

S. Astvatzatzin 

XVIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

In ruins / Distrutta 


Khoy 

S. Sargis 

1120 

— 

Fair / Discreto 




XV 

Stone / Pietra 

Being restored 

In restauro 


Mahlazan 

S. Khatch 

XVIII 

Stone / Pietra 

Fair / Discreto 


Meydavar 

S. Hakob 

XVIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Turned into a mosque 
Ridotta a moschea 


P’esa 

S. Astvatzatzin 

XVIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

In ruins / Distrutta 


Var 

S. Gevorg T 
(or 1 0 S. Sargis) 

XVIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

In ruins / Distrutta 


Ghalagiugh 

Cemetery / Cimitero 

XVIII-XIX 

— 

— 


Kaput Mahlamu 

- 

XI-XII 

Stone / Pietra 

In ruins / Distrutta 

Maku 

Karak’ilis6 

S. Fadeos (vank’) 

XII-XIX 

Stone 1 Pietra 

Good / Buono 


Karak'ilisd 

S. Sandukht 

XVI 

Stone / Pietra 

Damaged / Danneggiata 


K’ilisekandl 

_ 

_ 

Stones / Pietrame 

Almost compl. destroyed 


(Arabdizeh) 




Quasi compl. distrutta 


Kismis T’ep’e 

— 

— 

— 

Wrecked / Ruder! 


Maku 

S. Vardan 

— 

— 

In ruins / Distrutta 


Marakan 

S. Gevorg 

XVI-XVIl 

Stone / Pietra 

Fair / Discreto 


Shoran 

S. Gevorg 

XVIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Fair 1 Discreto 


Shoran 

S. Vardanank’ 

XVIII 

Stone / Pietra 

Fair / Discreto 


Tzortzor 

S. Astvatzatzin 

IX-X 

Stone / Pietra 

Half ruined / Semidistrutta 


Baron 

Cemetery / Cimitero 

XVII-XVIII 

- 

- 

Mahabad 

Daralek’ 

S. Sargis 

XVIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Half ruined / Semidistrutta 

Maraghd 

Aghadjari 

S. Sargis 

- 

- 

- 


Gharadjugh 

— 

— 

— 

— 


Maragh^ 

S. Hovhannes 

XVII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Fair / Discreto 


P'ehrava 

S. Astvatzatzin 

XVIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Fair / Discreto 

Marand 

Marand 

- 

Existing 

Esistente 

- 

In ruins / Distrutta 




1890 



Miandoab 

Gharaveran 

_ 

- 

_ 

- 


Miandoab 

S. Gevorg 

XVIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Half ruined / Semidistrutta 


Taghiabad 

S. Astvatzatzin 

XVIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Half ruined / Semidistrutta 

Salmas 

Akhtakhana 

S. Astvatzatzin 

1892 

Stones, domed / Pietrame, cupolata 

Fair / Discreto 


(Akhtan K) 


(or / o 1342) 

Restored 

Restauro 

1891 K 




Aslanik 

S. Sargis 

1886 

Wooden roof / Copertura lignea 

In ruins 1 Distrutta 


Ayan 

S. Astvatzatzin 

1781 

Clay, wooden roof / Argilla, copertura lignea 

In ruins / Distrutta 


Derik 

S. Astvatzatzin (vank’) 

XIV 

Stone / Pietra 

Half ruined / Semidistrutta 



District, viiiage, township, city Dedication 

Distretto, villaggio, cittadina, citta Dedicazione 


Dating 

Datazione 


Material (roofing system) 
Materlale e sistema di copertura 


Condition 

Stato di conservazione 


Soma e 
Pratost 


Djarik 

S. Gevorg 

1203 

Stones, wooden roof 

Pietrame, copertura lignea 

Partly damaged 

In parte danneggiata 

Drishk 

S. Sargis Zoravar 

XV 

Stone, domed / Pietra, cupolata 

Partly damaged 

Distrutta in parte 

Ghalasar 

S. Sargis 

1806 

(or earlier) 

(0 anteriore) 

Stones / Pietrame 

Partly damaged 

In parte danneggiata 

Gharabagh 

S. Petros M 
(or / 0 S. Gevorg) 

XVII M 

Stones / Pietrame 

Fair / Discrete 

Ghezeidja 

S. Poghos Petros 

— 

Stone / Pletra 

Fair / Discrete 

Ghezeidja 

S. Hovhannes 

(XVI-XVIl) 

Stone vaulted 1 Pietra voltata 

Cracked all over 

Molto fessurata 

Haft'van 

S. Astvatzatzin 

XIII 

Clay 1 Argllla 

Destroyed and rebuilt 
Distrutta e ricostruita 

Haft'van 

S. Poghos 

— 

Clay / Argilla 

Fair / Discrete 

Haft'van 

S. Gevorg 

1625 

Stone domed / Pietra cupolata 

Good 1 Buono 

Haft’van 

S. T'adeos 

XIII 

Clay / Argilla 

In ruins 1 Distrutta 

Hakhveran 

(Haquiran) 

S. Sargis 

1813 

Wooden roof / Copertura lignea 

In ruins / Distrutta 

Hovadar 

(Hodar) 

S. Sargis 

— 

Wooden roof / Copertura lignea 

In ruins / Distrutta 

Kara 

S. Gevorg 

— 

— 

— 

K'eleshan 

S. Hovhannes Karapet 

_ 

Clay, wooden roof / Argilla, copertura lignea 

In ruins 1 Distrutta 

Khosrova 

S. Sargis 

1717-1852 

Restored 

Restauro 

1900-1955 

Clay, wooden roof 1 Argilla, copertura lignea 

Fair / Discrete 

K'iapik 

S. Astvatzatzin 

— 

Wooden roof (?) / Copertura lignea (?) 

In ruins / Distrutta 

Gulizan 

(or / o Kivlizan) 

S. Sargis 

XVIII 

Clay / Argilla 

Destroyed and rebuilt 
Distrutta e ricostruita 

Kohnehshahr 

S. Hakob (S. Sargis) 

1671 

Stones, vaulted / Pietrame, voltata 

Fair / Discrete 

Kohnehshahr 

S. Hovhannes 

1825 

— 

In ruins / Distrutta 

Kohnehshahr 

S. Varvar 

— 

Stone / Pietra 

In ruins 1 Distrutta 

Mahlam 

S. Dchgnavorats 

1796 

Stone, domed / Pietra. cupolata 

In ruins / Distrutta 

Mahlam 

S. Gevorg 

1711 

(or / 0 1800) 

Clay, flat roof / Argilla, copertura piatta 

Rebuilt / Ricostruita 

Mahlam 

S. Prishat 

XIV 

Stone, clay, wooden roof 

Pietra, argilla, copertura lignea 

Good / Buono 

Mahlam 

S. Vardan 

1724 

Clay / Argilla 

Rebuilt / Ricostruita 

Mahlam 

S. Zoravar 

(or / 0 S. Gevorg) 

1641 

Stone / Pietra 

In ruins / Distrutta 

Mahlam 

Cemetery / Cimitero 

XVII-XIX 

— 

— 

Payadchuk 

S. Gevorg 

1751 

Restored 

Restauro 

XIX 

Stone, domed / Pietra, cupolata 

In ruins / Distrutta 

Sanamerik 

(Sarmalek) 

S. Sargis 

1758 

(or / 0 1878) 

Stone 1 Pietra 

In ruins / Distrutta 

Sanamerik 

S. Astvatzatzin 

1625 

Stone / Pietra 

Half ruined 1 Semidistrutta 

Sanamerik 

S. Hovhannes 

— 

Clay 1 Argilla 

In ruins / Distrutta 

Savra 

S. Gevorg 

XVIII 

(or earlier) 

(0 anteriore) 

Stone 1 Pietra 

In ruins / Distrutta 

Sheyt’anava 

S. Astvatzatzin 

1708 

Wooden roof / Copertura lignea 

In ruins, fair 

Distrutta. discrete 

Uleh 

S. Sargis 

— 

Clay, wooden roof / Argilla, copertura lignea 

Fair / Discrete 

Vardan 

S. Astvatzatzin 

— 

Clay, wooden roof / Argilla. copertura lignea 

Half ruined 1 Semidistrutta 

Zevadjuk 

S. Amenap'rkitch 

1892 (?) 

Clay, wooden roof / Argilla, copertura lignea 

Fair 1 Discrete 

Zevadjuk 

S. Hovhannes 

- 

Clay / Argilla 

In ruins / Distrutta 

Berdjuk 

S. Errordut’iun 

XVIII 

Clay / Argilla 

Half ruined 1 Semidistrutta 

Hashtian 

S. 40 Manuk 

XVI11 

Clay / Argilla 

In ruins / Distrutta 

Hovasan 

S. T'adeos 

XVIII 

Clay / Argilla 

In ruins / Distrutta 

Kasrik 

S. Harut’iun 

XVIII 

Clay / Argilla 

In ruins / Distrutta 

Kenketchi 

S. Astvatzatzin 

XVIII 

Clay / Argilla 

In ruins / Distrutta 

K’otchamish 

S. Sargis 

XVIII 

Clay / Argilla 

In ruins / Distrutta 

Kumbat’ 

S. Gevorg 

XVIII 

Clay 1 Argilla 

In ruins 1 Distrutta 

Kuni 

S. Hakob 

XVI11 

Clay / Argilla 

In ruins / Distrutta 

Mamakan 

S. P'rkitch 

XVIII 

Clay / Argilla 

In ruins / Distrutta 

Mastakan 

S. Bart'ughimeos 

XVIII 

Clay / Argilla 

In ruins / Distrutta 

Sinava 

S. Sargis 

XVIII 

Clay / Argilla 

In ruins / Distrutta 

Sormanava 

S. Sargis 

XVIII 

Stones, vaulted / Pietrame, voltata 

Fair / Discrete 

Sormanava 

Tzaghk'avan 

XIX 

- 

In ruins / Distrutta 



8. Zenithal view of the dome of the church at Sorhul. 
Veduta zenitale della cupola della chiesa di Sorhul. 


District, village, township, city 
Distretto, villaggio, cittadina, citta 

Dedication 

Dedicazione 

Dating 

Datazione 

Material (rooting system) 

Materiale e sistema di copertura 

Condition 

Stato di conservazione 

Sulduz 

Aghbeglu 






Djornava 

— 

— 

— 

— 


Mamadiar 

— 

— 

— 

— 


Naghade 

S. Sargis 

XVIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Half ruined 1 Semidistrutta 


Sovudjbulagh 

S. Hovhannes Karapet 

- 

- 

- 

Tabriz 

Altchamuk 

S. Grigor Lusavoritch 

XVIII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Turned into a mosque 
Trasformata in moschea 


Dehkharaghan 

S. Sargis 

1591 

1631 

(forse ant.) 
(earlier per.) 

Clay, stone, wooden roof 

Argilla, pietra, copertura lignea 

Turned into 
a caravanserai 

Trasformata 
in caravanserraglio 


Minavar 

Pir (?) 



Now used for funeral 
purposes 

Edificio ora d’uso 
funerario 


Muzhumbar 

S. Anerevuyt’ 

1810 

Stone, domed 1 Pietra, cupolata 

Fair / Discreto 


Muzhumbar 

S. Hrip’sim6 

XVII 

(or 1 0 X) 

Stone / Pietra 

Fair / Discreto 


Muzhumbar 

S. Varvare 

XVII 

Stone, domed / Pietra, cupolata 

Fair / Discreto 


Muzhumbar 

S. Hrip’slm6 

XVII 

Stone / Pietra 

Fair / Discreto 


Muzhumbar 

S. Varvare 

XVII 

Stone, domed / Pietra, cupolata 

Fair / Discreto 


Muzhumbar 

(dintornl) 

(surroundings) 

S. Erevman Khatch 





Muzhumbar 

S. Hovhannes 

— 

— 

— 


Sorhul 

S. Hovhannes 

XIX 

Bricks, domed / Mattoni, cupolata 

Fair 1 Discreto 


Tabriz 

S. Astvatzamayr 

1782 

Su costruzione 
anteriore 
distrutta nel 
1748 circa 

On earlier 
building 
destroyed 
ca. 1748 

Stone, domed / Pietra, cupolata 

Good 1 Buono 


Tabriz 

S. Astvatzatzin 

XVIII 

Bricks / Mattoni 

Walls in ruins 

Mura distrutte 


Tabriz 

S. Sargis 

1845 

Stone / Pietra 

Good / Buono 


Tabriz 

S. Shoghakat' 

XX 

Stone / Pietra 

Good / Buono 

Urmiah 

Ada 

S. Hovhannes 

XVII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Half ruined / Semidistrutta 


Balanish 

S. Hovhannes 

XVII 

Wooden roof 1 Copertura lignea 

Fair / Discreto 


Darbarud 

S. Sargis 

XVII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Half ruined / Semidistrutta 


Dcharbagh 

S. Hovhannes 

XVIII 

Stone / Pietra 

Fair / Discreto 


Digala 

S. Astvatzatzin 

1882 

Stone / Pietra 

Fair 1 Discreto 


Djamalabad 

S. Nshan 

— 

Wooden roof / Copertura lignea 

— 


Geardabad 

S. Gevorg 

XVII 

Stone / Pietra 

Fair / Discreto 


Ik’i Aghadj 

S. Sargis 

XVII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Fair / Discreto 






District, viliage, township, city 

Dedication 

Dating 

Material (roofing system) 

Condition 

Distretto, viliaggio, cittadina, citta 

Dedicazione 

Datazione 

Materiale e sistema di copertura 

Stato di conservazione 

Isalu 

S. Astvatzatzin 

XVII 

\Wooden roof 1 Copertura lignea 

Fair 1 Discreto 

Karadjalu 

S. Gevorg 

XVII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Fair 1 Discreto 


(or / o S. Sargis) 




Karagoz 

S. Astvatzatzin 

XVII 

Wooden roof / Copertura lignea 

In ruins / Distrutta 

Karah Koz 

S. Hovhannes 

XVII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Fair 1 Discreto 

Khan Babakhan 

S. Hovhannes 

XVII 

Wooden roof 1 Copertura lignea 

Half ruined / Semidistrutta 

K'ufa 

S. Sargis 

XVII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Half ruined / Semidistrutta 

Nakhidjevan T'ap’a 

S. Astvatzatzin 

XVII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Good / Buono 

P’akhka Ballu 

S. Astvatzatzin 

XVII 

Wooden roof 1 Copertura lignea 

Half ruined / Semidistrutta 

Rahva 

S. Astvatzatzin 

XVII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Fair / Discreto 

Urmiah 

S. Step’anos 

XVIII 

Stone / Pietra 

Good / Buono 

Shakhrabad 

S. Gevorg 

XVII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Half ruined / Semidistrutta 

Supurdan 

S. Sargis 

XVII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Fair / Discreto 

Tcharagushan 

S. Poghos Petros 

XVII 

Wooden roof / Copertura lignea 

Half ruined 1 Semidistrutta 

Shirabad 

S. Astvatzatzin 

XVIII (?) 

— 

— 

(or 1 0 Tcharbas) 





Diocese of Teheran / Oiocesi di Teheran 




District, village, township, city 

Dedication 


Dating 


Distretto, viliaggio, cittadina, citta 

Dedicazione 


Datazione 


Teheran 

S. T'adeos-Bart’ughimeos 

1808-1820 



S. Gevorg 


1835 



S. Astvatzatzin 

1954 



S. Sargis 


1970 


Bandar Enzeli 

S. Step'anos 


— 


Hamadan 

S. Step’anos 


Rebuilt 1 Ricostruzione 1932 

Qazvin 

S. Hrip’sim6 


1870 — Rebuilt 1 Ricostruzione 1936 

Rasht 

S. Mesrop 


1954 


Rey 

S. Tadeos-Barfughimeos 

Destroyed / Distrutta 1825 

Vanak (Teheran) 

S. Minas 


1875 


Diocese of Isfahan / Diocesi di Isfahan 




New Julfa / Nuova Giulfa 

S. Hakob 


1606 



S. Gevorg 


1610-1611 



S. Astvatzatzin 

1610-1613 



S. Step’anos 
S. Hovhannes Mkrtich 
S. K’at’rin 
S. Bet'lehem 
S. Nikoghaios Hayrapet 
S. Amenap'rkitch 
S. Minas (or / o Lusavoritch) 
S. Sargis (Hovhannavank’) 

S. Nerses 

S. Grigor Lusavoritch 


1610-1614 

1620 

1622-1623 
1627-1628 
ca. 1650 
1658-1659 
1658-1663 

Restored after / Restaurato dopo il 1881 
1666-1667 — 1670-1671 
First decades of 18th century 
Primi decenni XVIII sec. 


Region of Tcharmahal / Regione di Tcharmahal 


Aghbulagh 

S. Lusavoritch 

ca. 1616 

Hadgiabad 

S. Sargis 

— 

Livasian 

S. Astvatzatzin 

— 

Mamuka 

S. Astvatzatzin 

— 

Mamuran 

S. Hovhannes 

— 

Minagan 

S. Astvatzatzin 

- 

Nerk’in Konatk 

S. Sargis 

— 

Sirak 

S. Gevorg 

— 

Verin Konark 

S. Gevorg 

1822 (?) 



Region of Kiaravand / Regione di Kiaravand 


District, village, township, city Dedication Dating 

Distretto, villaggio, cittadina, citti Dedicazione Datazione 


Dovlat'abad 
Verin Krder 


Non identified church / Chiesa anonima 
S. Hovhannes 
S. Hovhannes 


18th century / XVIII sec. 
Rebuilt / Ricostruzione 1881 
19th century / XIX sec. 


Region of Peria / Regione di Peria 


Aghcia 

Church / Chiesa 

Abandoned after 1 Abbandonata dopo 

Boloran (Zarna) 

S. Ghukas 

Reconstructed / Ristrutturata 1912 

Cigan 

S. Astvatzatzin 

1924 

DrakhataK 

S. Avtom 

Destroyed / Distrutta 1902 

Gharamellk 

S. Eghishe 

1890 

Ghardun 

S. Nshan 

1903 

Hadan 

S. Grigor Lusavorltch 

1729 

Herzarjerle 

— 

1790 

Khoygan Verin 

S. Hovhannes 

18th century / XVIII sec. 

Rebuilt / Rinnovata 1897 


S. Astvatzatzin 

1892 


S. Nerses 

1917 

Khung 

S. Gevorg 

Rebuilt / Ricostruita 1905 

Milakert 

S. Astvatzatzin 

Rebuilt 1 Ricostruzione 1889 

Burnt / Incendio 1916 

Reconstruction / Restauro ca. 1970 

Namakert 

S. Amenap’rkitch 

17th century / XVII sec. 


S. Tadeos 

1888 


S. Grigor Lusavorltch 

1905 

Aghgiol 

— 

Before / Prima del 1671 

Destroyed church 1 Chiesa distrutta 

Bardasah 

S. Minas 

After 1 Dopo 11 1860 

Gushkarat 

S. Hovhannes 

17th century / XVII sec. 

Hin Snkert 

S. Mkrtich 

Destroyed 1 Distrutta ca. 1880 

Khoigan 

S. Astvatzatzin 

— 

Manadikan 

— 

Destroyed / Distrutta 

Tirkiart 

S. Hovhannes 

Restored 1 Restaurata 1914 

Abigan 

S. Hovhannes 

1895 

Aznavul 

S. Hovhannes 

1895 

Bdchkert 

S. Mkrtitch 

Restored / Restaurata 1926 

Dajan 

S. Step'anos 

1825 (?) — Rebuilt / Rifatta 1901 

Hadchi-Ghala 

S. Hovhannes 

Destroyed / Distrutta 1909 

Nor-Mughan 

S. Mesrop 

1925 

Selbardl (Artunabad) 

S. Astvatzatzin 

Restored / Restaurata 1940 

Sangebaran 

S. Hovhannes 

1844 — Now a mosque 

Trasformata in moschea 

Nor-Siahbulagh 

S. Sargis 

1903 

Snkert 

S. Step'anos 

19th century / XIX sec. 

Surisgan 

S. Barsegh 

1904 — Built over an older church 

Su rest! di chiesa piu antica 

Svaran 

S. Gevorg 

1860 


Province of Arak (Sultanabad) / Provincia di Arak (Sultanabad) 


Arak 

S. Mesrop 

1914 — Built over an older church 
Su rest! di chiesa piu antica 

Burvari area / Zona di Burvari 

22 churches / 22 chlese 

— 

Geapala area / Zona di Geapala 

12 churches / 12 chlese 

— 

Gharaghan area / Zona di Gharaghan 

3 churches / 3 chlese 

— 

Bergusat 

— 

— 

Upper Chianakhtchi 1 Chianakhtchi inferiore 

S. Astvatzatzin 

— 

Lower Chianakhtchi / Chianakhtchi superiore 

S. Sargis 

— 

Yeni-Ghala 

S. Khatch 

— 

Lar 

S. Sion 

— 

Keamarra area / Zona di Keamarra 

4 churches / 4 chlese 

— 

Kiazaz area / Zona di Kiazaz 

10 churches / 10 chlese 

— 

MalayerSavrin 

— 

— 

Abadan 

S. Karapet 

1940 (?) 

Ahvaz 

— 

— 

Masdjed-Soleyman 

S. Gevorg 

After 1 Dopo il 1940 

Shiraz 

S. Astvatzatzin 

16th-18th centuries 1 XVI-XVIll sec. 

Bandare Bushehr 

S. Gevorg 

Around / Attorno al 1700 
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Muzhumbar 

The Church of St. Hripsime (17th century) 
Chiesa di S. Hripsime (XVII sec.) 




9. The church of St. Hrip’sim6 in its setting 
in the village of Muzhumbar. 

La chiesa di S. Hrip’sime inserita nel tessuto 
del villaggio di Muzhumbar. 











10 / 11 . 

The church of St. Hrlp’sim6 In the village of Muzhumbar, 
with a southwestern view, and a view of the interior. 

La chiesa dl S. Hrip'sim^ del villaggio di Muzhumbar 
vista da sud-est e I'interno della navata centrale. 


La chiesa d posta nel ceniro deH'abitato A forma dl paralleleplpedo, d 
divisa In tre navate mediante quattro pilastri liberi che reggono gll 
arch! a botte. La copertura d a due falde. L'aliare b affiancato da due 
cappelle d’angolo. Al ceniro della seconda campata esisie I'accenno di 
una cupola. La luce filtra atiraverso llnestre strette come feritole. 





The church is situated in the centre of the village. With its parallelepiped shape, it is divided 
into three naves by four free-standing pillars that bear barrel arches. The roofing has two 
pitches. The altar is flanked by two corner chapels. In the centre of the second bay are 
traces of a dome. Light filters in through windows as narrow as arrow-slits. 
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Muzhumbar 

The Church of St. Anerevuyt’ (1810) 
Chiesa di S. Anerevuyt’ (1810) 
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La chlesa superiore sorge isolata. su dl una collina ad est del vlllaggio 
dl Muzhumbar t delta, secondo la tradizione orale. Norod. 

L'edlllcio d atlualmente semldistrutto, in ciottoloni grossolanl impa- 
stall di malla e rivesllll In mattoni. 

L'esterno 6 ridolto ad un cumulo di macerie. tranne che sul lato occi- 
denlale. dove il porlale architravalo 6 incorniciato da pilastri e da un 
arco In cotto. Un pilastro anch'esso in cotto ^ ancora viaibile sullo spi- 
golo sud-ovest. 

L'interno 6 scandito in tre campate. plii ampia quella centrale. con la 
cupola (crollata) che poggia au trombe d'angolo raccordaie a qualiro 
pilasiri lateral) in mattoni addossati alle pareti (II lone interramenio la 
si che le trombe ora acendano quasi a terra). Tutll gli archi sorw a pro* 
lilo appuntito. 

L'unioo ingresso S sul lato occldentale. Si notano tracce di intonaco 
sul murl. Anche I'abside 6 quasi completamente distrutta. Nella prima 
campata. entrando. si notano ancora le tracce della copertura a cupola 
molto schlacclata. Sotio I'intonaco i raccordi della cupola sono in 
cotto a spina dl peace. 


12/13. 

Southwestern view and the collapsed interior 

of the church of St. Anerevuyf, on the hill of the village of Muzhumbar. 
Villaggio di Muzhumbar: vista sud-occidentale 
della chiesa S. Anerevuyf e dell’interno crollato. 



The upper church stands alone on a hill to the east of the village of Muzhumbar; oral tradition 
gives it the name of Norod. 

Today, the building is half in ruins: iarge. roughly-worked biocks of mortar iined with brick¬ 
work. 

The exterior is no more than a pile of building debris, except for the west side, where the 
portal with its architrave is framed by piliars and a brickwork arch. A pillar, also in brickwork, 
can still be seen on the southwest corner. 

The interior is articulated into three bays, the central one being the largest. There is a dome 
(collapsed) that rested on corner squinches connected to four side pillars in brickwork lean¬ 
ing against the walls (the squinches are practically at ground level now, on account of all the 
earth and debris). All the arches are pointed. 

The only entrance is on the west side. Traces of plaster can be seen on the walls. The apse, 
too. is completely destroyed. In the first bay as you enter, you can still see traces of the very 
flat dome roofing. Under the plaster, the dome joints are in fishbone brickwork. 
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Fanai 

The Church of Fanai (16th-18th centuries) 
Chiesa di Fanai (XVI-XVIll sec.) 
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Dope il villaggio dl Diza, In direzione sud-ovest. percorsi circa 3 chilo* 
metn. si glunge nell'abitato dl Fanal. 

La costruzione. con dedicazione ignota. ha la planta a croce inscritla. 

II muro perimelrale interne e i pilasiri sono di pieira grossolana, par- 
zialmente intonacatl in kahgel, con sovraslante un grosso strato di 
calce blanca 

La cupola, che poggia su quattro pilastroni, con enormi dadi-capitelll. 
6 ora sfondata. Le arcate sono a prolilo acuto e realizzate In mattonl 
posti a coltello. Le volte sono appiattite e in pietrame molto irregolare 
e non emergono dalla copertura (salvo quella centrale). 

Elemento molto caratterizzante 6 I'altare-iconostasi di tlpo perslaneg- 
glante (si veda I'esempio di Khoy) con due archi a stalattiti e decora- 
zioni a palmette e colonnine tortill, di color verde e bruno. 

Aireslerno, I'abside 6 pialta con tre piccollssime finestre rlquadrate da 
gross! elemenli di pieira rozzamente definiti. 


14 / 15 . 

The altar-iconostasis and brick corner joint of the church of Fanai. 
Veduta dell’interno verso I’abside e altare-iconostasi 
e raccordo angolare di mattoni della chiesa di Fanal. 



About three kilometres southwest of the village of Diza, one comes across the village of 
Fanai. 

The church, with an unknown dedication, has an inscribed-cross ground plan. The internal 
perimeter wall and the pillars are in roughly-shaped stone, partly plastered with kahgel. with 
a thick coat of whitewash on it. 

The dome — now fallen — rested on four large pillars, and had enormous dado-capitals. The 
arches are pointed and are made in bricks laid on edge. The vaults, in very irregular stone¬ 
work, are flattened and do not project from the roofing, except the central one. 

One outstanding feature is the altar-iconostasis of the Persian type (see also the example at 
Khoy) with two stalactite arches and green and brown palm-leaf and spiral-column decor¬ 
ations. 

On the exterior, the apse is flat, with three tiny windows boxed by large, roughly-shaped 
stones. 
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Ghezeidja 

The Church of St. Hovhannes (16th-18th centuries) 
Chiesa di S. Hovhannes (XVI-XVIll sec.) 



16 / 17 . 

Views of the altar and western fagade of the church 
of St. Hovhannes in the village of Ghezeidja. 

Vedute dell’altare e della facciata occidentale 

della chiesa di S. Hovhannes del villaggio di Ghezeidja. 










La chiesa di s. Hovhannes (S. Giovanni) sorge ai margini deii'abitato The church of St. Hovhannes (St. John) Stands on the edge of the village of Ghezeidja, about 

di Gezeldja. villaggio siluato ad una ventina di chilometri ad est della 20 kilometres east of the township of Salmas, 

cittadina di Salmas. 


Sotto I'aspetto volumetrico. la costruzione si presents molto compatta, 
senza denunziare all’esterno n6 la zona absidale (semicircolare al- 
rinierno. fiancheggiata da due camerelte) n6 la copertura voltata. La 
chiesa. che & stata molto danneggiata dal terremoto. 6 realizzata In 
pietre grossolanamente tagliate. con largo impiego di malta argillosa, 
ricoperta parzialmente da intonaco, con rifaclmenti van in epoche suc¬ 
cessive. 


The construction is very compact in volume, with no articulation on the outside either of the 
apsidal area — which is semicircular on the interior and flanked by two chambers — or of 
the vaulted roofing. The church, very badly damaged by an earthquake, is In roughly shaped 
stone, with a great deal of clay mortar, and Is partially faced with plaster, which has been 
touched up several times in various epochs. 


L'lnterno, completamente intonacato. propone I'abituale lipologia basi- 
licale voltata. ma senza I'eiemento focalizzanie di una cupola le volte 
della nave maggiore sono sostanziaimente delle vele (motivo plultosto 
inconsueto). Nessun cenno di archi a sesto acuto: al contrarlo, le arca- 
telle trasversali delle navi minorl sembrano essere a lerro di cavallo. 


The interior, fully plastered, reveals the typical typology of the vaulted basilica, but does not 
have a dome: the vaulting of the greater nave is substantially in the shape of cells (a rather 
unusual feature). There are no traces of ogival arches; on the contrary, the small transverse 
abutments of the smaller naves seem to be of the horseshoe type. 
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Sormanava 

The Church of St. Sargis (18th century) 
Chiesa di S. Sargis (XVIII sec.) 


18 / 20 . 

Two general views and the interior of the church of St. Sargis in the village of Sormanava. 
Villaggio di Sormanava: due vedute generali e interno della chiesa di S. Sargis. 



52 


The church of St. Sargis (St. Sergius), situated in the village of Sormanava, north of the town¬ 
ship of Salmas, is in a somewhat isolated position, perched on a mound overlooking the village. 


La chiesa di S. Sargis (S. Sergiol — situata nel villaggio di Sormanava, 
a nord della cittadina di Salmas — sorge in posizione Isoiata su di un 
poggio che sovrasta il paese. 


It has a rectangular ground plan forming a single hall, roofed with pointed barrel-vaulting. 
The walling is in rather rough stone. There Is a niche, with a baptismal font set in it, in its 
traditional position beside the apse. 


La piania 6 rettangolare, ad aula unica coperta da voita a botte a sesto 
acuto; il costolone della volla 6 demolilo; la muratura 6 in pielrame di 
(allura piultoslo rozza. NIcchia del battestmocon bella vasca. secondo 
I’uso a tianco dell'abside. 


There is a clear discontinuity in the entrance wall, which seems detached from the side 
walls. The apse is raised, and now full of building debris. There is no longer any trace of 
the altar. 


Netla discontinuity nella voita in oorrispondenze della parete di mgres- 
so che sembra staccata dalle murature laterali. L'abside 6 rialzata e 
ora molto riempila di macerie. Non c'^ piu traccia di altare. 










Haft’van 

The Church of St. Gevorg (1652) 
Chiesa di S. Gevorg (1652) 


21 / 23 . 

The west side, the interior, and a partial view 
of the church of St. Gevorg at Haft’van. 

La facciata occidentale e la veduta dell'interno 
e della cupola della chiesa di S. Gevorg di Haft'van. 
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The village of Haft’van is a few kilometres southeast of the township of Salmas. The village 
must have been quite important, for there is a building for public meetings nearby and a 
theatre, now in ruins. The church dedicated to St. Gevorg (St. George) is one of the few in the 
area in which religious services are still held. 


It villaggio di Haft van si Irova a pochi chllometr) a sud-est della cilta- 
dina di Salmas. II paese doveva avere una certa imporlanza. data la 
presenza nelle vicinanze dl un edificio per pubbliche rlunioni e dl un 
teatro attualmenie m rovlna. La chiesa dedicata a S. Gevorg <5. Giorgio) 
6 Ira le poche della zona ancora aperte al culto. 


Nowadays, the school lies in the vast enclosure surrounding it. 

The church consists of two parts: a single-nave hall with two bays and an apse, with the 
same thickness as the wall, flanked by two corner chambers: and a kind of gavit', with a 
dome on four freestanding pillars. 


Nel vasto recinlo che la circonda Irova posto allualmente la scuola. 

L'edificio sacro si compone di due parti; sostanzialmente un aula uni¬ 
nave a due campate con abstde tin spessore dl muro) fiancheggiala da 
due camerette angolarl e una specie dl gavli' con cupola su quattro 
pilastrl liberi. 


The volumes are massive blocks, something like two cubes side by side, with only the sphe¬ 
rical vault projecting upwards and a pyramidal cusp and the small bell-tower above it. 


I voluml sono bloccaii e massicci. quasi due cubi accostail. da cut 
emergono solo la calotia sormontata da cuspide piramidale e II piccolo 
campanile- 


The interior, which is fully plastered, features vaulting with ogival profiles; one notes traces 
of frescoes beneath the various layers of mortar. 

The dome has a wooden structure, which is probably a remade version of the original. In the 
bema, one sees the iconostasis in plastered brickwork, shaped like the fagade of a church. 
Over the entrance are traces of a tribune resting on wooden trusses. 

Oral tradition has it that the church — or at least, its foundation work — is extremely old. 

The inscriptions are somewhat fragmentary and only allow us to say that the church was 
founded in 1652, but It is very likely that the eastern part is older. 


L'interno. lutto intonacato, 6 caratterizzato da volte a profile archi- 
acuto. si notano tracce di affreschi sotio i van strati di malla. 

La cupola ha una struttura lignea iprobabile rifacimento). Nel bema si 
nota I'iconostasi in muratura mlonacata con forma di facciata di chie¬ 
sa. Sopra ringresso. tracce dl una tribuna sorretta da mensoloni lignei. 

La iradizlone orale atiribuisce una notevole antichita alia chiesa <alme- 
no come fondazione). 

Le testimonianze epigratlche. pur nella loro frammentarietd. cl permet 
lono solo dl indIcare come fondazione della chiesa il 1652 (ma pare 
molto probabile che la parte oneniaie dell'edlficio sia anleriore) 



























Nakhidjevan-T’ap’a 

The Church of St. Astvatzatzin (17th century) 
Chiesa di S. Astvatzatzin (XVII sec.) 



24 / 25 . 

The Interior of the first section, 
and the hazarashen roofiTig of the second section 
of the church of St. Astvatzatzin in the village 
of Nakhidjevan-T’ap’a. 

L’interno della prima sezione 

e la copertura tipo hazarashen della seconda sezione 
della chiesa di S. Astvatzatzin nel villaggio 
di Nakhidjevan-T’ap’a. 
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This place is a few kilometres from the city of Urmiah. in the vast plain flanking the lake. The 
church dedicated to Surb Astvatzatzin (Holy Mother of God) is situated in the centre of the 
township — which has the typical kahgel dwellings — in the southwestern corner of a shady 
courtyard-cemetery. The church and its enclosure walls are in clay, too; the walls are very 
thick and taper towards the top. 


Locality a pochi chilometn dalia ciita di Urmiah. neila vasia pianura 
Che liancheggia il lago La chiesa dedicaia a S Astvai/al/m (Santa 
Madre di Dioi d ubicala net centro della ciiiadina. con le sue caratteri- 
stiche abita^ioni in kahgel. ed e posta all angolo sud occidenlale di un 
ombroso corlile-cimilero Anche la costru^lone sacra, come i muri di 
cinia 6 reahz2aia in argilla, con mun di forte spessore e mollo rastre 
mall verso l alto 


The external distribution of volumes is elementary, with very narrow arrow-slits in the walls 
and a flat roof. One enters from the courtyard, on the north side. 

The ground plan is that of a basilica, even though the use of rather slender wooden uprights 
gives the impression of one single hall. The roofing is flat and. as usual, made with reed 
matting or interwoven wood placed over small beams and covered with a layer of earth. 

The apse is rectangular and flanked by two narrow, elongated chambers. Of great interest is 
its roofing, in planks of wood of the hazarashen type, now a rare example of a style that was 
very common in the region, being linked with the tradition of popular culture. 


La volumetna esierna e elementare. con modesiissime lentoie e coper 
tura piana. i ingresso avviene. dal cortile. sul lalo nord 
L impostazione planimetrica e quella basilicale. anche se i uso di ntti 
di sosiegno m legno (mollo sotlilii dd i tmpressione di un umco vano 
La coperiura e piana. realizzata come d abiiudme con siuoie di canne 
o intrecci lignet sovrapposii an impalcato di uavicelli il tullo a soste 
nere uno efralo di terra 

L abside ^ rellangoiare. alliancala da due camereile strette e aliungale 
Moliwo di grande mteresse 0 la coperiura m tavoioni di legno del tipo 
ha/arashen uno Uegli ormai ran esernpi dt queslo bpo Isnio ddfuso 
neila zona e legato alia tradizione della cuilura popolare 










26 / 27 . 

The wooden roof, capitals, and wooden columns 
of the first section of the church of Surb Astvatzatzin 
at Nakhidjevan-T'ap'a. 

La copertura lignea, i capitelli e le colonne di legno 
della prima sezione della chiesa di S. Astvatzatzin 
a Nakhidjevan-T'ap'a. 






T 


Longitudinal section / Sezione longitudinale. 
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Mahlam 

Cemetery (17th-19th centuries) 
Cimitero (XVII-XIX sec.) 


28. View of the cemetery of Mahlam. 
Una veduta del cimitero di Mahlam. 


The village is five or six kilometres south of Salmas. Going past a well-watered oasis, with 
typical Iranian villages in kahgel, one reaches Haft’van and after crossing the Zolah-get 
(the Zolah stream) one arrives at Mahlam. 


Villaggio a sud di Salmas, da cul disla 5-6 chllomelri; attraverso un'oasi 
molto ben Irrigata. con i tipici villaggi Iranianl in Hahgel, si giunge 
ad Halt'van e, dope aver attraversalo il Zolah-get (torrenle Zolah). a 
Mahlam. 


The cemetery lies on a vast, slightly sloping esplanade southeast of Mahlam. It is a common 
cemetery: one stone bears the date 1771, another 1786. The older tombs are in the middle: 
they are simple stones, facing east, bearing neither name nor date, and are of the boxed 
type, in monolithic stone, sometimes with the addition of a vertical slab that reminds one of 
a khatchk’ar. 


II cimitero sorge su una vasia spianata in lleve declivio a sud-est di 
Mahlam. Si tratta del cimitero comune. Tombe del 1800-1900; una lapide 
porta la data del 1771. un'altra del 1786. Al centre sono le tombe piu 
antiche: semplici pietre orientate senza nome n6 data, del tipo a cassa. 
in pietra monolitica, talvolta con I'aggiunta di un lastrone verticale che 
pud ricordare I khatchk'ar. 


In a more recent epoch, the cemetery has spread unevenly far and wide. On its edges, 
towards the east, is a line of nine tombs of Armenian revolutionaries killed in the battle 
of Khanasor (14th October 1898). 


In epoca pld recente il cimitero si d esteso con andamento irregolare 
a macchia d'ollo. Ai suoi margin!, verso est sono alllneate nove tombe 
di rivoluzionarl armeni uccisi nella battaglia di Khanasor (la data d il 
14 ottobre 1898). 



- - C 






62 


29 / 30 . 

General view and detail of a khatchk’ar 
in the cemetery of Mahlam. 

Veduta generale e particolare dl un khatchk’ar 
del cimitero di Mahlam. 




Geardabad 

The Church of St. Gevorg (17th century) 
Chiesa di S. Gevorg (XVII sec.) 


31 / 32 . 

Exterior and part of the interior of the church of St. Gevorg at Geardabad. 
Esterno e scorcio interno della chiesa di S. Gevorg a Geardabad. 


T 


Sulla strada che dalla cittadina di Salmas conduce ad Urmlah, prima di 
glungere in cittd si incontra il villaggio di Geardabad, dalle lipiche 
costruzioni In kahgel. 

La chiesa dedicata a S. Gevorg (S. Giorgio), pure in kahgel, 6 in ottime 
condizioni (per restaurl recent!) ed 6 officiata. 

Si tratta di un edificio allungato, scandilo in tre navate da massicci e 
lozzi piiastri cilindrici e coperto da una serie dl cupole in asse, eviden- 
ziate aH'esterno. che assumono un precise valore gerarchico. 

La massa compatta della chiesa appare cosi scandita dal ritmo delle 
cupole, una per ogni campata. La cupola maggiore, a forma di pan di 
zucchero, allungata, presents quasi un volume cruciforme alia base, 
per la presenza di quattro larghe finestre, sormontate da una specie di 
timpano. 

Una seconds calotta, meno slanciala e senza aperture. 6 testimo- 
nianza della parte piu antica della costruzione; costituita dalla zona 
absidale e dalla campata che la precede. 




On the road that takes you from the township of Salmas to Urmiah, before you actually enter 
the town, you find the village of Geardabad with its typical kahgel (clay) dwellings. 

The church of St. Gevorg (St. George), also in kahgel, is in excellent condition because of 
recent restoration work; services are held there. 

This is a small, elongated building, separated into three naves by huge, stumpy, cylindrical 
pillars. It is covered with a series of domes on the same axis, which can be seen from the 
outside and which have a very precise hierarchy. 

The compact mass of the church thus seems to be articulated by the rhythm of the domes, 
one per bay. The greater dome, elongated and shaped like a sugarloaf, is almost cruciform at 
the base on account the presence of four large windows surmounted by a kind of drum. 

A second spherical vault, less graceful and devoid of openings, belongs to the oldest part of 
the building, consisting of the apsidal area and the bay before it. 
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Gharabagh 

The Church of St. Petros or St. Gevorg (17th century) 
Chiesa di S. Petros o S. Gevorg (XVII sec.) 



33/34. 

Western view and view of the interior of the church 
of St. Petros in the village of Gharabagh. 

Veduta occidentale e dell'interno della chiesa 
di S. Petros nei viliagglo di Gharabagh. 



About 20 kiiometres from the township of Saimas lies the village of Gharabagh. which 
dominates a broad, fertiie vailey. 

The church has an elementary distribution of volumes on the exterior, a rectangular ground 
plan without a projecting apse, roofing with a flat extrados, and perimeter wails rising above 
the roofing to form a kind of parapet, its surface is of various kinds of stone (granite and 
volcanic rock) and is roughly shaped; some of the blocks are quite gigantic. 

The interior has the floor plan of an inscribed Greek cross with a raised, semicircular apse 
flanked by two practically square chambers. Of special Interest are the amphoras fitted into 
the corner joints: they probably had an acoustic function. The bema is raised fairly high and 
has two side steps. The altar has been redone in brickwork. 


Ad una ventina dl chllometri dalla cittadina dl Salmas si raggiunge 11 
villaggio dl Gharabagh. che domina un'ampia e lenlle vallata. 

La chiesa ha una volumetrla elementare all'eslerno, a pianta rettan- 
golare senza abside sporgente. con copertura all'estradosso piana. 
con muratura d'ambito che sormonta la copertura e forma una spe¬ 
cie di parapetlo. Paramento In pietra di vario tipo (granllo e pietre 
vulcaniche) di faltura rozza. ma con blocchi anche di dimensioni 
ciclopiche. 

Interno; pianta a croce greca mscritla. abside semicircolare riaizaia. 
fiancheggiata da due camerelte sostanzialmente quadrate. 01 speciale 
interesse le antore inserite nei raccordi angolari, torse con tunzione 
acustica. Bema molto rlalzato con due scalette lalerall. allare rifatto in 
mattoni. 
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Mahlazan 

The Church of Surb Khatch (18th century) 
Chiesa di S. Khatch (XVIII sec.) 




Plan / Pianta. 

T 


a_j 
















La chiesa dedicata a S. Khatch (Santa Croce) sorge ai marginl dell'abi- 
tato di Mahlazan. grosso villaggio sito a circa una ventina di chilometri 
a nord-ovesi della ciltadina di Khoy. appena discosio dalla sirada prln- 
cipale Che conduce a Giulfa. 

La chiesa e sia sotio I'aspetto dimensionale sia sotto II protilo stretta- 
mente architetlonico uno dei piu importanti monument) della regione: 
tipoiogicamenie. si tratta di una basilica voltata con grande cupola 
centrale emergenie dalla copertura con tamburo: pohgonale e cuspide 
piramidale in cotto. 

Nonostante I'lmpostazione allungata. la spazialltd interna si rifA chla- 
ramente agli esempi a pianta centrale. con I'lnvaso della cupola, sor- 
retta da quattro pilastrl, fulcro della composizione. 

Le supertici, completamente Intonacate, dovevano essere in parte at- 
Irescate; notevoll tracce sussistono nella zona absidale e sull'ingresso. 



35/36. 

The church of St. Khatch in the village of Mahlazan, 
seen from the south. 

Villaggio di Mahlazan: I'interno e la vista meridionals 
della chiesa. 



The church dedicated to Surb Khatch (the Holy Cross) stands on the edge of the village of 
Mahlazan, a large settlement about 20 kilometres northwest of the township of Khoy just off 
the main highway that leads to Julfa. 

In its size and from a purely architectural standpoint, the church is one of the most im¬ 
portant monuments in the region. Typologically, it is a vaulted basilica, with a large central 
dome projecting from the roof and a drum, which is polygonal and has a pyramidal, brick¬ 
work cusp. 

In spite of its elongated layout, the inside space is a clear reflection of a centrally-planned 
building, with the volume of the dome supported by four pillars, the fulcrum of the com¬ 
position. 

The wall-surfaces, fully plastered, must once have borne frescoes, of which considerable 
traces can be seen In the apsidal area and at the entrance. 
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Gris 

The Church of Gris (or Grnis) (16th-17th centuries) 
Chiesa di Gris (o Grnis) (XVI-XVIl sec.) 


37. General view of the village of Gris. 

Una veduta generale del vlllaggio di Gris. 
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38/39. 

The western facade and the interior of the church 
of Gris. 

La facciata occidentale e I'interno della chlesa 
di Gris. 




This church of unknown dedication lies north of the village of the same name. The exterior 
wall surfaces have large, square blocks of stone at the bottom and then roughly-squared, 
uneven stonework farther up. The corners are perfectly squared. The apse is flat, with three 
small windows framed by blocks of light-coloured stone. 

The interior ground plan is substantially cruciform, with a central dome resting on four 
monolithic, octagonal-section uprights, all on different bases. The bema is raised fairly 
high, with three side steps. There is no trace of the altar. Two niches open on the two sides 
of the apse. At the sides of the apse, the two ancillary rooms have a strange, two-storey 
layout. 

The small aisles are vaulted with a kind of cell-work. On the pillars in the centre, one notes 
clearly the swelling caused by debris from the dome. 

The church of Gris is original in typology, both because of the inscribed-cross layout and on 
account of the presence of pillar-columns to support the dome. This solution is uncommon, 
except for the example of Payadchuk, which is, however, in a state of total ruin. 
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Di dedicaztone ignota. sorge a nord del viliaggio omonimo. II paramenio 
esierno e a grand! blocchi squadratl nella parte inferiore. continua poi 
In pietrame plii rozzo grossolanamente squadrato. Perfettamente squa¬ 
dratl gll spigoll. Abside piatta con Ire finestrelle riquadrate da blocchi 
dl pietra chlara. 

Interno: la plants 6 sostanzialmente cruciforme. con cupola centrals, su 
quattro ritll monolillci a sezlone ottagonale, poggianti su basi diverse. 

I pilastri hanno un blocco di raccordo, sempre a sezlone ottagonale. 
prima del capitello La base dei pilastri S notevolmenie interrata. 

II bema d discretamente nalzato. con I Ire gradini lateral!. Nessuna 
Iraccia di altars; nell'abslde si aprono al due latl altretlante nicchie. 
Ai latl deirabside I due vani accessorl presentano una singolare dispo- 
sizione a due piani. 

Le navatelle laterall sono voltate. con una specie di vela ribassata. 
Fra I pilasiri al centro si nola chiaramente il rigonflamento determi- 
naio dalle macerle della cupola. 

La chiesa di Gris presenia una tipologia originals per I'impostazione 
a croce inscritta e soprattutto per lo proconza del pllaalri colonne 
Che reggono la cupola; soluzione affatio comune (salvo I'esemplo di 
PayadchuK. ora perO completamente alio stato di rudere) 
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Kara Kilise 

The Church of St. Sarkis (16th-17th centuries) 
Chiesa di S. Sargis (XVI XVIl sec.) 



40. Southwestern view of the church of St. Sargis, 
called Kara Kilise. 

Veduta sud-occidentale della chiesa di S. Sargis, 
detta Kara Kilise. 


T 
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II nome attuale Kara Kilise (Chiesa Nera) per la chiesa di S. Sargis 
deriva dall'aspetto della chiesa, realizzata con una particolare pietra 
mono scura. 

L'edilicio la parte della sene di costruzioni lungo il corso terminate del 
Tghmut tra II villaggio di Marakan e lo sbocco deH'Arasse Darashamb. 
ad una ventina di chiiometri ad occidente rlspelto al monaslero di 
S. Stefano. 

Si iratta della chiesa di una grossa borgata, ora compietamente abban- 
donala e priva quindi di abitanti stabiii. 

L edilicio a a pianta rettangolare, a navata unica ripartita in tre cam- 
pate da grand! arconi trasversali a tullo sesto. La copertura a a botte 
Le muralure sono di rilevante spessore, a grossi blocehi piuttosto irre- 
golari; all'interno. tracce d'intonaco lanno supporre che almeno nelta 
parte absidale le pietre non lossero a vista. 

Scarsissimi sono gli elemenli decorativi Sollanto sul lianco dell’in- 
gresso si notano due coppie di piccoli khatchk'ar quelli di desira hanno 
la data ilteggibile. mentre quelli di sinistra portano le dale 1557 e 1576; 
II Che costitulsce un elemento di possibile riferlmenlo (anche se si 
potrebbe Irattare di pietre di reimpiego). 

II villaggio a ai piedl della chiesa verso occidente. a plu livetll suite 
pendici della montagna; le abliazioni sono compietamente ctollate. ma 
a ancora leggibile la disposizione urbanistica del complesso. 

Ancor piu ad occidente si trova il vasto cimitero. ricco dl pietre tombali 
e khatchk ar quasi tutli datati (o altnbuibili) alia seconda metd del XVII 
secoio 



41 / 42 . 

Northwestern view of the church of St. Sargis, a partial view of the interior 
and a pair of khatchk'ars on the wall of the church. 

Veduta nord-occidentale e scorcio dell’interno della chiesa dl S. Sargis 
e coppia di khatchk'ar sul muro della chiesa. 



The present name — Kara Kilise (Black Church) — for the church of S. Sargis (St. Sergius) 
derives from its appearance, for it is built in a very dark stone. The church belonged to a 
large township, now completely deserted, with no permanent inhabitants. It is one of a series 
of buildings along the lower stretch of the River Tghmut, between the village of Marakan 
and the outlet of the Araxes at Darashamb. about 20 kilometres west of the monastery of 
St. Step’anos. 

The building has a rectangular ground plan formed by a single nave, subdivided into three 
bays by large, round, transverse arches. The church is barrel-vaulted. The walls are very 
thick, made of large, rather irregular blocks. Traces of plaster on the interior lead one to 
think that at least the stonework in the apsidal part was not exposed. 

There is very little decoration here. Only on the side of the entrance can one see two pair of 
small khatchk'ar: the date on the right-hand pair is illegible, while the left-hand pair dates 
back to 1557 and 1576, thus providing a possible dating, even though they might be re-utilized 
stones. 

The village lies at the foot of the church, towards the west, and is stepped down the mountain 
slope. The houses are in complete ruin, but one can still see what the layout of the township 
must have been like. Farther to the west is the large cemetery, with its abundance of tomb¬ 
stones and khatchk'ars, nearly all of them dated (or attributable to) the 17th century. 
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Arax 

Hovvi ekeghetsi (the Shepherd’s church) (13th-14th centuries) 
Hovvi ekeghetsi (chiesa del Pastore) (XIII-XIV sec.) 


43 / 46 . 

Overall view of the dome and entrance of the Shepherd’s church (Hovvi ekeghetsi). 
Cappella Hovvi Ekeghetsi (del Pastore): veduta dell’insieme, della cupola e dell'lngresso. 
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Longitudinal section / Sezione longitudinale. 


Sorge sulla destra del (iume Arasse, a due chflomelrl circa dal posto 
di frontiera situalo nella clttadina di Qlulfa. Sulla base della tradi- 
zione orale la dedicazione della chiesa 6 Hovvi Ekeghetsi (Chiesa del 
Paslore). 

Da segnalare I'inconsueto motivo del tamburo di raccordo alia cupola 
cbe. all'interno. d a base ollagonale per poi Irasformarsi In cerchio con 
successivo. immediato. passaggio. mollo stumato anche per etietto 
dello spesso siraio di intonaco che ricopre la muratura. 

II piccolo vano interno presenta il bema lortemente rialzato; non esi- 
ste I'altare. mentre la nicchia sul lalo nord costituisce probabilmente 
t'appoggio per gli oggatli lilurgici. 



The church stands on the right bank of the River Araxes, two kilometres from the frontier 
post in the town of Julfa. According to oral tradition about its dedication, the church may be 
identified with Howi Ekeghetsi (Shepherd's Church). 

Worthy of mention is the unusual motif of the drum connecting with the dome on the inte¬ 
rior: it starts with an octagonal plan, which immediately becomes a circle; the transition is 
extremely indistinct because of the thick layer of plaster on the walling. 

The small Internal bay has a rather high bema; there is no altar. The niche In the north wall 
was probably used to hold liturgical objects. 
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The monastery of St. Step’anos the Protomartyr 
(17th-18th centuries) 

Monastero di S. Step’anos (S. Stefano protomartire) 
(XVII-XVIll sec.) 


47 / 48 . 

The monastery of St. Step’anos in its natural setting and a partial view of the domes. 
II monastero di S. Stefano nel suo ambiente naturale e lo scorcio delle cupole. 
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49. A view of the interior of the monastery of St. Step’anos. 
Veduta dell’interno della chiesa del monastero di S. Stefano. 



II monastero di S. Slep'anos (S. Stefano). ubicato nella parte occiden- 
tale deH'Azerbaigian. si trova ad una quindicina dl chilomeiri ad ovest 
della citta dl Glulfa. Geograficamente, giace In una piccola valle solca- 
ta dall'ampla fendilura formata dal fiume Arasse, che unisce la pianura 
dl Nakhidjevan con queila dl GiuMa. 


The monastery of St. Step'anos (St. Stephen) is located in the western part of Azerbaijan, 
about 15 kilometres west of the town of Julfa. Geographically speaking, it lies in a small valley 
furrowed by the broad cleavage of the River Araxes, which links the plain of Nakhidjevan 
with the plain of Julfa. 


II monastero 4 lortlficato. L'Ingresso d situato sul lato occidentale 
(tra due torri dl prolezione) dal quale si accede diretlamente nel cortlle 
meridlonale dove sono situate le celle del monad, II relettorio ed i 
magazzini. 


The monastery is fortified. The entrance is on the west side — between two defensive towers 
— and leads directly into the south courtyard, where the monks’ cells are to be found, along 
with the refectory and the stores. 


II cortlle seltentrionale racchlude la chiesa di S. Stefano Protomartire. 
eretta nel secoli XVII-XVIll, a pianta cruciforme 

Sul lato meridlonale della chiesa si eleva un campanile, opera tarda 
del XIX secolo, e su quelio seltentrionale si trova un'ailra chiesa uni- 
navaia con volia a botle (probabilmente cosiruila nel XVIII secolo). 


The north courtyard encloses the church of St, Step’anos the Protomartyr, erected in the 
17th-18th centuries, which has a cruciform ground plan. 

On the south side of the church rises a bell-tower, a late addition (19th century), and on the 
north side is another, single-nave, barrel-vaulted church, probably built in the 18th century. 


Notevoii sono le decorazioni esterne. che ripetono motivi gii conosciuii The exterior decorations are Outstanding: they repeat the motifs already typical of Armenian 
deii archiieitura armena con pesante influenza iranica seigiuchide architecture. With well-marked Iranian and Seljuk influences. 
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General plan / Planimetria generale. 





General plan / Planimetria generale 
scale / scala 1:500 


1. The main church 
Chiesa maggiore 

2. The small church 
Chiesa minore 

3. The bell-tower 
Campanile 

4. Entrance 
Ingresso 

5. Towers 
Torri 

6. North courtyard of the monastery 
Cortile nord del monastero 

7. South courtyard of the monastery 
Cortile sud del monastero 

8. The hall 
Corridoio 

9. The monks’ cells 
Celle del monaci 

10. The abbot’s cells 
Celle dell’abate 

11. Refectory 
Refettorio 

12. Traces of the walls and other buildings 
Tracce di muri ed altre costruzioni 







Axonometrical view / Schema assonometrico. 
(by / a cura di Alberto Pensa). 
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Transversal section / Sezione trasversale. 
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Darashamb 

The Church of St. Astvatzatzin (1518) 
Chiesa di S. Astvatzatzin (1518) 











I resti del vlllaggio di Darashamb si trovano In splendida posizione, 
alia contiuenza del Karmir-get (o Tghmut) nell'Arasse. fra montagne dl 
Inusitala bellezza; a sud-ovest si apre la vallata del Tghmut. 

SI tratta dl un complesso che pare del piu grande Interesse perch6 
permette lo studio di un insediamento armeno nella sua globalitd (I'ur- 
banistica, le case di abltazione, gli edifici sacri, 11 cimitero). 


The remains of the village of Darashamb are in a splendid position, at the confluence of the 
Karmir-get (the Tghmut) with the Araxes, amid mountains of unusual beauty. The valley of 
the Tghmut opens to the southwest. 

This is a complex of the greatest Interest, for it allows one to study an Armenian settlement 
in its entirety (town planning, dwellings, sacred buildings, cemetery). 


Secondo la tradizione 11 vlllaggio 6 stato abbandonalo nel 1914, dopo 
I motl Insurrezionali contro I Turchi. Le case sono completamente 
distrutte. Ci6 dimostra I'importanza strategica della zona, d'altronde 
storicamente ricordata piii volte (Abraham Kat'ollkos indica come avve- 
nuta qui la battaglia del Vardanants), anche in stretto rapporto con I 
vicini complessi monastici di Astapat (distante appena sei miglia) e di 
Tat'ev. 


According to tradition, the village was abandoned In 1915, after an insurrection against the 
Turks. All the houses are in ruins. Its location was probably of strategic importance. The 
area is, moreover, mentioned several times in historical sources: Abraham Catholicos says 
the battle of Vardanants took place here, and it is associated with the nearby monastic 
complexes of Astapat (a mere six miles away) and Tat'ev. 


La chiesa, dedicata a s. Astvatzatzin (S. Madre dl Dio), sorge nella The church, dedicated to Surb Astvatzatzin (Holy Mother of God), rises In the lower part of the 
parte bassa del vlllaggio, apparendo aii'esterno come un grosso parai- village and, from the outsIde, looks like a large parallelepiped with a depressed, projecting 
leleplpedo, con cupola ribassata emergente. In pietrame irregolare. dome in uneven Stone. 


II portale sul lato occidentale. come d'uso, 6 di dimensioni piuttosto 
ridolte. con architrave inscritto e sovrapposta lunetla. Si notano I resti 
di un gavit', di cui un solo pilastro resta In pledi; sulla facclata della 
chiesa si vedono le tracce dell'lmposla di tre arch! e una serie di fori 
per la copertura plana lignea all'altezza di circa 4 metri da terra. 

L’interne 6 a pianta basilicale, con strette navatelle laterall. 

Ouattro piloni central! sostengono la cupola (che ha 12 finestrelle suite 
rent) su imposta quadrata. raccordata con I piloni mediante pennacchi. 
Cupola e pennacchi sono in cotto a corsi orizzontali. 

II bema 6 rialzato, con le tipiche scalette lateral!. Tutti gli archi, liberi e 
ciechi, sono a protilo appuntito. 

L’intemo 6 stato tutto intonacato, con tracce di affreschi (due raffigu- 
razioni dl S. Giorgio): la parete meridionale scrostata mostra il para- 
mento murario in pietrame rosso Irregolare. I sottarchi sono in mattone, 
mentre le volte lateral! a botte sono in pietrame a scaglle irregolarl. 


The portal on the west side, as usual, is rather small, with an inscribed architrave and a 
lunette above it. One notes the remains of a gavit’, only one pillar of which is still upright. 

The fagade of the church bears traces of the impost of three arches and a series of holes for 
the flat wooden roofing, about four metres above ground level. 

The interior has a basilical ground plan with small, narrow aisles. 

Four central pillars bear the dome, which has twelve small windows on Its reins, and rests 
on a square impost that is connected with the pillars by pendentives. The dome and pendent- 
ives. The dome and pendentives are in horizontal-course brickwork. The bema is raised and 
has the typical side steps. All the arches — open or blind — are pointed. 

The fully plastered interior shows traces of two frescoes of St. Gevorg. Where the plaster 
has come off on the south wall, the surface Is in uneven red stone. The undersides of the 
arches are in brick, while the lateral barrel-vaulting is in rough-flaked stonework. 


Nel presbiterlo si trova I’altare centrale con rttto di sostegno in pietra e 
mensa a terra, con croci Incise. 

Al latl deH'absIde si aprono I due vani consueti, a pianta approssimati- 
vamenle quadrata. 


In the presbytery is the central altar, with its upright support In stone. The mensa on the 
ground is with engraved crosses. 

At the sides of the apse are the usual two rooms, roughly square-planned. 


La nicchia per II fonte battesimale 6 nella posizione dl rito; si notano 
altre nlcchie neH'abside, nelle stanzette lateral!, nelle navate. Caratte- 
ristica peculiare dl questa chiesa 6 che In tutti quest! sfondaii sono 
murati Hfiatchk ar dl riporto, alcunl risalenti al XVI secolo; altri khatch- 
k'ar sono inserili sul pilastri e sulle pareti della navata meridionale; 
mancano Invece completamente nella navata a nord. 


The niche for the baptismal font is in the customary position. One notes other niches in the 
apse, in the side chambers, and in the naves. One peculiar feature of this church is that all 
the recesses have khatchk’ars embedded in them, some of them dating from the 16th cen¬ 
tury; other khatchk’ars can be found on the pillars and walls of the south nave, but there are 
none in the north nave. 


51. 


Longitudinal section / Sezione longitudinale. 


The church of St. Astvatzatzin at Darashamb, 
seen from the southwest. 

Darashamb; la chiesa di S. Astvatzatzin 
vista da sud-ovest. 
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Transversal section / Sezione trasversale. 
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Axonometrical view / Schema assonometrico. 












































West elevation / Prospetto ovest. 


52/53. 

Partial view of the interior, and zenithal view of the dome of the church of St. Astvatzatzin 
at Darashamb. 

Darashamb: scorcio dell'interno e veduta zenitale della cupola della chiesa 
di S. Astvatzatzin. 


















The monastery of Tzortzor (9th-10th centuries) 
Monastero di Tzortzor (IX-X sec.) 



54/55. 

The only surviving church in the monastery of Tzortzor 
seen from the southwest with a partial view 
of the interior. 

L'interno e la veduta sud-occidentale 

dell’unica chiesa superstite del monastero di Tzortzor 

nella vallata di Tghmut. 
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The monastery of Tzortzor stands near the town of Maku. It was famous in the 14th century when 
it became one of the foremost centres for the unification of the Armenian church with the church 
of Rome. More recent historiographical research tends to distinguish clearly between this 
monastery and the more famous one of St. T’adeos, with which it was identified in the past. 

All that is now left of the complex are the ruins of a small cruciform church that stands on 
its own on a steep slope at the mouth of the gully into which the River Tghmut flows. 


Net pressi dl Maku sorge il monastero dl Tzortzor. tamoso net XIV seco- 
lo. quando divenne uno del principal! centri per I'uniflcazione della 
Chiesa armena con la Chiesa di Roma, monastero che la rioerca storio- 
grafica piii recente ha segnalato come ben distinto dal piii celebre 
S. Taddeo, con il quale si voile in passato identificarlo. 

Del complesso ora non restano in pratica che le rovine dl una piccoia 
chiesa cruciforme. che sorge del tutto isolata su di un pendio ripido 
aH'imbocco della strettoia in oui penetra II corso del Tghmut. 


The building is still perfectly legible today, even though the drum and dome have collapsed. It 
is small with a free cruciform ground plan. It is made in carefully shaped stonework and has 
no decorations: the exception is the simple entrance portal, surrounded by an ample cornice. 
There are numerous sculptured crosses on the west side, which attest the importance of the 
place and the presence of pilgrims. 


L'edilicio d ancora pertettamente leggibile, anche se il tamburo e la 
cupola sono crollati; si tratta di un piccolo organismo a pianta cruci¬ 
forme libera, in pietra lavorata accuratamente, senza element! decora- 
tivl se si eccettuano il semplice portale d'ingresso contornato da una 
ampia cornice. Sul fronte ovest numerose croci scolpite testimoniano 
I'importanza del luogo e la presenza di pellegrini. 









Spitak ekeghetsi 

(White church) - St. Gevorg or St. Grigor (16th-17th centuries) 
(Chiesa bianca) • S. Gevorg o S. Grigor (XVI-XVIl sec.) 



Northwestern view of the Spitak cemetery. 
Veduta nord-occidentale del cimitero di Spitak. 











57 / 59 . 

West side of the church of Spitak and two interior partial views. 
Chiesa di Spitak: veduta occidentale e due scorci dell'interno. 




Longitudinal section I Sezione longitudinale. 
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Dalla strada Maku-Garaziaedin al villaggio di Marakan si imbocca e si 
ridiscende la valle del Tghmut al villaggio dove sorge la chiesa. 

In direzlone sud-ovest ed in pane sul pendio. si sviluppa un grande 
cimitero con tombe a cassa e khatchk'ar (le sepolture sono state tutte 
manomesse e saccheggiate). 

Le iscrizioni funerarie sono preziose ed uniche fonti di informazione, 
mancando qualsiasi riferlmento storico in proposito. 

La chiesa, di notevoll dimensioni e ancora del tutto Integra nonostante 
pericolosissime lesioni. testimonia I'imponanza del villaggio, che 
doveva essere una ricca borgata agricoia. La pianta deiredificio 6 di 
tipo a croce inscritta, con cupola su pilastri cruciformi e copertura 
delle navi a botte. Oltre ali'ingresso principals, ne esiste un seconds 
sul lato nord (fatto anomalo, ma che si spiega per ragioni climatiche, 
oltre che per essere rivolto verso II villaggio). 

L'abside 6 decorata con arcate cieche appuntite di gusto iranico; 
I'altare 6 al centro, isolato. Le linestre sono piccole e con grand! 
strombature, quelle del tamburo della cupola sono state In pane tarn- 
ponate e rimpicciolite. 

Villaggio ora kurdo a circa 25 chilometri dal monastero di S. T’adeos 
In direzione di Tzortzor, nei cul press! si trova un rudere di un gros- 
so edificio (chiesa o caravanserraglio?) completamente distrutto e le 
cui pietre squadrate sono state In gran pane reimpiegate per le abita- 
zioni. Si Iratta di blocchi con frequent! «marchi» del lapicidi-maestri 
costruttorl. 

Probabilmente dallo stesso sito provengono motivi decorativi ad intrec- 
CIO (che paiono perd di gusto islamico), pure rlusati neile murature. 
A monte dell'insedlamento, su di un'altra collina, traces consistenti di 
un cimitero armeno (pietre tomball, croci scolpite sulla roccia) e di una 
(ortilicazione, in parte costruita e In parte ricavata sulla sommitd della 
montagna. 















One turns off the road from Maku to Garaziaedin, at the village of Marakan, into the valley of 
the Tghmut, then down to the village where the church stands. Reaching out in a south¬ 
westerly direction, and lying partly on a slope, there is a large cemetery with boxed tombs 
and khatchk'ars. All the tombs have been tampered with and pillaged. 

The funerary Inscriptions are especially precious, for there is no historical reference to this 
place. The church is large and still complete — though it is very seriously damaged — and 
attests the importance of the village, which must have been a rich agricultural centre. 

The ground plan of the building is the inscribed cross type, with a dome on cruciform pillars 
and barrel-vaulted naves. After the main entrance, there Is another one, on the north side; 
this is strange, but can be explained in terms of the climate and because this entrance faces 
the village. 

The apse is decorated with pointed blind arcades in the Iranian style. The isolated altar is in 
the centre. The windows are small and have large embrasures; some windows in the drum of 
the dome have been bricked in or made smaller. 

Near this village, now Kurdish, some 25 kilometres from the monastery of St. T’adeos going 
towards Tzortzor, are the ruins of a large, completely destroyed building (church or caravan¬ 
serai?). Most of its squared stones have been taken away and used for building houses. 
These stone blocks bear many «marks» left by the master stone-cutters who made them. 

The interweaving decorations (which seem to be in an Islamic style, however) taken for use 
in the walls of houses probably come from the same site. 

Before the settlement, on another hill, are consistent traces of an Armenian cemetery (tomb¬ 
stones, crosses sculptured in the rock) and a fortification, partly built, and partly cut out of 
the peak of the mountain. 
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Kaput Mahlamu (11th-12th centuries / XI-XII sec.) 


60. The village of Kaput Mahlamu seen from 
the fortified mountain. 

II villaggio di Kaput Mahlamu visto 
dal monte fortificato. 


This now Kurdish village is situated about 25 kilometers from the monastery of St. T’adeos in the 
direction of Tzortzor. Close by it are the remains of a large but completely destroyed building (a 
church or caravanserai, probably). Most of its stonework has been recuperated for building 
houses and many of the stone blocks bear the "marks” of the master masons who worked on the 
original construction. 

The decorational motifs with interlacery also re-cycled in the walls probably come from the same 
site (although they do seem to be in the Islamic style). 

Up valley of the settlement, on another hill, there are consistent traces of a Armenian cemetery 
(tombstones, crosses cut into the rock) and a forti fication which is partly erected and partly hollo¬ 
wed into the peak of the mountain. 


Villaggio ora kurdo a circa 25 km dal monaslero dl S. T adeos In direzione 
di Tzortzor, nei cut press! si trova un rudere di un grosso edificio (chiesa 
0 caravanserraglio?) completamente distruttoe le cul pietre squadrate so- 
no slate in gran parte reimpiegale per le abitazioni. Si tratta di blocchi con 
frequent! "marchi" del lapicidi-maesiri costruttori. 

Probabilmente dallo stesso sito provengono motivi decorativi ad intreccio 
(che paiono per6 di gusto islamico), pure riusali nolle murature. 

A monte dell'insediamento, su di un‘allra collina, tracce consistenti dl un 
cimilero armeno (pietre tomball, croci scolpite sulla roccia) e di una fortifi- 
cazione, in parte costruita e in parte ricavata sulla sommitA della montagna. 
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The monastery of St. T’adeos (14th-19th centuries) 
Monastero di S. T’adeos (XIV-XIX sec.) 
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II grande monastero Surb Fade (S. Taddeo), detto anche In turco Kara 
Kilise, si trova in terrllorio iraniano a venti chilometri circa dalla cittii 
di Maku, nella regione montagnosa dell'Azerbaigian occidentale. Secon- 
do la tradizione, il monastero 6 stato fondato dall'apostolo S. Taddeo 
nel luogo dove antlcamente sorgeva un tempio pagano. 

Piu volte distrutto a seguito delle Invasion! e colpfto da molt! terremoti. 
specialmente quello dell'anno 1319, venne ricostruito nel 1329 ed ulte- 
riormente rinnovato ed amphato nel corso dei secoii success!vi. 

II massiccio recinto fortificato di difesa che lo cinge tutt’attorno deli- 
mita all'intemo due ampi cortlli di cut il primo. ad oocidente, d quasi 
vero e proprio in cui le celle fanno corona all'edificio della chiesa. Nel 
primo cortlle sorgono, nell’angolo sud-est, una serie di ambienll di ser- 
vizio destinati alia conservazione ed alia lavorazione del prodotli agri- 
coil. Tra I’altro, vi sono locali attrezzati per la produzione dell'ollo, un 
piccolo mulino, un forno ed una fontana 

Una porta di ridotle dimension!, siluata nel laio occidentale. conduce 
all'intemo del secondo cortlle dove, addossate alle mura lungo tutto 
il perimetro, sono allineate le celle per I'abitazlone ed il lavoro dei 
monaci, i locali destinati all'abate, il refettorio, la cucina ed I servizi 
che circondano la chiesa. 

La chiesa. aU'estremita orientate, 6 un organismo cupolato. a planta 
centrale. cruciforme all'intemo e quadrangolare aU'esterno. 

La cupola poggia da un lato sui muri delle due cappelle adlacenti al- 
I'abside e dall'altro su due pllastri incorporatl nei muri astern! occlden- 
lali, oggi inglobati nella parte orientale della chiesa centrale piu tarda. 
Costruito probabilmenie nel XII secolo, I'edlficio 6 stato successiva- 
mente restaurato nei secoii XIV (1329). XV (1426), XVII (1680-1684), fine 
del XVII e XIX (1819). 

L'organismo centrale, piu tardo, costruito nel secolo XtX (1819 • fino 
agll anni Trenta del XIX secolo). assolve davvero il ruolo dl fulcro det- 
rintera composizione per I'articolazione delle masse e per le dlmen- 
sioni eccezionali. amplificando per cosi dire il gioco volumetrico della 
chiesa piu antica. 

L'edificio del portico e inserlto in corrispondenza all'esedra ocoiden- 
tale della chiesa maggtore. ed a una costruzione incompiuta che risale 
alia meta del XIX secolo. 

Tulta la superficie della chiesa e impreziosita da nastri decorativi alter- 
nali suddivisi in cinque fasce: essi conferiscono una sottlle vibrazione 
chiaroscurale all'intera massa ed esaltano, con I ricorsi ritmici orizzon- 
tali, I'efletto di stacco delle due cuspidl. 



61/62. 

Northwestern and southeastern view of the church 
of the monastery of St. T adeos. 

II monastero di S. Taddeo visto da nord-ovest 
e da sud est. 



The great monastery of Surb Thad6 (St. Tadeos, or Thaddeus), called Kara Kilise In Turkish, 
is in Iranian territory, some 20 kiiometres from the town of Maku, in the mountainous region 
of Western Azerbaijan. 

According to tradition, the monastery was founded by the apostle St. Tadeos on the site of 
a pagan temple. Destroyed a number times during invasions and struck by many an earth¬ 
quake — the 1319 one was especially serious — it was rebuilt in 1319 and further renovated 
and expanded In the centuries that followed. 

The massive fortified defence enclosure surrounding it provides the perimeter walls for two 
courtyards on the inside, the first of which, on the west, is practically a prelude to the second, 
the monastery's true and proper courtyard, with the monks’ cells forming a kind of crown for 
the church building. In the southeast corner of the first courtyard is a series of rooms fitted 
out for making edible oil, a small mill, an oven, and a fountain. 

A small door on the western side leads to the interior of the second courtyard. There, lying 
against the walls of the whole perimeter, is the row of cells where the monks lived and 
worked, the abbot’s quarters, the refectory, the kitchen, and service areas, all surrounding 
the church. 

The church Is to the far east of the monastery, and is a centrally-planned, domed building, 
cruciform on the interior and quadrangular on the outside. On one side, the dome rests on 
the walls of the two chapels adjacent to the apse, and on the other, on two pillars built into 
the outside west walls, today incorporated into the eastern part of the later, central church. 

Probably built in the 12th century, the building was subsequently restored in the 14th century 
(1329), the 15th (1426), the 17th (1680-84), and the late-18th-early-19th centuries (1819). 

The central building, a later construction (1819 to the 1830s), acts as the real fulcrum for the 
whole composition, for the articulation of its masses and its exceptional size amplify, so to 
speak, the play of volumes of the older church. 

A portico building is at the western exedra of the larger church; it is an unfinished construc¬ 
tion, dating back to the mid-19th century. 

The whole wall-surface of the church is embellished with decorational ribbons subdivided 
Into five bands: they give the whole mass a subtle, vibrating chiaroscuro effect, and their 
rhythmical horizontal layers tend to highlight the relief effect of the two cusps. 103 

















General plan / Planimetria generale 

scale / scala 1:500 


1. The small church 
Chiesa minore 

2. The big church 
Chiesa maggiore 

3. Portico 
Portico 

4. Refectory 
Refettorio 

5. The abbot s cells 
Celle dell'abate 

6. The monks' cells 
Celle del monad 

7. Work cells 
Celle del lavoro 

8. Courtyard of the monastery 
Cortlle del monastero 

9. Courtyard for agricultural use 
Cortile ad uso domestico 

10. Room for processing oil 
Ambiente per la lavorazione dell'olio 

11. Mill 
Mulino 

12. Storerooms 
Magazzini 

13. Entrances 
Ingress! 

14. Traces of the walls and other buildings 
Tracce di muri ed altre costruzioni 

























63. Southeastern view of the church 
of the monastery of St. Tadeos. 
Veduta sud-orientale 
della chiesa del monastero 
di S. Taddeo. 
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The cemetery of Ghalagjugh (18th-19th centuries) 
and the cemetery of Baron (17th-18th centuries) 
Cimitero di Ghalagyugh (XVIII<XIX sec.) 
e cimitero di Baron (XVII*XVIII sec.) 



64/65. 

General view of the fortified promontory n©ar 

the cemetery of Ghalagjugh and a half-buried khatchk'ar 

in the cemetery of the village of Baron. 

Veduta generale del promontorio fortificato nei pressi 
del cimitero di Ghalagyugh e un khatchk’ar seminterrato 
del cimitero del villaggio di Baron. 


Da Maku. procedendo verso I'ampia pianura che si estende ai piedi del 
piccolo Ararat. al confine con I'URSS. ci si inoltra in direzione sud in 
una vasia goia Ira le moniagne raggiungendo l aituale villaggio Kurdo 
(il cui nome. •Ghala». 6 loponimo dl luogo lortiflcato). 

La traditions orale ricorda una chiesa. ora distrulta. ma I cui resti 
paiono identiticabili poche centmaia di metn a valle dell'insediamento 
Inerpicandosi poi sulla montagna. raggiungendo la cresta ci si inoltra 
in una sene di declivi sbarrati verso la pianura da tre caralteristlche 
cime (di cui quella centrale probabilmente lortilicata). Di una sene dl 
liorenti msedlamenti armeni restano ora tre cimiterl abbastanza vast! 
con croci incise su lasire dl pieira e veri e propri khatchk'ar (orlentall 
verso I'Ararat). cui si sono aggiunte sepollure.islamiche (caralterizzate 
da pletre confitte. molto piu piccole). 

Nel villaggio di Baron (poche centmaia di metn ad ovest di Tzortzor). ai 
piedi dett'altuale insedlamento. si trovano tre khatchk'ar di notevoli 
dimensioni, anche se parzialmenie intenail. oriental!, lorse facenii par¬ 
te dl un area cimiieriaie. ctie con moiie probabiina comprendeva ancne 
un edificio per ii culio. di cui peraiiro e ora impossibile ideniilicare le 
iracce (sussiste qualche elemento di pietra lavoratat 
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Proceeding from Maku towards the broad plain that stretches out at the foot of the Little 
Ararat, on the Soviet border, one moves south into a vast gorge in the mountains to arrive at 
the present-day Kurdish village (the name «Ghala»» Is the toponym for «fortified places). 

Oral tradition tells of a church, now destroyed, but its remains can be made out a few 
hundred metres down the valley from the village. Then, climbing up the mountain to the 
crest, one goes into a series of slopes barred on the plains side by three typical peaks 
(the central one was probably fortified). The only remains of a series of flourishing Armenian 
settlements are three fairly extensive cemeteries, with crosses cut into slabs of stone as 
well as true and proper khatchk'ars, which face Ararat. There are now Islamic tombs here, 
featuring much smaller, nailed stones. 

A few hundred metres to the west of Tzortzor and in the village of Baron, at the foot of the 
present settlement, are three large-sized khatchk’ars, partially underground and facing east, 
that probably once belonged to a cemetery, which might have had a church, no traces of 
which can be seen. One does see, however, a few pieces of worked stone. 
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Absid / Apse. The apses of Armen¬ 
ian architecture in Iranian Azerbaj- 
ian are semicircular, polygonal, 
and rectangular on the interior, 
and never accentuated on the ex¬ 
terior: thus, the eastern fagade is 
quite flat, and there are never any 
of the typical triangular Armen¬ 
ian niches. One exception is the 
church of Sorhul, which has a poly¬ 
gonal apse on the exterior. The 
apse is very frequently flanked by 
corner chambers, more or less 
elongated in an east-west direc¬ 
tion. 

Amenap'rkitch (or P’rkitch) / Re¬ 
deemer-Saviour. 

Amir / Prince (an Arab title). 
Amirspasalar / Prince and chief of 
the armies (an Iranian title also 
used by the Armenians and Georg¬ 
ians). 

Anapat / Hermitage. 
Ashkharhatsuyts / Map of the 
world; geography. 

Astvatzatzin (Astvatzamayr) / Holy 
Mother of God; Theotokos. 

At'abek / High court official; ori¬ 
ginally guardian of a young prince. 
Avazan / Sheet of water; baptismal 
font in religious architecture. It is 
located in typical niches, usual¬ 
ly on the north side, beside the 
bema. The little tanks are often 
quatrefoiled (or cruciform). 

Berd / Fortress. 

Dchgnavorats / Of the hermits. 
Ekeghetsi / Church. 

Erevman / Of the apparition. 
Errordut’iun / Holy Trinity. 

Gavit’ / A quadrangular chamber 
before the church and on an axis 
with It, used for lay and religious 
purposes. 

Gheghard / Spear. 

Hayrapet / Patriarch. 


Hazarashen (or Erdik) / Special 
type of roofing like a dome, typical 
of peasant houses in Armenia; it is 
also known in the Iranian area and 
in the Caucasus, where the house 
is called darbazi and the pseudo¬ 
dome gvirgvini. 

HIn / Old, ancient. 

Hius / Carpenter. 

Hishatakaran / Colophon of a ma¬ 
nuscript. 

Ishkhan / Prince. 

Kamar / Arch; in Armenian archi¬ 
tecture In Iranian Azerbajian, the 
arches are usually depressed or 
ogival (sometimes, perhaps, of the 
horse-shoe type: Ghezeidja). 

K’ar / Stone. Building material 
used in many Armenian churches, 
rough-cut or dressed. 

Kara Kilise / Black church. The 
name is Turkish in origin and was 
given to Armenian churches built 
in black stone. 

Kat'olikos / Supreme religious 
head of the autocephalous Armen¬ 
ian church, with his seat in Edj- 
miatzln (in Soviet Armenia). 
Kat’oghike / The main church in a 
monastic complex, usually flanked 
by other churches and smaller 
environments. 

Kahgel / Clay mixed with straw: 
an ancient building system still 
common today, used above all in 
Central-Southern Iran. 

Khan / Noble Iranian title. 

Khatch / Cross. 

Khatchk’ar / From khatch = cross 
and k'ar = stone. A typical feature 
of Armenian architecture: they are 
slabs of stone (often quite large) 
fitted into bases, with decorated, 
ornate crosses sculpted in relief. 
Khesht va kahgel / Rough brick 
and mix of raw clay with straw. 


A building material typical of the 
Iranian plainlands. It is also to be 
found in the region of Salmas, but 
above all in the Urmiah region and 
the province of Peria. Generally, 
rather thick walls were built with 
this material; they are sometimes 
tapered, with very compact sur¬ 
faces, few openings, and rounded 
corners. The volumes are element¬ 
ary, and the roofs are always flat, 
made of exposed wooden beams 
bearing trellis-work and a layer 
of earth. 

Khoran / Altar, in brickwork or 
massive stone: sometimes sepa¬ 
rate and facing the worshippers, 
sometimes against the wall and 
oriented towards the east. 
Khotadcharak / Vegetarian hermit. 
Lusavoritch / Illuminator: name at¬ 
tributed to St. Grigor (St. Gregory), 
who converted Armenia to Christ¬ 
ianity. 

Luys / Light, illumination. In gene¬ 
ral, there is little light in the Ar¬ 
menian churches in Iran and what 
there is comes in through small 
openings in the walls. Since the 
dome normally has no drum, there 
is sometimes a zenithal opening. 
Mahtesi / Title bestowed upon a 
person who has made a pilgrimage 
to Jerusalem. 

Mandaturt’khutses / Very high 
court dignitary (a Georgian title). 
Marzpan / Governor (an Armenian 
or Persian title). 

Matenadaran / Monastery library. 
Midjin / Central. 

Mkrtitch / Baptist; one who bap¬ 
tizes. 

Mutk’ / Entrance, often not on the 
western faqade but on the sides 
(not only to the south but also to 
the north of Armenian churches In 


Iran) with consequent effects of 
the plane of spatial perception. 
Nerk’in / Inferior, lower. 

Nvirum / Donation, dedication. In 
Armenian architecture in Iranian 
Azerbajian, there is widespread 
use of dedications in churches. 
The most frequent is to St. Sargis, 
often coupled with the attribute 
Zoravar (commander). Also com¬ 
mon are dedications to St. Astva¬ 
tzatzin and St. Gevorg. Dedications 
to St. Varvar seem to be among 
the more autochthonous ones. 
Parzatumar / Calendar. 

Seghanatun I Refectory. 
Shahanshah / King of kings, a title 
of honour of Persian origin. 
Shoghakat’ / Effusion of light (an 
ecclesiastical term that became a 
proper noun). 

Spitak / White: the name often 
given to churches built in light- 
coloured stone. 

Surb / Saint, holy. 

T’agh / Quarter, district. 
Tapanak’ar / Tombstone. 

T’ep’e or T’ap’a / Hill (in Turkish 
and Persian). 

Tiirbe / Seljuk tomb consisting of 
a cylindrical volume surmounted 
by a conical cusp. 

Vank’ / Monastery. 

Varpet / Master: master builder; 
architect. 

Vardapet / Doctor of theology. 
Verin / Superior, upper. 

Vishap / Enormous, fish-shaped 
prehistoric stones. 

Vorm / Wall. 

Vormnasiun / Pillar, pier: generally 
in brickwork, square-planned or 
cruciform. 

Zangakatun / Bell-tower. 

Zhamatun / Gavit' used as a grave¬ 
yard. 

Zoravar / Commander, condottiere. 


Absid / Abside. Le absidi dell'ar- 
chitettura armena dell’Azerbaigian 
iraniano sono semicircolari, poli- 
gonali e rettangolari all'interno, e 
costantemente non evidenziate al- 
I’esterno: cosicch6 la fronts orien¬ 
tate appare rettilinea e non si ri- 
scontrano mai le caratteristiche 
nicchie triangolari armene; fa ec- 
cezione la chiesa di Sorhul, con 
abside poligonale anche all’ester- 
no. Molto spesso I’abside 6 afflan- 
cata da camerette angolari, piu o 
meno allungate in direzione est- 
ovest. 

Amenap'rkitch (or P’rkitch) / Reden- 
tore-Salvatore. 

Amir / Principe (titolo arabo). 
Amirspasalar / Principe e capo del- 
le armate (titolo iraniano in uso 
anche presso Armeni e Georgiani). 
Anapat / Eremo. 

Ashkharhatsuyts / Mappamondo. 
Astvatzatzin (Astvatzamayr) / Ma- 
dre di Dio. 

At’abek / Alto funzionario di corte. 
Avazan / Specchio d'acqua; fonte 
battesirnale nell'architettura reli- 
giosa. E collocato in tipiche nic¬ 
chie, generalmente sul lato nord, a 
fianco del bema; le piccole vasche 
sono spesso quadrilobe (o cruci- 
formi). 

Berd / Fortezza. 

Dchgnavorat’s / Degli eremiti. 
Ekeghetsi / Chiesa. 

Erevman / DeH’apparizione. 
Errordut'iun / SS. TrinitSi. 

Gavit' / Ambiente quadrangolare 
anteposto alia chiesa e in asse 
con la stessa destinato ad usi 
civili e religiosi. 

Gheghard / Punta di lancia. 
Hayrapet / Patriarca. 

Hazarashen (o erdik) I Particolare 
tipo di copertura a pseudo-cupola 
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caratteristica della casa contadina 
in Armenia; nota anche nell’ambito 
iranico e nel Caucaso, ove I’abi- 
tazione viene detta darbazi e la 
pseudo-cupola gvirgvini. 

HIn / Vecchio, antico. 

Hius / Carpentiere. 

Hishatakaran / Colophon dei mano- 
scritti. 

Ishkhan / Principe. 

Kamar / Arco. Le arcate nell’ar- 
chitettura armena dell'Azerbaigian 
iraniano sono in genere ribassate 
0 archiacute (talora, forse, a ferro 
di cavallo: Ghezeidja). 

K’ar / Pietra. Materials da costru- 
zione usato in molte chiese arme¬ 
ne in forma rozza o levigata. 

Kara Kilise / Chiesa nera. Nome 
di origins turca dato alls chiese 
armene edificate con pietre nere. 
Kat’olikos / Suprema autoritd reli- 
giosa della Chiesa autocefala ar¬ 
mena con sede a Edjmiatzin (Arme¬ 
nia sovietica). 

Kat'oghike / Chiesa maggiore di 
un complesso monastico, normal- 
mente affiancata da altre chiese e 
da ambient! piii piccoli. 

Kahgel / Argilla impastata con 
paglia: sistema costruttivo anti- 
chissimo e tipico ancor oggi, so- 
prattutto adottato neU’edilizia del- 
riran centro-meridionale. 

Khan / Titolo nobiliare iraniano. 
Khatch / Croce. 

Khatchk’ar / {Khatch = croce; k’ar 
- pietra). Espressione tipica del- 
I'architettura armena. Lastre di pie¬ 
tra (talvolta di notevoli dimensioni), 
innestate a incastro su appositi 
basamenti, che portano scoipite la 
croce ornata e decorata. 

Khesht va kahgel / Mattone cru¬ 
de e impasto di argilla cruda con 
paglia. Materials da costruzione 


tipico delle pianure iraniane: si ri- 
trova anche nella regions di Sal¬ 
mas, ma soprattutto in quella di 
Urmiah e nella provincia di Peria. 
Questo materials comporta in ge¬ 
nere spessori notevoli di muro, 
talora fortemente rastremati, su- 
perfici molto compatte, con scar¬ 
es aperture, spigoli arrotondati. I 
volumi sono elementari; le coper- 
ture sono sempre plane, realizzate 
in travetti di legno a vista cui 6 
sovrapposto un graticciato e uno 
strato di terra. 

Khoran / Altars, in muratura o in 
pietra massiccia: talora isolate e 
rivolto ai fedeli, talora addossato 
ovvero orientate verso est. 
Khotadcharak I Eremita vegeta- 
riano. 

Lusavoritch / llluminatore: attribu¬ 
te di S. Gregorio, evangelizzatore 
dell’Armenia. 

Luys / Luce, illuminazione. In gene- 
re piuttosto ridotta nelle chiese 
armene dell'Iran, mediants picco¬ 
le aperture sulle pareti. Poich6 
le cupole per lo piu non hanno 
tamburo, talora si ha un foro zeni- 
tale. 

Mahtesi / Titolo dato a colui che 
ha compiuto un pellegrinaggio a 
Gerusalemme. 

Mandaturt’khutses / Altissimo di- 
gnitario di corte (titolo georgiano). 
Marzpan / Governatore (titolo arme- 
no e persiano). 

Matenadaran / Biblioteca dei mo- 
nasteri. 

Midjin / Centrals. 

Mkrtitch / Battista; colui che bat- 
tezza. 

Mutk' / Ingresso, spesso non in 
facciata, ma sui fianchi (non solo 
a sud, ma anche a nord nelle chie¬ 
se armene dell'lran) con conse- 


guenti effetti sul piano della perce- 
zione spaziale. 

Nerk’in I Inferiors. 

Nvirum I Donazione, dedica. Nel- 
I'architettura armena dell’lran azer- 
baigiano le dedicazioni delle chiese 
sono largamente impiegate: quella 
piu frequents 6 a S. Sarkis, spes¬ 
so con I'attributo Zoravar. Comuni 
anche le dediche a S. Astvatzatzin 
e a S. Gevorg; la dedica a S. Varvar 
pare una delle piu autoctone. 
Parzatumar / Calendario. 
Seghanatun / Refettorio. 
Shahanshah / «Re dei re», titolo 
onorifico di origins persiana. 
Shoghakat’ / Effusions di luce (ter- 
mine ecclesiastico divenuto anche 
nome proprio). 

Spitak / Bianco; denominazione 
data talora a chiesa costruita in 
pietra chiara. 

Surb / Santo, 
ragh / Quartiere. 

Tapanak’ar / Pietra tombale. 

T’ep’e o T’ap’a / Collina (in turco 
e in persiano). 

Turbe / Tomba selgiuchide costi- 
tuita da un volume cilindrico sor- 
montato da una cuspide conica. 
Vank’ / Monastero, convents. 
Varpet / Maestro; maestro costrut- 
tore; architetto. 

Vardapet / Dottore in teologia. 
Verin / Superiore. 

Vishap / Enormi pietre preistoriche 
modellate a forma di pesce. 

Vorm / Muro. 

Vormnasiun / Pilastro: in genere in 
muratura a pianta quadrata o cru- 
ciforme. 

Zangakatun / Campanile. 

Zhamatun / Gavit' ad uso cimite- 
riale. 

Zoravar / Condottiero. 


